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ANEXA 111
LISTA FRAZELOR DE PERICOL, INFORMATII SUPLIMENTARE
PRIVIND PERICOLUL SI ELEMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
ETICHETAREA
1. Partea 1: fraze de pericol
VM2

Frazele de pericol trebuie sa fie aplicate In conformitate cu partile 2, 3, 4 si 5

din anexa I.

La selectarea frazelor de pericol in conformitate cu articolele 21 si 27, furnizorii

pot utiliza o combinatie a frazelor de pericol din prezenta anexa.

In conformitate cu articolul 27, in cazul etichetirii se pot aplica urmitoarele

principii de prioritate privind frazele de pericol:

(a) daca este atribuita fraza de pericol H410 ,,Foarte toxic pentru viata acvatica,
avand efecte de lungd durata”, fraza H400 ,Foarte toxic pentru viata
acvatica” poate fi omisa;

VYM12

(b) daca este atribuitd fraza H314 ,,Provoaca arsuri cutanate si leziuni oculare

grave”, fraza H318 ,,Provoaca leziuni oculare grave” poate fi omisa;
VY M32

(c) daca este atribuita fraza de pericol EUH441 ,se acumuleaza puternic in
mediu si in organismele vii, inclusiv la oameni”, poate fi omisd fraza
EUH440 ,,se acumuleazad in mediu si in organisme vii, inclusiv la oameni”;

(d) daca este atribuita fraza de pericol EUH451 ,Poate provoca contaminarea
difuza si de foarte lungd durata a resurselor de apa”, poate fi omisa fraza
EUH450 ,,Poate provoca contaminarea difuza si de lungd durata a resurselor
de apa”.

M2
Pentru indicarea cdii de administrare sau expunere, pot fi utilizate frazele
combinate de pericol din tabelul 1.2.
vB
Tabelul 1.1
Frazele de pericol utilizate pentru pericolele fizice
> M_gz(i < Limba 2.1 — Explozivi, explozivi instabili
BG Hecrabmiien excrio3us.
ES Explosivo inestable.
CS Nestabilni vybusnina.
DA Ustabilt eksplosiv.
DE Instabil, explosiv.
ET Ebapiisiv 1ohkeaine.
EL Aoctabn ekpnKTKd.
EN Unstable explosives.
FR Explosif instable.
GA Pléascdin éagobhsai.
M5
HR Nestabilni eksplozivi.
vB
IT Esplosivo instabile.
LV Nestabili spradzienbistami materiali.
LT Nestabilios sprogios medziagos.
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vB
»Mgz(i < Limba 2.1 — Explozivi, explozivi instabili
HU Instabil robbandanyagok.
MT Splussivi instabbli.
NL Instabiele ontplofbare stof.
PL Materiaty wybuchowe niestabilne.
PT Explosivo instavel.
RO Exploziv instabil.
SK Nestabilné vybusniny.
SL Nestabilni eksplozivi.
FI Epéstabiili rdjéhde.
SV Instabilt explosivt.
vm2
vB
H201 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.1
BG EKCIUIO3HB; OMACHOCT OT MacoBa CKCILUIO3US.
ES Explosivo; peligro de explosion en masa.
CS Vybusnina; nebezpeci masivniho vybuchu.
DA Eksplosiv, masseeksplosionsfare.
DE Explosiv, Gefahr der Massenexplosion.
ET Plahvatusohtlik; massiplahvatusoht.
EL Expnktikd xivévvog paliknig ékpnéng.
EN Explosive; mass explosion hazard.
FR Explosif; danger d'explosion en masse.
GA Pléascach; guais mhorphléasctha.
vMs
HR Eksp!ozivno; opasnost od eksplozije ogromnih
razmjera.
vB
IT Esplosivo; pericolo di esplosione di massa.
LV Spradzienbistams; masveida spradzienbistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia masinio sprogimo
pavojuy.
HU Robbanodanyag; teljes tomeg felrobbanasanak
veszélye.
MT Splussiv; periklu li jisplodu kollha f'daqqa.
NL Ontplofbare stof;, gevaar voor massa-explosie.
PL Material wybuchowy; zagrozenie wybuchem
masowym.
PT Explosivo; perigo de explosdo em massa.
RO Exploziv; pericol de explozie in masa.
SK Vybusnina, nebezpecenstvo rozsiahleho
vybuchu.
SL Eksplozivno; nevarnost eksplozije v masi.
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H201 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.1
FI Rédjdhde; massardjédhdysvaara.
SV Explosivt. Fara for massexplosion.
H202 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.2
BG Excmnosus; cepro3Ha OIIACHOCT oT
pasnpbCKBaHe.
ES Explosivo; grave peligro de proyeccion.
CS Vybusnina; vazné nebezpeCi zasazeni Casti-
cemi.
DA Eksplosiv, alvorlig fare for udslyngning af
fragmenter.
DE Explosiv; grole Gefahr durch Splitter, Spreng-
und Wurfstiicke.
ET Plahvatusohtlik; suur laialipaiskumisoht.
EL Expnktikd: coPapdc kivovuvog extdEevong.
EN Explosive, severe projection hazard.
FR Explosif; danger sérieux de projection.
GA Pléascach, guais throm teilgin.
HR Eksplozivno; velika opasnost od rasprskavanja.
IT Esplosivo; grave pericolo di proiezione.
LV Spradzienbistams; augsta izmetes bistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia didelj iSsvaidymo
pavojuy.
HU Robbanodanyag; kivetés sulyos veszélye.
MT Splussiv, periklu serju ta' projezzjoni.
NL Ontplofbare stof, ernstig gevaar voor scher-
fwerking.
PL Material wybuchowy, powazne zagrozenie
rozrzutem.
PT Explosivo, perigo grave de projecgoes.
RO Exploziv; pericol grav de proiectare.
SK Vybusnina, zdvazné nebezpecenstvo rozletenia
ulomkov.
SL Eksplozivno, velika nevarnost za nastanek
drobcev.
FI Réjahde; vakava sirpalevaara.
SV Explosivt. Allvarlig fara for splitter och
kaststycken.
H203 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.3
BG EKCIUIO3MB; OMacHOCT OT IOXap, B3pPHUB HIIH
pasnpbCKBaHe.
ES Explosivo; peligro de incendio, de onda
expansiva o de proyeccion.
CS Vybusnina; nebezpeci pozaru, tlakové viny

nebo zasazeni Casticemi.
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H203 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.3

DA Eksplosiv, fare for brand, eksplosion eller
udslyngning af fragmenter.

DE Explosiv; Gefahr durch Feuer, Luftdruck oder
Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.

ET Plahvatusohtlik; siittimis-, plahvatus- voi laiali-
paiskumisoht.

EL Expnxtikd kivduvog mopkaytdg, avotivaéng M
ekto&evong.

EN Explosive; fire, blast or projection hazard.

FR Explosif; danger d'incendie, d'effet de souffle
ou de projection.

GA Pléascach; guais doiteain, phléasctha no teilgin.

HR Eksplozivno; opasnost od vatre, udarnog vala
ili rasprskavanja.

IT Esplosivo; pericolo di incendio, di spostamento
d'aria o di proiezione.

LV Spradzienbistams; uguns, triecienvilpa vai
izmetes bistamiba.

LT Sprogios medziagos, kelia gaisro, sprogimo
arba iSsvaidymo pavojy.

HU Robbanoanyag; tliz, robbanids vagy kivetés
veszélye.

MT Splussiv; periklu ta' nar, blast jew projezzjoni.

NL Ontplofbare stof; gevaar voor brand, luchtdruk-
werking of scherfwerking.

PL Materiat wybuchowy; zagroZenie pozarem,
wybuchem lub rozrzutem.

PT Explosivo; perigo de incéndio, sopro ou projec-
goes.

RO Exploziv; pericol de incendiu, detonare sau
proiectare.

SK Vybusnina, nebezpecenstvo poziaru, vybuchu
alebo rozletenia Glomkov.

SL Eksplozivno; nevarnost za nastanek pozara,
udarnega vala ali drobcev.

FI Réjdhde; palo-, rdjédhdys- tai sirpalevaara.

SV Explosivt. Fara for brand, tryckvag eller splitter
och kaststycken.

H204 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.4

BG OnacHOCT OT MOXKap WM pa3lpbCKBaHE.

ES Peligro de incendio o de proyeccion.

CS Nebezpec¢i pozaru nebo zasazeni ¢asticemi.

DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter.

DE Gefahr durch Feuer oder Splitter, Spreng- und

Wurfstiicke.
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H204 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.4

ET Stittimis- voi laialipaiskumisoht.

EL Kivduvog mopkayds 1 extdEevonc.

EN Fire or projection hazard.

FR Danger d'incendie ou de projection.

GA Guais doiteain no teilgin.

HR Opasnost od vatre ili rasprskavanja.

IT Pericolo di incendio o di proiezione.

LV Uguns vai izmetes bistamiba.

LT Gaisro arba iSsvaidymo pavojus.

HU Ttz vagy kivetés veszélye.

MT Periklu ta' nar jew ta' projezzjoni.

NL Gevaar voor brand of scherfwerking.

PL Zagrozenie pozarem lub rozrzutem.

PT Perigo de incéndio ou projecgdes.

RO Pericol de incendiu sau de proiectare.

SK Nebezpecenstvo  poziaru alebo  rozletenia
ulomkov.

SL Nevarnost za nastanek pozara ali drobcev.

FI Palo- tai sirpalevaara.

Y% Fara for brand eller splitter och kaststycken.

H205 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.5

BG Moxe Ja mpean3BHKa MacoBa €KCIUIO3US P
Toxap.

ES Peligro de explosion en masa en caso de
incendio.

CS Pfi pozaru muize zplsobit masivni vybuch.

DA Fare for masseeksplosion ved brand.

DE Gefahr der Massenexplosion bei Feuer.

ET Siittimise korral massiplahvatusoht.

EL Kivovvog palikng éxpnéng oe mepintmon
TUPKOYLAGC.

EN May mass explode in fire.

FR Danger d'explosion en masse en cas d'incendie.

GA D'théadfadh sé go mbeadh morphléascadh i
dtine.

HR U vatri moze izazvati eksploziju ogromnih
razmjera.

IT Pericolo di esplosione di massa in caso d'in-

cendio.
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H205 Limba 2.1 — Explozivi, diviziunea 1.5
LV UgunT var masveida eksplodét.
LT Per gaisrg gali sukelti masinj sprogima.
HU Ttz hatasara a teljes tomeg felrobbanhat.
MT Jista' jisplodi f'daqqa fin-nar.
NL Gevaar voor massa-explosie bij brand.
PL Moze wybucha¢ masowo w przypadku pozaru.
PT Perigo de explosdo em massa em caso de
incéndio.
RO Pericol de explozie in masd in caz de incendiu.
SK Nebezpecenstvo  rozsiahleho  vybuchu  pri
poziari.
SL Pri pozaru lahko eksplodira v masi.
FI Koko massa voi rdjdhtdd tulessa.
SV Fara for massexplosion vid brand.
VYM19
H206 Limba 2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol 1
BG OnacHOCT OT TOXap WIM pa3npbCKBaHE;

MOBUIIEH PHUCK OT EKCIUIO3MS TPH MOHMKEHO
ChAbPKAHUE HA JAECEHCUOMIM3UpALl areHT.

ES Peligro de incendio, onda expansiva o
proyeccion; mayor riesgo de explosion si se
reduce el agente insensibilizante.

CS Nebezpec¢i pozaru, tlakové viny nebo zasazeni
Casticemi; zvySené nebezpeci vybuchu, snizi-li
se objem znecitlivujiciho prostiedku.

DA Fare for brand, eksplosion eller udslyngning af
fragmenter; oget risiko for eksplosion, hvis det
desensibiliserende middel reduceres.

DE Gefahr durch Feuer, Drucksto oder Spren-
gstiicke; erhohte Explosionsgefahr wenn das
Desensibilisierungsmittel reduziert wird.

ET Siittimis-, plahvatus- voi laialipaiskumisoht,
desensibilisaatori vihenemise korral
suurenenud plahvatusoht.

EL Kivdvvog mopkayidg, avativaéng 1 ekto&gvong
avénuévog kivduvog ékpnéng edv peiwdei o
TopAyovTag omgvaicOntonoinong.

EN Fire, blast or projection hazard; increased risk
of explosion if desensitising agent is reduced.

FR Danger d'incendie, d'effet de souffle ou de
projection; risque accru d'explosion si la
quantité d'agent désensibilisateur est réduite.

GA Guais doitedin, phléasctha nd teilgin; baol
méadaithe pléasctha ma laghdaitear an di-
iogroir.

HR Opasnost od vatre, udarnog vala ili rasprska-

vanja; povec¢an rizik od eksplozije ako je
smanjen udio desenzitirajuceg agensa.
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H206 Limba 2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol 1

IT Pericolo d'incendio, di spostamento d'aria o di
proiezione; maggior rischio di esplosione se
l'agente desensibilizzante ¢ ridotto.

LV Ugunsbistamiba, triecienvilpbistamiba  vai
izmetbistamiba; ja desensibilizacijas Iidzekla
daudzums samazinajies, palielinas eksplozijas

risks.
LT Gaisro, sprogimo arba iSsvaidymo pavojus;
sumazeéjus desensibilizacijos veiksnio

poveikiui kyla didesné sprogimo rizika.

HU Tz, robbanas vagy kivetés veszélye; fokozott
robbanasveszély a deszenzibilizald szer csokke-
nésével.

MT Periklu ta' nar, blast jew projjezzjoni; riskju
ikbar ta' spluzjoni jekk l-agent disensitizzanti
jitnaqqas.

NL Gevaar voor brand, luchtdrukwerking of scher-
fwerking; toegenomen ontploffingsgevaar als
de ongevoeligheidsagens wordt verminderd.

PL Zagrozenie pozarem, wybuchem lub rozrzutem;
zwigkszone ryzyko wybuchu jesli zawarto$¢
srodka odczulajacego zostata zmniejszona.

PT Perigo de incéndio, sopro ou projecdes; risco
acrescido de explosdo se houver reducdo do
agente dessensibilizante.

RO Pericol de incendiu, detonare sau proiectare;
risc sporit de explozie daca se reduce agentul
de desensibilizare.

SK Nebezpecenstvo  poziaru, vybuchu alebo
rozletenia Glomkov; zvySené riziko vybuchu,
ak sa znizi obsah desenzibiliza¢ného cinidla.

SL Nevarnost za naestek pozara, udarnega vala ali
drobcem; povecana nevarnost eksplozije, ¢e se
zmanj$a vsebnost desenzibilizatorja.

FI Palo-, rdjdhdys- tai sirpalevaara; suurentunut,
jos flegmatointitekijdd vdhennetddn.

Y% Fara for brand, tryckvag eller splitter och
kaststycken, okad explosionsrisk om det okén-
sliggdrande amnet minskas.

2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol

H207 Limba 2.3

BG OnacHocT OT HOXap WIM pa3lpbCKBaHE;
[OBHUIICH DPHCK OT CKCIUIO3US MPU MOHIKEHO
CHABPKAHHE HA ICCCHCHOWIM3HPAL arcHT.

ES Peligro de incendio o proyeccion; mayor riesgo
de explosion si se reduce el agente insensibili-
zante.

CS Nebezpe¢i pozaru nebo zasazeni Casticemi,
zvySené nebezpeci vybuchu, snizi-li se objem
znecitlivujiciho prostiedku.
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2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol

H207 Limba 2.3

DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter;
oget risiko for eksplosion, hvis det desensibili-
serende middel reduceres.

DE Gefahr durch Feuer oder Sprengstiicke; erhohte
Explosionsgefahr wenn das Desensibilisierun-
gsmittel reduziert wird.

ET Siittimis- voi  laialipaiskumisoht, desensibili-
saatori vdhenemise korral suurenenud plahvatu-
soht.

EL Kivdvvog mopkaylds 1 ektd&evong avEnuévog
Kivduvog €kpnéng ebv pewwbel o mapdyovtog
amevotcintomoinong.

EN Fire or projection hazard; increased risk of
explosion if desensitising agent is reduced.

FR Danger d'incendie ou de projection; risque
accru d'explosion si la quantité d'agent désensi-
bilisateur est réduite.

GA Guais doitedin no teilgin; baol méadaithe
pléasctha ma laghdaitear an di-iogroir.

HR Opasnost od vatre ili rasprskavanja; povecan
rizik od eksplozije ako je smanjen udio
desenzitirajueg agensa.

IT Pericolo d'incendio o di proiezione; maggior
rischio di esplosione se l'agente desensibi-
lizzante ¢ ridotto.

LV Ugunsbistamiba vai izmetbistamiba; ja desensi-
bilizacijas Iidzekla daudzums samazinajies,
palielinas eksplozijas risks.

LT Gaisro arba iSsvaidymo pavojus; sumazgjus
desensibilizacijos  veiksnio  poveikiui  kyla
didesné sprogimo rizika.

HU Ttz vagy kivetés veszélye; fokozott robbanas-
veszély a deszenzibilizald szer csokkenésével.

MT Periklu ta' nar jew projezzjoni; riskju ikbar ta'
spluzjoni jekk l-agent disensitizzanti jitnaqqas.

NL Gevaar voor brand of scherfwerking;
toegenomen ontploffingsgevaar als de ongevoe-
ligheidsagens wordt verminderd.

PL Zagrozenie pozarem lub rozrzutem; zwigkszone
ryzyko wybuchu jesli zawarto$¢ $rodka odczu-
lajacego zostata zmniejszona.

PT Perigo de incéndio ou projegdes; risco
acrescido de explosdo se houver redugdo do
agente dessensibilizante.

RO Pericol de incendiu sau proiectare; risc sporit
de explozie daca se reduce agentul de desensi-
bilizare.

SK Nebezpecenstvo  poziaru alebo  rozletenia
ulomkov; zvysené riziko vybuchu, ak sa znizi
obsah desenzibiliza¢ného ¢inidla.
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2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol

H207 Limba 2.3

SL Nevarnost za nastanek pozara ali drobcev;
povecana nevarnost eksplozije, ¢e se zmanjsa
vsebnost desenzibilizatorja.

FI Palo- tai sirpalevaara; suurentunut, jos flegma-
tointitekijdd vahennetdén.

SV Fara for brand eller splitter och kaststycken.
okad explosionsrisk om det okénsliggérande
amnet minskas.

H208 Limba 2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol 4

BG OnacHOCT OT TOXKap; TMOBHUIIEH PHUCK OT
eKCIUIO3USI TPH TIOHIKEHO ChIbPKAHHE Ha
JIECCHCUOMITM3MpAIL] areHT.

ES Peligro de incendio; mayor riesgo de explosion
si se reduce el agente insensibilizante.

CS Nebezpeci pozaru; zvysené nebezpeci vybuchu,
snizi-li se objem znecitlivujiciho prostfedku.

DA Brandfare; oget risiko for eksplosion, hvis det
desensibiliserende middel reduceres.

DE Gefahr durch Feuer; erhohte Explosionsgefahr
wenn das Desensibilisierungsmittel reduziert
wird.

ET Siittimisoht;  desensibilisaatori ~ vdhenemise
korral suurenenud plahvatusoht.

EL Kivdvvog  mupkayds  avEnuévog  Kivduvog
ékpnéng ebv  pewbel o moapdyovtog
amevoatcintoroinong.

EN Fire hazard; increased risk of explosion if
desensitising agent is reduced.

FR Danger d'incendie; risque accru d'explosion si
la quantité d'agent désensibilisateur est réduite.

GA Guais doitedin; baol méadaithe pléasctha ma
laghdaitear an di-iogroir.

HR Opasnost od vatre; povecéan rizik od eksplozije
ako je smanjen udio desenzitirajuceg agensa.

IT Pericolo  d'incendio; maggior rischio di
esplosione se l'agente desensibilizzante ¢
ridotto.

LV Ugunsbistamiba; ja desensibilizacijas Iidzekla
daudzums samazinajies, palielinas eksplozijas
risks.

LT Gaisro pavojus; sumazeéjus desensibilizacijos
veiksnio poveikiui kyla didesné sprogimo
rizika.

HU Tliz veszélye; fokozott robbandsveszély a
deszenzibilizalo szer csokkenésével.

MT Periklu ta' nar; riskju ikbar ta' spluzjoni jekk I-
agent disensitizzanti jitnaqqas.
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H208 Limba 2.17 — Explozivi desensibilizati, Categoria de pericol 4

NL Gevaar voor brand; toegenomen ontploffin-
gsgevaar als de ongevoeligheidsagens wordt
verminderd.

PL Zagrozenie pozarem; zwigkszone ryzyko
wybuchu jesli zawarto$¢ $rodka odczulajacego
zostata zmniejszona.

PT Perigo de incéndio; risco acrescido de explosdo
se houver reducdo do agente dessensibilizante.

RO Pericol de incendiu; risc sporit de explozie
daca se reduce agentul de desensibilizare.

SK Nebezpecenstvo — poziaru;  zvySené  riziko
vybuchu, ak sa znizi obsah desenzibiliza¢ného
¢inidla.

SL Nevarnost za nastanek pozara; povecana
nevarnost eksplozije, ¢e se zmanjSa vsebnost
desenzibilizatorja.

FI Palovaara; suurentunut, jos flegmatointitekijaa
vihennetéin.

SV Fara for brand, okad explosionsrisk om det
okénsliggérande dmnet minskas.

H220 Limba 2.2 — Gaze inflamabile, categoria de pericol 1A
vB

BG W3kmrounTeHO 3amaiuM ras.

ES Gas extremadamente inflamable.

CS Extrémné hotlavy plyn.

DA Yderst brandfarlig gas.

DE Extrem entziindbares Gas.

ET Eriti tuleohtlik gaas.

EL E&apeticd gdohexto aépro.

EN Extremely flammable gas.

FR Gaz extrémement inflammable.

GA Gas fior-inadhainte.

VM5

HR Vrlo lako zapaljivi plin.

vB

IT Gas altamente infiammabile.

LV Ipasi viegli uzliesmojosa gaze.

LT Ypac degios dujos.

HU Rendkiviil tlizveszélyes gaz.

MT Gass li jagbad malajr hafna.

NL Zeer licht ontvlambaar gas.

PL Skrajnie tatwopalny gaz.

PT Gas extremamente inflamavel.

RO Gaz extrem de inflamabil.

SK Mimoriadne horlavy plyn.

SL Zelo lahko vnetljiv plin.
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vM19
H220 Limba 2.2 — Gaze inflamabile, categoria de pericol 1A
vB
FI Erittdin helposti syttyvd kaasu.
SV Extremt brandfarlig gas.
VYM19
H221 Limba 2.2 — Gaze inflamabile, categoria de pericol 1B, 2
vB
BG 3ananuM ras.
ES Gas inflamable.
CS Hoflavy plyn.
DA Brandfarlig gas.
DE Entziindbares Gas.
ET Tuleohtlik gaas.
EL Ebdelexto aépro.
EN Flammable gas.
FR Gaz inflammable.
GA Gas inadhainte.
VM5
HR Zapaljivi plin.
vB
IT Gas infilammabile.
LV Uzliesmojosa gaze.
LT Degios dujos.
HU Thzveszélyes gaz.
MT Gass li jagbad.
NL Ontvlambaar gas.
PL Gaz tatwopalny.
PT Gas inflamavel.
RO Gaz inflamabil.
SK HorTavy plyn.
SL Vnetljiv plin.
FI Syttyvé kaasu.
SV Brandfarlig gas.
v M4
H222 Limba 2.3 — Aecrosoli, categoria de pericol 1
vB
BG MBKIIoYnTenHO 3amaliuM aepo30d1.
ES Aerosol extremadamente inflamable.
CS Extrémné hotlavy aerosol.
DA Yderst brandfarlig aerosol.
DE Extrem entziindbares Aerosol.
ET Eriti tuleohtlik aerosool.
EL E&apeticd edprexto aeporvpa.
EN Extremely flammable aerosol.
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H222 Limba 2.3 — Aerosoli, categoria de pericol 1
FR Aérosol extrémement inflammable.
GA Aerasol fior-inadhainte.

HR Vrlo lako zapaljivi aerosol.

IT Aerosol altamente infiammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojo$s aerosols.
LT Ypac degus aerozolis.

HU Rendkiviil tiizveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambare aerosol.
PL Skrajnie tatwopalny aerozol.

PT Acrossol extremamente inflamavel.
RO Aerosol extrem de inflamabil.
SK Mimoriadne horlavy aerosol.

SL Zelo lahko vnetljiv aerosol.

FI Erittdin helposti syttyvé aerosoli.
SV Extremt brandfarlig aerosol.

H223 Limba 2.3 — Aerosoli, categoria de pericol 2
BG 3amanuM aepo3od.

ES Aerosol inflamable.
CS Hoflavy aerosol.

DA Brandfarlig aerosol.
DE Entziindbares Aerosol.
ET Tuleohtlik aerosool.
EL Ebdelexto aepdrupo.
EN Flammable aerosol.
FR Aérosol inflammable.
GA Aerasol inadhainte.
HR Zapaljivi aerosol.

IT Aerosol infiammabile.
LV UzliesmojoS$s aerosols.
LT Degus aerozolis.

HU Tulzveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad.

NL Ontvlambaar aerosol.
PL Latwopalny aerozol.
PT Aerossol inflamavel.
RO Aerosol inflamabil.
SK Horlavy aerosol.

SL Vnetljiv aerosol.

FI Syttyvé aerosoli.

SV Brandfarlig aerosol.
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H224 Limba 2.6 — Lichide inflamabile, categoria de pericol 1
BG MBKimounTenHo 3anaduMyu TEYHOCT U MapH.
ES Liquido y vapores extremadamente inflama-

bles.
CS Extrémn¢ hoflava kapalina a pary.
DA Yderst brandfarlig vaske og damp.
DE Flissigkeit und Dampf extrem entziindbar.
ET Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypd xon atpol eopetikd ev@AEKTOL.
EN Extremely flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs extrémement inflammables.
GA Leacht fior-inadhainte agus gal  fhior-
inadhainte.
HR Vrlo lako zapaljiva tekucina i para.
IT Liquido e vapori altamente infiammabili.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Ypac degiis skystis ir garai.
HU Rendkiviil tlizveszélyes folyadék és gdz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Skrajnie tatwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor extremamente inflamaveis.
RO Lichid si vapori extrem de inflamabili.
SK Mimoriadne horlava kvapalina a pary.
SL Zelo lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
FI Erittdin helposti syttyvd neste ja hoyry.
SV Extremt brandfarlig vétska och anga.

H225 Limba 2.6 — Lichide inflamabile, categoria de pericol 2

BG CWIHO 3amajvMy TEYHOCT U TapH.

ES Liquido y vapores muy inflamables.

CS Vysoce hoflava kapalina a pary.

DA Meget brandfarlig vaeske og damp.

DE Flussigkeit und Dampf leicht entziindbar.
ET Viga tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Yyp6 ot otpol moAld ebvQAEKTA.

EN Highly flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs trés inflammables.
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H225 Limba 2.6 — Lichide inflamabile, categoria de pericol 2
GA Leacht an-inadhainte agus gal an-inadhainte.
HR Lako zapaljiva teku¢ina i para.

IT Liquido e vapori facilmente infiammabili.
LV Viegli uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Labai degtis skystis ir garai.

HU Fokozottan tlizveszélyes folyadék és goz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
NL Licht ontvlambare vloeistof en damp.

PL Wysoce tatwopalna ciecz i pary.

PT Liquido e vapor facilmente inflamaveis.
RO Lichid si vapori foarte inflamabili.

SK Vel'mi horlava kvapalina a pary.

SL Lahko vnetljiva tekocina in hlapi.

FI Helposti syttyvd neste ja hoyry.

SV Mycket brandfarlig vétska och anga.

H226 Limba 2.6 — Lichide inflamabile, categoria de pericol 3
BG 3analiuMu TEYHOCT W MapH.

ES Liquidos y vapores inflamables.
CS Hoflava kapalina a pary.

DA Brandfarlig veeske og damp.

DE Fliissigkeit und Dampf entziindbar.
ET Tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Yypd Kot atpoi evprekta.

EN Flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs inflammables.
GA Leacht inadhainte agus gal inadhainte.
HR Zapaljiva tekucina i para.

IT Liquido e vapori infiammabili.

LV Uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Degiis skystis ir garai.

HU Ttzveszélyes folyadék és gbz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu.

NL Ontvlambare vloeistof en damp.
PL Latwopalna ciecz i pary.

PT Liquido e vapor inflamaveis.
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H226 Limba 2.6 — Lichide inflamabile, categoria de pericol 3
RO Lichid si vapori inflamabili.
SK Horl'ava kvapalina a pary.
SL Vnetljiva teko¢ina in hlapi.
FI Syttyvd neste ja hoyry.
SV Brandfarlig vitska och anga.
H228 Limba 2.7 — Solide inflamabile, categoriile de pericol 1, 2
BG 3ananuMo TBBPAO BELIECTBO.
ES Solido inflamable.
CS Hoflava tuha latka.
DA Brandfarligt fast stof.
DE Entziindbarer Feststoff.
ET Tuleohtlik tahke aine.
EL Evplexto oteped.
EN Flammable solid.
FR Matiere solide inflammable.
GA Solad inadhainte.
HR Zapaljiva krutina.
IT Solido infiammabile.
LV Uzliesmojosa cieta viela.
LT Degi kietoji medziaga.
HU Tlizveszélyes szilard anyag.
MT Solidu li jagbad.
NL Ontvlambare vaste stof.
PL Substancja stata fatwopalna.
PT Solido inflamavel.
RO Solid inflamabil.
SK Horlava tuhd latka.
SL Vnetljiva trdna snov.
FI Syttyvé kiinted aine.
SV Brandfarligt fast d&mne.
H229 Limba 2.3 — Aerosoli, categoria de pericol 1, 2, 3
BG CbJl 10J HaJsIraHe: MOXeE Jla eKCIUIOAUpa HpH
HarpsiBaHe.
ES Recipiente a presion: Puede reventar si se
calienta.
CS Nadoba je pod tlakem: pti zahfivani se muze

roztrhnout.
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M4
H229 Limba 2.3 — Aerosoli, categoria de pericol 1, 2, 3
DA Beholder under tryk. Kan spranges ved opvar-
mning.
DE Behilter steht unter Druck: Kann bei
Erwirmung bersten.
ET Mahuti on rdhu all: kuumenemisel vdib
18hkeda.
EL Aoyeto vrd mieon. Koatd ™ 0éppavon pmopet
vo. dtopparyet.
EN Pressurised container: May burst if heated.
FR Récipient sous pression: peut éclater sous
I’effet de la chaleur.
GA Coimeadan  bruchoirithe:  D’théadfadh  sé
pléascadh, ma théitear é.
VM8
HR Spremnik pod tlakom: moze se rasprsnuti ako
se grije.
VM4
IT Contenitore pressurizzato: puo esplodere se
riscaldato.
LV Tvertne zem spiediena: karstuma var eksplodét.
LT Sléginé talpykla. Kaitinama gali sprogti.
HU Az edényben tilnyomas uralkodik: hd hatdsara
megrepedhet.
MT Kontenitur taht pressjoni. Jista jinfaga meta
jissahhan.
NL Houder onder druk: kan open barsten bij
verhitting.
PL Pojemnik pod ci$nieniem: Ogrzanie grozi
wybuchem.
PT Recipiente sob pressao: risco de explosdo sob a
acao do calor.
RO Recipient sub presiune: poate exploda daca este
incalzit.
SK Nadoba je pod tlakom: Pri zahriati sa moze
roztrhnut'.
SL Posoda je pod tlakom: lahko eksplodira pri
segrevanju.
FI Painesdilio: Voi revetd kuumennettaessa.
SV Tryckbehallare: Kan springas vid uppvér-
mning.
VYM19
H230 Limba 2.2 — Gaze inﬂamab%le, ca'tegotia'de pericol 1A, gaz
A instabil chimic
VM4
BG Moxe Jna pearupa eKCIUIO3UBHO JOpH IPU
OTCBHCTBHE Ha BB3IYX.
ES Puede explotar incluso en ausencia de aire.
CS Mize reagovat vybu$né i bez pfitomnosti
vzduchu.
DA Kan reagere eksplosivt selv i fraver af luft.
DE Kann auch in Abwesenheit von Luft explosion-
sartig reagieren.
ET Voib reageerida plahvatuslikult isegi ohuga
kokku puutumata.
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ymi9
H230 Limba 2.2 — Gaze inﬂamab%le, ca'tegOFia'de pericol 1A, gaz
A instabil chimic
VM4

EL AvvoTol vo ekpayel oKOUT Kol amovsio agpog.

EN May react explosively even in the absence of
air.

FR Peut exploser méme en 1’absence d’air.

GA D’fhéadfadh sé imoibriti go pléascach fio mura
bhfuil aer ann.

VM8

HR Moze eksplozivno reagirati i bez prisustva

zraka.
Vv M4

IT Puo esplodere anche in assenza di aria.

LV Var eksplodét pat bezgaisa vide.

LT Gali sprogti net ir nesant oro.

HU Még levegé hianydban is robbanasszerii
reakcioba léphet.

MT Jista jisplodi anke fin-nuqqas ta’ l-arja.

NL Kan explosief reageren zelfs in afwezigheid
van lucht.

PL Moze reagowa¢ wybuchowo nawet bez dostgpu
powietrza.

PT Pode reagir explosivamente mesmo na auséncia
de ar.

RO Pericol de explozie, chiar si in absenta aerului.

SK Mobze reagovat vybusne aj bez pritomnosti
vzduchu.

SL Lahko reagira eksplozivno tudi v odsotnosti
zraka.

FI Voi reagoida rdjdhtden jopa ilmattomassa
tilassa.

SV Kan reagera explosivt dven i franvaro av luft.

VYM19
H231 Limba 2.2 - Gaze inﬂamab?le, ca.tegor'ia.de pericol 1A, gaz B
instabil chimic
VM4

BG Moxe Ja pearupa €KCIUIO3UBHO JOpU TIpH
OTCBCTBHE HA  BB3AYyX [PH  [OBHIICHO
HaJIsiraHe W/WIN TeMIieparypa.

ES Puede explotar incluso en ausencia de aire, a
presioén y/o temperatura elevadas.

CS Pii zvySeném tlaku a/nebo teplot¢ muize
reagovat vybusné i bez pifitomnosti vzduchu.

DA Kan reagere eksplosivt selv i fraveer af luft ved
forhejet tryk og/eller temperatur.

DE Kann auch in Abwesenheit von Luft bei
erhohtem Druck und/oder erhdhter Temperatur
explosionsartig reagieren.

ET Voib reageerida plahvatuslikult isegi Shuga
kokku puutumata korgenenud rohul ja/voi
temperatuuril.

EL Abvator vo ekpayelt oe vymi Ogppokpacio
KOUM TESN OKOUN KOl 0TovGio. aépog.

EN May react explosively even in the absence of
air at elevated pressure and/or temperature.
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VYM19
H231 Limba 2.2 - Gaze mﬂamab}le, caAtegor_1aAde pericol 1A, gaz B
instabil chimic
VM4

FR Peut exploser méme en ’absence d’air a une
pression et/ou température élevée(s).

GA D’théadfadh sé imoibria go pléascach fit mura
bhfuil aer ann ag bri ardaithe agus/nd ag teocht
ardaithe.

VM8

HR Moze eksplozivno reagirati i bez prisustva

zraka na povisenom tlaku i/ili temperaturi.
VM4

IT Puo esplodere anche in assenza di aria a
pressione e/o temperatura elevata.

LV Var eksplodét pat bezgaisa vide, paaugstinoties
spiedienam un/vai temperatiirai.

LT Gali sprogti net ir nesant oro, esant didesniam
slégiui ir (arba) temperatirai.

HU Magas nyomdson és/vagy hémérsékleten még
levegd hidnydban is robbandsszerii reakcioba
léphet.

MT Jista jisplodi anke fin-nuqqas ta’ l-arja fi
pressjoni gholja u/jew f’temperatura gholja.

NL Kan explosief reageren zelfs in afwezigheid
van lucht bij verhoogde druk en/of tempera-
tuur.

PL Moze reagowa¢ wybuchowo nawet bez dostgpu
powietrza pod zwigkszonym ci$nieniem i/lub
po ogrzaniu.

PT Pode reagir explosivamente mesmo na auséncia
de ar a alta pressdao e/ou temperatura.

RO Pericol de explozie, chiar si in absenta aerului
la presiune si/sau temperatura ridicata.

SK Moze reagovat vybusne aj bez pritomnosti
vzduchu pri zvysenom tlaku a/alebo teplote.

SL Lahko reagira eksplozivno tudi v odsotnosti
zraka pri poviSanem tlaku in/ali temperature.

FI Voi reagoida rdjdhtden jopa ilmattomassa
tilassa kohonneessa paineessa ja/tai 1dmpoti-
lassa.

SV Kan reagera explosivt dven i franvaro av luft
vid forhojt tryck och/eller temperatur.

VYM19
H232 Limba 2.2 — Gaze mﬂamablle,Acatengrla de pericol 1A, gaz
piroforic

BG Mooxe Ja ce 3amaiy CHOHTAaHHO IIPH KOHTAKT C
BB3IYX.

ES Puede inflamarse espontaneamente en contacto
con el aire.

CS Pii styku se vzduchem se muze samovolné
vznitit.

DA Kan selvantende ved kontakt med luft.

DE Kann sich bei Kontakt mit Luft spontan
entziinden.

ET Kokkupuutel dhuga vdib siittida iseenesest.

EL Evdéyeton va avtoovapreyel edv ektebel otov
aépal.

EN May ignite spontaneously if exposed to air.

FR Peut s'enflammer spontanément au contact de
l'air.
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VYM19
H232 Limba 2.2 — Gaze 1nﬂamablle,'categ.0rla de pericol 1A, gaz
piroforic
GA D'fhéadfadh an ni uathadhaint i gcas nochtadh
don aer.
HR Moze se spontano zapaliti u dodiru sa zrakom.
IT Spontaneamente infiammabile all'aria.
LV Saskar€ ar gaisu var spontani aizdegties.
LT Ore gali uzsidegti savaime.
HU Levegovel érintkezve Ongyulladasra hajlamos.
MT Jista' jiehu n-nar spontanjament jekk ikun
espost ghall-arja.
NL Kan spontaan ontbranden bij blootstelling aan
lucht.
PL Moze ulega¢ samozapaleniu w przypadku
wystawienia na dziatanie powietrza.
PT Pode inflamar-se espontaneamente em contacto
com o ar.
RO Se poate aprinde spontan daca intra in contact
cu aerul.
SK Pri kontakte so vzduchom sa mdze spontanne
vznietit.
SL V stiku z zrakom lahko pride do samodejnega
vziga.
FI Voi syttyd itsestidn palamaan joutuessaan
kosketuksiin ilman kanssa.
Y% Kan spontanantianda vid kontakt med luft.
vB
H240 Limba 2.8 — Substante si amestecuri autoreactive, tipul A
2.15 — Peroxizi organici, tipul A
BG Moxe fga mOpeau3BHKa  ©KCIUIO3US — TIpH
HarpsiBaHe.
ES Peligro de explosion en caso de calentamiento.
CS Zahtivani muze zpuasobit vybuch.
DA Eksplosionsfare ved opvarmning.
DE Erwdarmung kann Explosion verursachen.
ET Kuumenemisel voib plahvatada.
EL H 6éppovon pmopet va mpokorécel Expnén.
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2.8 — Substante si amestecuri autoreactive, tipul A

H240 Limba 2.15 — Peroxizi organici, tipul A

EN Heating may cause an explosion.

FR Peut exploser sous l'effet de la chaleur.

GA D'théadfadh téamh a bheith ina chuis le pléas-
cadh.

HR Zagrijavanje moze uzrokovati eksploziju.

IT Rischio di esplosione per riscaldamento.

LV Sakar$ana var izraisit eksploziju.

LT Kaitinant gali sprogti.

HU H¢ hatasara robbanhat.

MT It-tishin jista' jikkawza spluzjoni.

NL Ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie grozi wybuchem.

PT Risco de explosdo sob a acc¢ao do calor.

RO Pericol de explozie in caz de incilzire.

SK Zahrievanie mdze sposobit’ vybuch.

SL Segrevanje lahko povzroc¢i eksplozijo.

FI Réjahdysvaarallinen kuumennettaessa.

SV Explosivt vid uppvirmning.

| | S g e o il B

BG Moske na TpeAn3BHKA TOKAp WIH EKCIUIO3HS
MIPU HarpsiBaHe.

ES Peligro de incendio o explosion en caso de
calentamiento.

CS Zahtivani mize zpusobit pozar nebo vybuch.

DA Brand- eller eksplosionsfare ved opvarmning.

DE Erwdrmung kann Brand oder Explosion verur-
sachen.

ET Kuumenemisel vaib siittida voi plahvatada.

EL H 0éppavon pumopet vo mpokaiécel mupkayld M

éxpnén.
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2.8 — Substante si amestecuri autoreactive, tipul B

H24l Limba 2.15 — Peroxizi organici, tipul B

EN Heating may cause a fire or explosion.

FR Peut s'enflammer ou exploser sous l'effet de la
chaleur.

GA D'théadfadh téamh a bheith ina chuis le doitean
no le pléascadh.

HR Zagrijavanje moze uzrokovati pozar ili eksplo-
ziju.

IT Rischio d'incendio o di esplosione per riscalda-
mento.

LV SakarSana var izraisit degSanu vai eksploziju.

LT Kaitinant gali sukelti gaisrg arba sprogti.

HU H6 hatasara meggyulladhat vagy robbanhat.

MT It-tishin jista' jikkawza nar jew spluzjoni.

NL Brand- of ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie moze spowodowa¢ pozar lub
wybuch.

PT Risco de explosdo ou de incéndio sob a accao
do calor.

RO Pericol de incendiu sau de explozie in caz de
incalzire.

SK Zahrievanie moze sposobit’ poziar alebo
vybuch.

SL Segrevanje lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo.

FI Réjahdys- tai palovaarallinen kuumennettaessa.

SV Brandfarligt eller explosivt vid uppvérmning.
2.8 — Substante si amestecuri autoreactive, tipurile C,

H242 Limba D,E, F
2.15 — Peroxizi organici, tipurile C, D, E, F

BG Moske na mpeanM3BHKa MOXKAp TMPH HarpsBaHe.

ES Peligro de incendio en caso de calentamiento.

CS Zahtivani mlze zpisobit pozar.

DA Brandfare ved opvarmning.

DE Erwdrmung kann Brand verursachen.

ET Kuumenemisel vaib siittida.

EL H 6éppavon pmopei vo mpokorécel mopkayid.

EN Heating may cause a fire.

FR Peut s'enflammer sous l'effet de la chaleur.

GA D'théadfadh téamh a bheith ina chtis le
doitean.

HR Zagrijavanje moze uzrokovati pozar.

IT Rischio d'incendio per riscaldamento.
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2.8 — Substante si amestecuri autoreactive, tipurile C,

H242 Limba D, E F
2.15 — Peroxizi organici, tipurile C, D, E, F

LV Sakar$ana var izraisit degSanu.

LT Kaitinant gali sukelti gaisra.

HU Ho hatasara meggyulladhat.

MT It-tishin jista' jikkawza nar.

NL Brandgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie moze spowodowaé pozar.

PT Risco de incéndio sob a ac¢do do calor.

RO Pericol de incendiu in caz de incalzire.

SK Zahrievanie moze sposobit’ poziar.

SL Segrevanje lahko povzro¢i pozar.

FI Palovaarallinen kuumennettaessa.

SV Brandfarligt vid uppvarmning.

o | |3 e v s deprl

BG Camo3ananBa ce MpU KOHTAKT C BB3AYX.

ES Se inflama espontdneamente en contacto con el
aire.

CS Pfi styku se vzduchem se samovolné vzniti.

DA Selvantender ved kontakt med luft.

DE Entziindet sich in Berithrung mit Luft von
selbst.

ET Kokkupuutel dhuga siittib iseenesest.

EL Avtavapréyetol ebv ektebel otov aépa.

EN Catches fire spontaneously if exposed to air.

FR S'enflamme spontanément au contact de l'air.

GA Téann tri thine go spontdineach ma nochtar don
aer.

HR Samozapaljivo u dodiru sa zrakom.

IT Spontaneamente infiammabile all'aria.

LV Spontani aizdegas saskarg ar gaisu.

LT Veikiami oro savaime uzsidega.

HU Levegével érintkezve dnmagatol meggyullad.

MT Jiehu n-nar spontanjament jekk ikun espost
ghall-arja.

NL Vat spontaan vlam bij blootstelling aan lucht.

PL Zapala si¢ samorzutnie w przypadku wysta-

wienia na dziatanie powietrza.
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2.9 — Lichide piroforice, categoria de pericol 1

H250 Limba 2.10 — Solide piroforice, categoria de pericol 1

PT Risco de inflamagdo espontinea em contacto
com o ar.

RO Se aprinde spontan, in contact cu aerul.

SK Pri  kontakte so vzduchuom sa spontanne
vznieti.

SL Samodejno se vzge na zraku.

FI Syttyy itsestddn palamaan joutuessaan koske-
tuksiin ilman kanssa.

SV Spontanantdnder vid kontakt med luft.

H251 Limba 2.11 - Substang:at@eigeggzsfglg;ricj;le Te autoincalzesc,

BG CaMoHarpsiBalo ce: Moke Jia ce 3araiu.

ES Se calienta espontaneamente; puede inflamarse.

CS Samovolné se zahfiva: mize se vznitit.

DA Selvopvarmende, kan selvantande.

DE Selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.

ET Isekuumenev, voib siittida.

EL Avtoleppaivetor: pmopel vo avo@Aeyei.

EN Self-heating: may catch fire.

FR Matiére auto-échauffante; peut s'enflammer.

GA Féintéamh: d'fhéadfadh sé dul tri thine.

HR Samozagrijavanje; moze se zapaliti.

IT Autoriscaldante; puo infiammarsi.

LV Passasilstoss; var aizdegties.

LT Savaime kaistancios, gali uzsidegti.

HU Onmelegedd: meggyulladhat.

MT Jishon wahdu: jista' jiehu n-nar.

NL Vatbaar voor zelfverhitting: kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewajaca si¢: moze si¢
zapalic.

PT Susceptivel de auto-aquecimento: risco de
inflamagdo.

RO Se autoincalzeste, pericol de aprindere.

SK Samovolne sa zahrieva; moze sa vznietit’.

SL Samosegrevanje: lahko povzroci pozar.

FI Itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.

Y% Sjélvupphettande. Kan borja brinna.
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2.11 — Substante si amestecuri care se autoincilzesc,

H252 Limba categoria de pericol 2

BG CaMoHarpsiBaiio ce B TOJIEMH KOJHYECTBa;
MOJXKE 1a Ce 3amaju.

ES Se calienta espontaneamente en grandes canti-
dades; puede inflamarse.

CS Ve velkém mnozstvi se samovolné zahiiva;
muze se vznitit.

DA Selvopvarmende i store mangder, kan selvan-
teende.

DE In groen Mengen selbsterhitzungsfahig; kann
in Brand geraten.

ET Suurtes kogustes isekuumenev, voib siittida.

EL e peybheg moodmTeg avtobeppaivetat: pmopet
VoL ovoQAEYEL.

EN Self-heating in large quantities; may catch fire.

FR Matiére auto-échauffante en grandes quantités;
peut s'enflammer.

GA Féintéamh ina mhorchainniochtai; d'fhéadfadh
sé dul tri thine.

HR Samozagrijavanje u velikim koli¢inama; moze
se zapaliti.

IT Autoriscaldante in grandi quantita; puo infiam-
marsi.

LV Lielos apjomos passasilstoss; var aizdegties.

LT Laikant dideliais kiekiais savaime kaista, gali
uzsidegti.

HU Nagy mennyiségben oOnmelegedd; meggyul-
ladhat.

MT Jishon wahdu fkwantitajiet kbar; jista' jiehu n-
nar.

NL In grote hoeveelheden vatbaar voor zelfver-
hitting; kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewajaca si¢ w duzych
ilosciach; moze si¢ zapalic.

PT Susceptivel de auto-aquecimento em grandes
quantidades: risco de inflamacao.

RO »C5 Se autoincdlzeste in cantitdti mari;
pericol de aprindere. <«

SK Vo velkych mnozstvach sa samovolne
zahrieva; moze sa vznietit’.

SL Samosegrevanje v velikih koli¢inah; lahko
povzro€i pozar.

FI Suurina maédrind itsestddn kuumeneva; voi
syttyd palamaan.

SV Sjélvupphettande i stora méngder. Kan borja

brinna.
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2.12 — Substante si amestecuri care, in contact cu apa,

H260 Limba degaja gaze inflamabile, categoria de pericol 1

BG IIpu KOHTaKT ¢ BOJIA OTAENS 3alMaluMH Tra30Be,
KOMTO MOTar Jia ce CaMo3amnasr.

ES En contacto con el agua desprende gases infla-
mables que pueden inflamarse espontanea-
mente.

CS Pti styku s vodou uvoliuje hotflavé plyny, které
se mohou samovolné vznitit.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige
gasser, som kan selvantaende.

DE In  Berilhrung mit  Wasser entstehen
entziindbare Gase, die sich spontan entziinden
konnen.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase,
mis vdivad iseenesest siittida.

EL Ye emo@n HE TO vepd elevlepdvel eDPAEKTO
aéplo. TO OTOi0. HTOPOVV VO OUTOOVAPAEYOVV.

EN In contact with water releases flammable gases
which may ignite spontaneously.

FR Dégage au contact de l'eau des gaz inflam-
mables qui peuvent s'enflammer spontanément.

GA 1 dteagmhail le huisce scaoiltear gais
inadhainte a d'fhéadfadh uathadhaint.

HR U dodiru s vodom oslobada zapaljive plinove
koji se mogu spontano zapaliti.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili
che possono infiammarsi spontaneamente.

LV Nonakot saskarg ar tideni, izdala uzliesmojoS$as
gazes, kas var spontani aizdegties.

LT Kontaktuodami su vandeniu i$skiria degias
dujas, kurios gali savaime uzsidegti.

HU Vizzel érintkezve Ongyulladdsra  hajlamos
tlizveszélyes gazokat bocsat ki.

MT Meta jmiss ma' I-ilma jerhi gassijiet li jagbdu li
jistghu jiehdu n-nar spontanjament.

NL In contact met water komen ontvlambare
gassen vrij die spontaan kunnen ontbranden.

PL W  kontakcie z woda uwalniajg tatwopalne
gazy, ktore moga ulega¢ samozapaleniu.

PT Em contacto com a agua liberta gases que se
podem inflamar espontaneamente.

RO in contact cu apa degaji gaze inflamabile care
se pot aprinde spontan.

SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje horlavé plyny,
ktoré sa moézu spontanne zapalit'.

SL V stiku z vodo se sproScajo vnetljivi plini, ki se
lahko samodejno vzgejo.

FI Kehittdd itsestddn syttyvid kaasuja veden
kanssa.

SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga

gaser som kan sjilvanténda.
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2.12 — Substante si amestecuri care, in contact cu apa,

H261 Limba degaja gaze inflamabile, categoriile de pericol 2 si 3
BG Ipu KOHTAKT C BOJA OT/EIs 3alajuMU ra30Be.
ES En contacto con el agua desprende gases infla-
mables.

CS Pfi styku s vodou uvolnuje hoflavé plyny.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige
gasser.

DE In  Berilhrung mit  Wasser entstehen
entziindbare Gase.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase.

EL Ye emagn pe To vepd elevlepdvel eDPAEKTO
aépioL.

EN In contact with water releases flammable gases.

FR Dégage au contact de 'eau des gaz inflamma-
bles.

GA I dteagmhail le huisce scaoiltear gais
inadhainte.

HR U dodiru s vodom oslobada zapaljive plinove.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili.

LV Nonakot saskaré ar Gdeni, izdala uzliesmojosu
gazi.

LT Kontaktuodami su vandeniu i$skiria degias
dujas

HU Vizzel érintkezve tlizveszélyes gazokat bocsat
ki.

MT Meta jmiss ma' l-ilma jerhi gassijiet i jagbdu.

NL In contact met water komen ontvlambare
gassen vrij.

PL W kontakcie z woda uwalnia fatwopalne gazy.

PT Em contacto com a agua liberta gases inflama-
veis.

RO in contact cu apa degaja gaze inflamabile.

SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje horlavé plyny.

SL V stiku z vodo se sprosc¢ajo vnetljivi plini.

FI Kehittdd syttyvid kaasuja veden kanssa.

SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga
gaser.
H270 Limba 2.4 — Gaze oxidante, categoria de pericol 1
BG Moske na mpeauB3UKa WIM YCHIM TOXap;
OKHUCIIHUTEI.

ES Puede provocar o agravar un incendio; combu-
rente.

CS Muze zpusobit nebo zesilit pozar; oxidant.
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H270 Limba 2.4 — Gaze oxidante, categoria de pericol 1

DA Kan forarsage eller forsterke brand, brandn-
arende.

DE Kann Brand verursachen oder verstirken;
Oxidationsmittel.

ET Voib  pdhjustada  siittimise  vdi  soodustada
pdlemist; oksiideerija.

EL Mmopei va mpokaAécer M va aval®TupdoEL
TUPKOYLE OEEWOTIKO.

EN May cause or intensify fire; oxidiser.

FR Peut provoquer ou aggraver un incendie;
comburant.

GA D'théadfadh sé a bheith ina chuis le tine né cur
le tine; ocsaideoir.

HR Moze uzrokovati ili pojacati pozar; oksidans.

IT Puo provocare o aggravare un incendio;
comburente.

LV Var izraisit vai pastiprinat degSanu, oksidétajs.

LT Gali sukelti arba padidinti gaisra, oksidatorius.

HU Tlzet okozhat vagy fokozhatja a tiiz intenzi-
tasat, oxidald hatasu.

MT Jista' jikkawza jew izid in-nar; ossidant.

NL Kan brand veroorzaken of bevorderen; oxide-
rend.

PL Moze spowodowa¢ lub intensyfikowaé pozar;
utleniacz.

PT Pode provocar ou agravar incéndios; combu-
rente.

RO Poate provoca sau agrava un incendiu; oxidant.

SK Moze sposobit’ alebo prispiet k rozvoju
poziaru; oxidac¢né cinidlo.

SL Lahko povzro¢i ali okrepi pozar; oksidativna
Snov.

FI Aiheuttaa tulipalon vaaran tai edistdd tulipaloa;
hapettava.

SV Kan orsaka eller intensifiera brand. Oxide-
rande.

. 2.13 — Lichide oxidante, categoria de pericol 1

H271 Limba 2.14 — Solide oxidante, categoria de pericol 1

BG Moxe a NpeAu3BHKA MOXKAp MM CKCIUIO3HS;
CHJICH OKHCIIUTEII.

ES Puede provocar un incendio o una explosion;
muy comburente.

CS Muze zpusobit pozar nebo vybuch; silny

oxidant.
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2.13 — Lichide oxidante, categoria de pericol 1

H271 Limba 2.14 — Solide oxidante, categoria de pericol 1

DA Kan forarsage brand eller eksplosion, staerkt
brandnaerende.

DE Kann Brand oder Explosion verursachen;
starkes Oxidationsmittel.

ET Voib pohjustada siittimise voi  plahvatuse;
tugev oksiideerija.

EL Mmopei va. mpokahécer mopkoyld M Ekpnén’
VPO 0EEWBWTIKD.

EN May cause fire or explosion; strong oxidiser.

FR Peut provoquer un incendie ou une explosion;
comburant puissant.

GA D'théadfadh sé a bheith ina chuis le tine no le
pléascadh; an-ocsaideoir.

HR Moze uzrokovati pozar ili eksploziju; jaki oksi-
dans.

IT Puo provocare un incendio o un'esplosione;
molto comburente.

LV Var izraisit degSanu vai eksploziju, oksidétajs.

LT Gali sukelti gaisrg arba sprogima, stiprus oksi-
datorius.

HU Tiizet vagy robbanast okozhat; erésen oxidalo
hatasu.

MT Jista' jikkawza nar jew spluzjoni; ossidant
qawwi.

NL Kan brand of ontploffingen veroorzaken; sterk
oxiderend.

PL Moze spowodowac pozar lub wybuch; silny
utleniacz.

PT Risco de incéndio ou de explosdo; muito
comburente.

RO Poate provoca un incendiu sau o explozie;
oxidant puternic.

SK Moze sposobit’ poziar alebo vybuch; silné
oxida¢né cinidlo.

SL Lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo; mocna
oksidativna snov.

FI Aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran; voimak-
kaasti hapettava.

SV Kan orsaka brand eller explosion. Starkt oxide-
rande.

. 2.13 — Lichide oxidante, categoriile de pericol 2, 3

H272 Limba 2.14 — Solide oxidante, categoriile de pericol 2, 3
BG Mosxe 1a ycuIIM MoXKapa; OKHUCIUTEN.
ES Puede agravar un incendio; comburente.
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2.13 — Lichide oxidante, categoriile de pericol 2, 3

H272 Limba 2.14 — Solide oxidante, categoriile de pericol 2, 3
CS Mize zesilit pozar; oxidant.
DA Kan forsterke brand, brandnarende.
DE Kann Brand verstarken; Oxidationsmittel.
ET Voib soodustada polemist; oksiideerija.
EL Mrmopei  va  avalomupdost ™V TopKayld
0&eldmTIKO.
EN May intensify fire; oxidiser.
FR Peut aggraver un incendie; comburant.
GA D'fhéadfadh sé cur le tine; ocsaideoir.
HR Moze pojacati pozar; oksidans.
IT Puo aggravare un incendio; comburente.
LV Var pastiprinat degSanu; oksidétajs.
LT Gali padidinti gaisra, oksidatorius.
HU Fokozhatja a tliz intenzitasat; oxidalo hatas.
MT Jista' jzid in-nar; ossidant.
NL Kan brand bevorderen; oxiderend.
PL Moze intensyfikowa¢ pozar; utleniacz.
PT Pode agravar incéndios; comburente.
RO Poate agrava un incendiu; oxidant.
SK Moze prispiet k rozvoju poziaru; oxidacné
¢inidlo.
SL Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
FI Voi edistda tulipaloa; hapettava.
SV Kan intensifiera brand. Oxiderande.
2.5 — Gaze sub presiune:
H280 Limba gzi ot
Gaz dizolvat
BG Chappka ra3 MO HasraHe; MOXeE @
eKCIUIOAMpa TPH HarpsiBaHe.
ES Contiene gas a presion; peligro de explosion en
caso de calentamiento.
CS Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahfivani maze
vybuchnout.
DA Indehold_er gas under tryk, kan eksplodere ved
opvarmning.
DE Enthadlt Gas unter Druck; kann bei Erwdrmung
explodieren.
ET Sisaldab rdhu all olevat gaasi, kuumenemisel

voib plahvatada.
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2.5 — Gaze sub presiune:
Gaz comprimat

H280 Limba Gaz lichefiat
Gaz dizolvat
EL Tepiéyer aépro vmd mieon edqv OeppovOet,
umopetl va expayet.
EN Contains gas under pressure; may explode if
heated.
FR Contient un gaz sous pression; peut exploser
sous l'effet de la chaleur.
GA Gas istigh ann, faoi bhra; d'fhéadfadh sé
pléascadh, ma théitear.
HR Sadrzi stlaceni plin; zagrijavanje moze uzro-
kovati eksploziju.
IT Contiene gas sotto pressione; puo esplodere se
riscaldato.
LV Satur gazi zem spiediena; karstuma var
eksplodét.
LT Turi slégio veikiamy dujy, kaitinant gali
sprogti.
HU Nyomas alatt 1évé gazt tartalmaz; hé hatasara
robbanhat.
MT Fih gass taht pressjoni; jista' jisplodi jekk
jissahhan.
NL Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij
verwarming.
PL Zawiera gaz pod ci$nieniem; ogrzanie grozi
wybuchem.
PT Contém gas sob pressdo; risco de explosdo sob
a acgdo do calor.
RO Contine un gaz sub presiune; pericol de
explozie in caz de incalzire.
SK Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati moze
vybuchnut'.
SL Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko
povzroci eksplozijo.
FI Sisdltdd paineen alaista kaasua; voi rdjahtda
kuumennettaessa.
SV Innehéller gas under tryck. Kan explodera vid
uppvarmning.
H281 Limba 2.5 — Gaze sub presiune: gaz lichefiat racit
BG Cpabppka OXJaJeH ra3; MoOXe Ja NpPUYUHHU
KPpUOI'€HHHU H3rapsiHus WU HapaHsABaHUWSA.
ES »C5 Contiene gas refrigerado; € puede
provocar quemaduras o lesiones criogénicas.
CS Obsahuje  zchlazeny plyn; mulze zpUsobit
omrzliny nebo poskozeni chladem.
DA Indeholder nedkelet gas, kan forarsage kuldes-

kader.
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H281 Limba 2.5 — Gaze sub presiune: gaz lichefiat racit

DE » CS Enthilt tiefgekiihltes Gas; kann Kiltever-
brennungen oder -verletzungen verursachen. <«

ET Sisaldab kiilmutatud gaasi; voib pdohjustada
kiilmapdletusi voi -kahjustusi.

EL Tlepiéyer  aépro  vmd  yo&n' umopet  va
TPOKOAEGEL EYKaOLOTO YOyovg n
TPOVUOTIGLOVG.

EN Contains refrigerated gas; may cause cryogenic
burns or injury.

FR Contient un gaz réfrigéré; peut causer des
brilures ou blessures cryogéniques.

GA Gas cuisnithe istigh ann; d'fhéadfadh sé a
bheith ina chuis le dénna cridigineacha nd le
diobhail chridigineach.

HR Sadrzi pothladeni, ukapljeni plin; moze uzro-
kovati kriogene opekline ili ozljede.

IT Contiene gas refrigerato; pud provocare ustioni
o lesioni criogeniche.

LV Satur atdzes@tu gazi; var radit kriogénus
apdegumus vai ievainojumus.

LT Turi atSaldyty dujy, gali sukelti kriogeninius
nusalimus arba pazeidimus.

HU Meélyhiitott gazt tartalmaz, fagymarast vagy
sériilést okozhat.

MT Fih gass imkessah; jista' jikkawza hruq jew
dannu minn temperaturi baxxi.

NL Bevat sterk gekoeld gas; kan cryogene bran-
dwonden of letsel veroorzaken.

PL Zawiera schtodzony gaz; moze spowodowac
oparzenia kriogeniczne lub obrazenia.

PT Contém gas refrigerado; pode provocar quei-
maduras ou lesdes criogénicas.

RO Contine un gaz racit; poate cauza arsuri sau
leziuni criogenice.

SK Obsahuje schladeny plyn; moze spdsobit’
kryogénne popaleniny alebo poranenia.

SL Vsebuje ohlajen utekoc¢injen plin; lahko
povzro¢i ozebline ali poskodbe.

FI Siséltdd jadhdytettyd kaasua; voi aiheuttaa
jddtymisvamman.

SV Innehaller kyld gas. Kan orsaka svara
koldskador.

H290 Limba 2.16 — Corosiv pentru metale, categoria de pericol 1

BG Mozke na ObJe KOPO3UBHO 3a METaJIUTE.

ES Puede ser corrosivo para los metales.

CS Muze byt korozivni pro kovy.

DA Kan @tse metaller.

DE Kann gegeniiber Metallen korrosiv sein.

ET Vaib sodvitada metalle.
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H290 Limba 2.16 — Corosiv pentru metale, categoria de pericol 1
EL Mmopei vo dwPpdcet pétarro.
EN May be corrosive to metals.
FR Peut étre corrosif pour les métaux.
GA D'théadfadh sé a bheith creimneach do mhio-
tail.
HR Moze nagrizati metale.
IT Puo essere corrosivo per i metalli.
LV Var kodigi iedarboties uz metaliem.
LT Gali ésdinti metalus.
HU Fémekre korroziv hatasu lehet.
MT Jista' jkun korruziv ghall-metalli.
NL Kan bijtend zijn voor metalen.
PL Moze powodowac korozj¢ metali.
PT Pode ser corrosivo para os metais.
RO Poate fi corosiv pentru metale.
SK Moéze byt korozivna pre kovy.
SL Lahko je jedko za kovine.
FI Voi syovyttdd metalleja.
Y% Kan vara korrosivt for metaller.

Tabelul 1.2

Frazele de pericol utilizate pentru pericolele pentru sinatate

H300

Limba

3.1 — Toxicitate acuta (orald), categoriile de pericol

1,2
BG CMBPTOHOCEH NPHU TOTITBIIAHE.

ES Mortal en caso de ingestion.

CS Pii poziti mize zpUsobit smrt.

DA Livsfarlig ved indtagelse.

DE Lebensgefahr bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel surmav.

EL BOavatneopo Ge MEPITTOON KATATOGNG.
EN Fatal if swallowed.

FR Mortel en cas d’ingestion.

GA Marfach ma shlogtar.

HR Smrtonosno ako se proguta.

IT Letale se ingerito.

LV Norijot iestdjas nave.

LT Mirtina prarijus.
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H300

Limba

3.1 — Toxicitate acuta (orald), categoriile de pericol

1,2
HU Lenyelve halalos.
MT Fatali jekk jinbela’.
NL Dodelijk bij inslikken.
PL Potknigcie grozi $miercia.
PT Mortal por ingestdo.
RO Mortal in caz de inghitire.
SK Smrtelny po poziti.
SL Smrtno pri zauzitju.
FI Tappavaa nieltyna.
Y% Dodligt vid fortéring.
H301 Limba 3.1 — Toxicitate acutd (orald), categoria de pericol 3
BG ToxcuueH mpu MOTITBIIAHE.
ES Toxico en caso de ingestion.
CS Toxicky pfi poziti.
DA Giftig ved indtagelse.
DE Giftig bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel miirgine.
EL To&wd oe mepintwon KATATOoNG.
EN Toxic if swallowed.
FR Toxique en cas d’ingestion.
GA Tocsaineach ma shlogtar.
HR Otrovno ako se proguta.
IT Tossico se ingerito.
LV Toksisks, ja norij.
LT Toksiska prarijus.
HU Lenyelve mérgezo.
MT Tossiku jekk jinbela’.
NL Giftig bij inslikken.
PL Dziata toksycznie po potknigciu.
PT Toxico por ingestdo.
RO Toxic 1n caz de Inghitire.
SK Toxicky po poziti.
SL Strupeno pri zauZitju.
FI Myrkyllistd nieltyna.
SV Giftigt vid fortdring.
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vB
H302 Limba 3.1 — Toxicitate acuta (orald), categoria de pericol 4
BG Bpenen mpu norisinane.
ES Nocivo en caso de ingestion.
CS Zdravi skodlivy pfi poziti.
DA Farlig ved indtagelse.
DE Gesundheitsschédlich bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel kahjulik.
EL EmPrapés oe mepintwon katdmoong.
EN Harmful if swallowed.
FR Nocif en cas d’ingestion.
GA Diobhalach ma shlogtar.
VM5
HR Stetno ako se proguta.
vB
IT Nocivo se ingerito.
LV Kaitigs, ja norij.
LT Kenksminga prarijus.
HU Lenyelve artalmas.
MT Jaghmel il-hsara jekk jinbela’.
NL Schadelijk bij inslikken.
PL Dziata szkodliwie po potknigciu.
PT Nocivo por ingestao.
RO Nociv in caz de inghitire.
SK Skodlivy po poziti.
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju.
FI Haitallista nieltyna.
SV Skadligt vid fortédring.
H304 Limba 3.10 — Pericol prin aspirare, categoria de pericol 1
BG Mosxe na ObIe CMBPTOHOCEH NpHU MOTIbINAHE
W HaBJIM3aHE B JAMXATEHUTE MBbTHIIA.
ES Puede ser mortal en caso de ingestion y pene-
tracion en las vias respiratorias.
CS Pfi poziti a vniknuti do dychacich cest muze
zpusobit smrt.
DA Kan vere livsfarligt, hvis det indtages og
kommer i luftvejene.
DE Kann bei Verschlucken und Eindringen in die
Atemwege todlich sein.
ET Allaneelamisel vai hingamisteedesse sattumisel
voib olla surmav.
EL Mmopei va mpokaAécst Odvato og mepintmon
KOTATOONG Kot S1elcdVUoNG OTI OVOTVEVGTIKEG
06006
EN May be fatal if swallowed and enters airways.
FR Peut étre mortel en cas d’ingestion et de péné-
tration dans les voies respiratoires.
GA D’fhéadfadh sé a bheith marfach mé shlogtar ¢
agus ma théann s¢ isteach sna haerbhealai.
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vB
H304 Limba 3.10 — Pericol prin aspirare, categoria de pericol 1
v Ms
HR Moze biti smrtonosno ako se proguta i ude u
disni sustav.
vB
HU Lenyelve és a légutakba keriilve halalos lehet.
IT Puo essere letale in caso di ingestione e di
penetrazione nelle vie respiratorie.
LV Var izraisit navi, ja norij vai ieklust elpcelos.
LT Prarijus ir patekus | kvépavimo takus, gali
sukelti mirtj.
MT Jista’ jkun fatali jekk jinbela’ u jidhol fil-
pajpijiet tan-nifs.
NL Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de
luchtwegen terechtkomt.
PL Potknigcie 1 dostanie si¢ przez drogi
oddechowe moze grozi¢ $miercig.
PT Pode ser mortal por ingestdo e penetragdo nas
vias respiratorias.
RO Poate fi mortal in caz de inghitire si de
patrundere in cdile respiratorii.
SK Mobze byt smrtelny po poziti a vniknuti do
dychacich ciest.
SL Pri zauzitju in vstopu v dihalne poti je lahko
smrtno.
FI Voi olla tappavaa nieltynd ja joutuessaan
hengitysteihin.
SV Kan vara dodligt vid fortdring om det kommer
ner i luftvdgarna.
H310 Limba 3.1 — Toxicitate acuta (delrmzicé), categoriile de pericol
BG CMBPTOHOCEH TPU KOHTAKT € KOXKATa.
ES Mortal en contacto con la piel.
CS Pii styku s kizi mize zptsobit smrt.
DA Livsfarlig ved hudkontakt.
DE Lebensgefahr bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel surmav.
EL Ooavatneopo Ge ETOPN HE TO SEPUO.
EN Fatal in contact with skin.
FR Mortel par contact cutané.
GA Marfach i dteagmhail leis an gcraiceann.
VM5
HR Smrtonosno u dodiru s kozom.
vB
HU Borrel érintkezve halalos.
IT Letale per contatto con la pelle.
LV Nonakot saskaré ar adu, iestajas nave.
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H310

Limba

3.1 — Toxicitate acutd (dermicd), categoriile de pericol

1,2
LT Mirtina susilietus su oda.
MT Fatali jekk imiss mal-gilda.
NL Dodelijk bij contact met de huid.
PL Grozi $miercig w kontacie ze skorg.
PT Mortal em contacto com a pele.
RO Mortal in contact cu pielea.
SK Smrtel'ny pri kontakte s pokozkou.
SL Smrtno v stiku s kozo.
FI Tappavaa joutuessaan iholle.
Y% Dadligt vid hudkontakt.
H311 Limba 3.1 — Toxicitate ac;léréic(odlegmicé), categoria de
BG ToxcuyeH mpHu KOHTAKT C KOXKaTa.
ES Toéxico en contacto con la piel.
CS Toxicky pfi styku s kazi.
DA Giftig ved hudkontakt.
DE Giftig bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel miirgine.
EL To&wd og emaen pe T0 dEPUOL.
EN Toxic in contact with skin.
FR Toxique par contact cutané.
GA Tocsaineach i dteagmhail leis an gcraiceann.
HR Otrovno u dodiru s kozom.
IT Tossico per contatto con la pelle.
LV Toksisks, ja nonak saskaré ar adu.
LT Toksiska susilietus su oda.
HU Borrel érintkezve mérgezo.
MT Tossiku meta jmiss mal-gilda.
NL Giftig bij contact met de huid.
PL Dziata toksycznie w kontakcie ze skora.
PT Téxico em contacto com a pele.
RO Toxic in contact cu pielea.
SK Toxicky pri kontakte s pokozkou.
SL Strupeno v stiku s kozo.
FI Myrkyllista joutuessaan iholle.
SV Giftigt vid hudkontakt.
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VYMi2

H312

Limba

3.1 — Toxicitate acuta (dermica), categoria de

pericol 4
BG Bpenen npu KOHTakT ¢ KoKaTa.
ES Nocivo en contacto con la piel.
CS Zdravi Skodlivy pfi styku s kuzi.
DA Farlig ved hudkontakt.
DE Gesundheitsschédlich bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel kahjulik.
EL EmBraBéc oe emapf pe to dépua.
EN Harmful in contact with skin.
FR Nocif par contact cutané.
GA Diobhalach i dteagmhail leis an gcraiceann.
HR Stetno u dodiru s kozom.
IT Nocivo per contatto con la pelle.
LV Kaitigs, ja nonak saskaré ar adu.
LT Kenksminga susilietus su oda.
HU Borrel érintkezve artalmas.
MT Jaghmel il-hsara meta jmiss mal-gilda.
NL Schadelijk bij contact met de huid.
PL Dziata szkodliwie w kontakcie ze skoéra.
PT Nocivo em contacto com a pele.
RO Nociv in contact cu pielea.
SK Skodlivy pri kontakte s pokozkou.
SL Zdravju skodljivo v stiku s kozo.
FI Haitallista joutuessaan iholle.
SV Skadligt vid hudkontakt.
H314 Limba 32— Corodar:l;at/)icr;ttirgjeoariﬁieelili;\’calt;%oiica de pericol 1,
BG [IpruuHsIBa TEXKH HU3rapsHUS Ha KOXKaTa u
CepUO3HO YBpEXKIaHEe HA OYUTE.
ES Provoca quemaduras graves en la piel y
lesiones oculares graves.
CS Zpusobuje tézké poleptani kize a poSkozeni
o¢i.
DA Forarsager svere @tsninger af huden og ojen-
skader.
DE Verursacht schwere Veritzungen der Haut und
schwere Augenschéden.
ET Pohjustab rasket nahasodvitust ja silmakahjus-
tusi.
EL IpokoAel coPapd deppoticd eykavdHOTE KOt

opOaipkég PraPec.
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ymiz
H314 Limba 32— Corodar:léllt/)icr;tte;ga:riﬁzzlili,A,caltinOIiCa de pericol 1,
EN Causes severe skin burns and eye damage.
VM1
FR Provoque de graves brilures de la peau et de
graves lésions des yeux.
M2
GA Ina chuis le donna tromchiiseacha craicinn
agus le damaiste don tsuil.
HR Uzrokuje teske opekline koze i ozljede oka.
IT Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni
oculari.
LV Izraisa smagus adas apdegumus un acu
bojajumus.
LT Smarkiai nudegina odg ir pazeidzia akis.
HU Sulyos égési sériilést és szemkarosodast okoz.
MT Jaghmel hruq serju lill-gilda u hsara lill-
ghajnejn.
NL Veroorzaakt  ernstige  brandwonden  en
oogletsel.
PL Powoduje powazne oparzenia skory oraz
uszkodzenia oczu.
PT Provoca queimaduras na pele e lesdes oculares
graves.
RO Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea
ochilor.
SK Sposobuje vazne poleptanie koze a poskodenie
oci.
SL Povzro¢a hude opekline koze in poskodbe o¢i.
FI Voimakkaasti ihoa syOvyttdvdd ja silmid
vaurioittavaa.
SV Orsakar allvarliga friatskador pd hud och dgon.
vB
H315 Limba 3.2 — Corodarea/iritarea pielii, categoria de pericol 2
BG IIpenu3BuKBa JApa3HEHE Ha KOXKaTa.
ES Provoca irritacion cutanea.
CS Drazdi kuzi.
DA Forédrsager hudirritation.
DE Verursacht Hautreizungen.
ET Pohjustab nahaérritust.
EL Ipoxaiei epebiopd tov déppatog.
EN Causes skin irritation.
FR Provoque une irritation cutanée.
GA Ina chuis le greannd craicinn.
vMs
HR Nadrazuje kozu.
vB
IT Provoca irritazione cutanea.
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H315 Limba 3.2 — Corodarea/iritarea pielii, categoria de pericol 2

LV Kairina adu.

LT Dirgina oda.

HU Borirritalo hatasu.

MT Jaghmel irritazzjoni tal-gilda.
NL Veroorzaakt huidirritatie.
PL Dziata draznigco na skorg.
PT Provoca irritagdo cutinea.
RO Provoaca iritarea pielii.
SK Drazdi kozu.

SL Povzroca drazenje koze.
FI Arsyttidd ihoa.

SV Irriterar huden.

H317 Limba »>M2 3.4 —pSee;?s(il;illi’ze)er,—lll;ice:e, categoria de
BG Mosxe fa NpUYKMHK aleprudHa KOXKHA PeaKius.
ES Puede provocar una reaccion alérgica en la

piel.
CS Mize vyvolat alergickou kozni reakci.
DA Kan forarsage allergisk hudreaktion.
DE Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
ET Vaib pohjustada allergilist nahareaktsiooni.
EL Mmopei vo mpokaAéGeEL OAAEPYIKT OEPLLOTIKY
avtidpaon.
EN May cause an allergic skin reaction.
FR Peut provoquer une allergie cutanée.
GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chiis le frith-
ghniomh ailléirgeach craicinn.
HR Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi.
IT Puo provocare una reazione allergica cutanea.
LV Var izraisit alergisku adas reakciju.
LT Gali sukelti alerging odos reakcija.
HU Allergias boérreakciot valthat ki.
MT Jista’ jikkawza reazzjoni allergika tal-gilda.
NL Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
PL Moze powodowac reakcj¢ alergiczng skory.
PT Pode provocar uma reacgdo alérgica cutanea.
RO Poate provoca o reactie alergica a pielii.
SK Moze vyvolat’ alergicku koznu reakciu.
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vB
H317 Limba »>M2 3.4 —pSL?er?sg?illi?a;rZ :1?26’ categoria de
SL Lahko povzroci alergijski odziv koze.
FI Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.
SV Kan orsaka allergisk hudreaktion.
M2
H318 Limba 33— Lezarzzj;i\;iéa ad:c;l;i?;éilritlarea ochilor,
BG [Ipenu3BuKkBa CepHO3HO yBpPEXKIaHE Ha OYMTE.
ES Provoca lesiones oculares graves.
CS Zpusobuje vazné poskozeni oci.
DA Forarsager alvorlig ejenskade.
DE Verursacht schwere Augenschiden.
ET Pohjustab raskeid silmakahjustusi.
EL Ipoxaiei coPapr| o@Baiuky PAGRN.
EN Causes serious eye damage.
FR Provoque de graves Iésions des yeux.
GA Ina chuis le damaiste tromchuiseach don tsuil.
HR Uzrokuje teske ozljede oka.
IT Provoca gravi lesioni oculari.
LV Izraisa nopietnus acu bojajumus.
LT Smarkiai pazeidzia akis.
HU Sulyos szemkérosodast okoz.
MT Jaghmel hsara serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstig oogletsel.
PL Powoduje powazne uszkodzenie oczu.
PT Provoca lesdes oculares graves.
RO Provoaca leziuni oculare grave.
SK Sposobuje vazne poskodenie oci.
SL Povzro¢a hude poskodbe oci.
FI Vaurioittaa vakavasti silmi.
SV Orsakar allvarliga 6gonskador.
vB
I b
BG IIpenu3BukBa CEprUO3HO Jpa3HEHE HAa OUMTE.
ES Provoca irritacion ocular grave.
CS Zpusobuje vazné podrazdéni oci.
DA Forérsager alvorlig ejenirritation.
DE Verursacht schwere Augenreizung.
ET Pohjustab tugevat silmade drritust.
EL IIpoxaiel coPapd opBaipikd epebiopo.
EN Causes serious eye irritation.
FR Provoque une sévére irritation des yeux.
GA Ina chuis le greannti tromchuiseach don tsuil.
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3.3 — Lezarea grava a ochilor/iritarea ochilor,

H319 Limba categoria de pericol 2
HR Uzrokuje jako nadrazivanje oka.
IT Provoca grave irritazione oculare.
LV Izraisa nopietnu acu kairinajumu.
LT Sukelia smarky akiy dirginima.
HU Sulyos szemirritaciot okoz.
MT Jaghmel irritazzjoni serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
PL Dziata draznigco na oczy.
PT Provoca irritagdo ocular grave.
RO Provoacad o iritare grava a ochilor.
SK Sposobuje vazne podrazdenie o¢i.
SL Povzro¢a hudo drazenje oci.
FI Arsyttdd voimakkaasti silmii.
SV Orsakar allvarlig dgonirritation.
H330 Limba 3.1 — Toxicitate acuta (inlffll;re), categoriile de pericol
BG CMBPTOHOCEH IIpU BAUIIBAHE.
ES Mortal en caso de inhalacion.
CS Pii vdechovani muze zpusobit smrt.
DA Livsfarlig ved indanding.
DE Lebensgefahr bei Einatmen.
ET Sissehingamisel surmav.
EL Bavatneopo o€ MEPITTOON ELGTVONG.
EN Fatal if inhaled.
FR Mortel par inhalation.
GA Marfach ma ionanalaitear.
HR Smrtonosno ako se udise.
IT Letale se inalato.
LV Ieelpojot, iestajas nave.
LT Mirtina jkvépus.
HU Belélegezve haldlos.
MT Fatali jekk jinxtamm.
NL Dodelijk bij inademing.
PL Wdychanie grozi $miercig.
PT Mortal por inalagéo.
RO Mortal in caz de inhalare.
SK Smrtel'ny pri vdychnuti.




02008R1272 — RO — 01.02.2025 — 028.003 — 281

3.1 — Toxicitate acutd (inhalare), categoriile de pericol

H330 Limba 1.2
SL Smrtno pri vdihavanju.
FI Tappavaa hengitettyni.
SV Dédligt vid inandning.
H331 Limba 3.1 — Toxicitate ac;et:?lic(;l;h3alare), categoria de
BG ToxcuueH mpu BAMLIBAHE.
ES Toéxico en caso de inhalacion.
CS Toxicky pifi vdechovani.
DA Giftig ved indénding.
DE Giftig bei Einatmen.
ET Sissehingamisel miirgine.
EL To&wd oe mepinton LGTVONG.
EN Toxic if inhaled.
FR Toxique par inhalation.
GA Tocsaineach mé ionanalaitear.
HR Otrovno ako se udiSe.
IT Tossico se inalato.
LV Toksisks ieelpojot.
LT Toksiska jkvépus.
HU Belélegezve mérgezo.
MT Tossiku jekk jinxtamm.
NL Giftig bij inademing.
PL Dziata toksycznie w nastepstwie wdychania.
PT Toxico por inalagao.
RO Toxic in caz de inhalare.
SK Toxicky pri vdychnuti.
SL Strupeno pri vdihavanju.
FI Myrkyllistd hengitettyna.
SV Giftigt vid inandning.
H332 Limba 3.1 — Toxicitate ac;;ejlic(gllltflare), categoria de
BG Bpenen npu BaumBane.
ES Nocivo en caso de inhalacion.
CS Zdravi skodlivy pfi vdechovani.
DA Farlig ved indanding.
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3.1 — Toxicitate acuta (inhalare), categoria de

H332 Limba .
pericol 4

DE Gesundheitsschédlich bei Einatmen.

ET Sissehingamisel kahjulik.

EL Emprofég oe mepintmon sionvonc.

EN Harmful if inhaled.

FR Nocif par inhalation.

GA Diobhalach ma ionanalaitear.

HR Stetno ako se udige.

IT Nocivo se inalato.

LV Kaitigs ieelpojot.

LT Kenksminga jkvépus.

HU Belélegezve artalmas.

MT Jaghmel il-hsara jekk jinxtamm.

NL Schadelijk bij inademing.

PL Dziata szkodliwie w nastgpstwie wdychania.

PT Nocivo por inalagdo.

RO Nociv in caz de inhalare.

SK Skodlivy pri vdychnuti.

SL Zdravju skodljivo pri vdihavanju.

FI Haitallista hengitettyni.

SV Skadligt vid inandning.

. »>M2 3.4 — Sensibilizare — Cai respiratorii,

H334 Limba categoria de pericol 1, 1A, 1B «

BG Moxxe fga  OpUYMHU  ANepTUYHA WA
ACTMATHYHM CHMIITOMH WM 3aTPyJHCHHUS B
JMIIAHETO TPH BJMIIBAHE.

ES Puede provocar sintomas de alergia o asma o
dificultades respiratorias en caso de inhalacion.

CS Pii vdechovani mutze vyvolat pfiznaky alergie
nebo astmatu nebo dychaci potize.

DA Kan forarsage allergi- eller astmasymptomer
eller andedratsbesvar ved indanding.

DE Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige
Symptome oder Atembeschwerden verursa-
chen.

ET Sissehingamisel voib pohjustada allergia- voi
astma stimptomeid voi hingamisraskusi.

EL Mmopei  vo mpokaAécer  ahhepylo 1
ocvopmtopate  Gofpatog 1 dvomvolo o€
MEPITTOON ELOGTVONG.

EN May cause allergy or asthma symptoms or
breathing difficulties if inhaled.

FR Peut provoquer des symptomes allergiques ou

d’asthme ou des difficultés respiratoires par
inhalation.
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Py 3.4 — Sensibilizare — Cai respiratorii,

H334 Limba categoria de pericol 1, 1A, 1B <

GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le siomptéim
ailléirge n6 asma no le deacrachtai analaithe
ma ionandlaitear ¢é.

HR Ako se udise moze izazvati simptome alergije
ili astme ili poteSkoce s disanjem.

IT Puo provocare sintomi allergici o asmatici o
difficolta respiratorie se inalato.

LV Ja ieelpo, var izraisit alergiju vai astmas
simptomus, vai apgritinat elposanu.

LT Ikvépus gali sukelti alerging reakcija, astmos
simptomus arba apsunkinti kvépavima.

HU Belélegezve allergias és asztmas tiineteket, és
nehéz 1égzést okozhat.

MT Jista’ jikkawza sintomi ta' allergija jew ta’
azma jew diffikultajiet biex jittieched in-nifs
jekk jinxtamm.

NL Kan bij inademing allergie- of astmasym-
ptomen of ademhalingsmoeilijkheden veroor-
zaken.

PL Moze powodowa¢ objawy alergii lub astmy lub
trudnosci  w  oddychaniu w  nastgpstwie
wdychania.

PT Quando inalado, pode provocar sintomas de
alergia ou de asma ou dificuldades respirato-
rias.

RO Poate provoca simptome de alergie sau astm
sau dificultati de respiratie in caz de inhalare.

SK Pri vdychnuti moéze vyvolat alergiu alebo
priznaky astmy, alebo dychacie tazkosti.

SL Lahko povzro¢i simptome alergije ali astme ali
tezave z dihanjem pri vdihavanju.

FI Voi aiheuttaa hengitettynd allergia- tai
astmaoireita tai hengitysvaikeuksia.

SV Kan orsaka allergi- eller astmasymtom eller
andningssvarigheter vid inandning.

3.8 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific — o
H335 Limba singura expunere, categoria de pericol 3, iritarea cailor
respiratorii

BG Moxe na MIpeIr3BUKA Zpa3HeHe Ha
JMXaTEIHUTE MBTUILA.

ES Puede irritar las vias respiratorias.

CS Muze zpusobit podrazdéni dychacich cest.

DA Kan forarsage irritation af luftvejene.

DE Kann die Atemwege reizen.

ET Voib pohjustada hingamisteede arritust.

EL Mmopei  vo  mpokorécel  gpebiopd g
OVOTTVEVGTIKNG 0000.

EN May cause respiratory irritation.

FR Peut irriter les voies respiratoires.
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3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o

H335 Limba singura expunere, categoria de pericol 3, iritarea cailor
respiratorii

GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le greannu
riospraide.

HR Moze nadraziti di$ni sustav.

IT Puo irritare le vie respiratorie.

LV Var izraistt elpcelu kairinajumu.

LT Gali dirginti kvépavimo takus.

HU Léguti irritaciot okozhat.

MT Jista’ jikkawza irritazzjoni respiratorja.

NL Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.

PL Moze powodowaé podraznienie drég oddecho-
wych.

PT Pode provocar irritagdo das vias respiratorias.

RO Poate provoca iritarea cailor respiratorii.

SK Moze sposobit’ podrazdenie dychacich ciest.

SL Lahko povzroéi drazenje dihalnih poti.

FI Saattaa aiheuttaa hengitysteiden &drsytysté.

SV Kan orsaka irritation i luftvdgarna.

e | e |38 o s and o ot s o

BG Mosxe 1a TpeauM3BHKAa  CHHJIMBOCT WU
CBETOBBPTEXK.

ES Puede provocar somnolencia o vértigo.

CS Muze zpusobit ospalost nebo zavraté.

DA Kan forarsage slovhed eller svimmelhed.

DE Kann Schléfrigkeit und Benommenheit verursa-
chen.

ET Voib pohjustada unisust voi peapdoritust.

EL Mmopei vo pokorécel vavniia 1 LaAn.

EN May cause drowsiness or dizziness.

FR Peut provoquer somnolence ou vertiges.

GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le codlatacht
né le meadhran.

HR Moze izazvati pospanost ili vrtoglavicu.

IT Puo provocare sonnolenza o vertigini.

LV Var izraisit miegainibu vai reibonus.

LT Gali sukelti mieguistuma arba galvos svaigima.

HU Almossagot vagy szédiilést okozhat.
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3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o

H336 Limba . < . . =
singura expunere, categoria de pericol 3, narcoza

MT Jista’ jikkawza hedla jew sturdament.

NL Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.

PL Moze wywolywa¢ uczucie sennosci lub
zawroty glowy.

PT Pode provocar sonoléncia ou vertigens.

RO Poate provoca somnolentda sau ameteala.

SK Moze sposobit’ ospalost’ alebo zavraty.

SL Lahko povzroci zaspanost ali omotico.

FI Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.

Y% Kan gora att man blir désig eller omtécknad.

H340 Limba 3.5 — Mutagenitatea celplelor embrionare, categoriile
de pericol 1A, 1B

BG Moxe na NpUYUHM TeHeTHYHH Aedektn < oa
ce nocouu NemsAm Ha eKCno3Uyusmd, aKo e
dokazano ybeoumenro, 4e HamMa Opye Nbm HA
eKcnozuyus, — Koumo — 8oou 00  Chlyama
onacnocm >.

ES Puede provocar defectos genéticos <Indiquese
la via de exposicion si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via >.

CS Mize vyvolat genetické poSkozeni <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzano, ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA Kan forarsage genetiske defekter <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE Kann  genetische = Defekte  verursachen
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET Voib pohjustada geneetilisi defekte <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Mmopei vo TpokaAEceL YeVETIKG ehoTTOROTO <
avapépetal n 000G Ekbeons av Eyel amoderyOel
ao10UPIoPRTNTO. 0TI 0EV VIAPYEL KIVOLVOS OO
71g dAleg 0000¢ éxleons >.

EN May cause genetic defects <state route of
exposure if it is conclusively proven that no
other routes of exposure cause the hazard>.

FR Peut induire des anomalies génétiques
<indiquer la voie d’exposition s’il est formel-
lement prouvé qu’aucune autre voie d’expo-
sition ne conduit au méme danger>.

GA D’fhéadfadh s¢ a bheith ina chuis le héalanga

géiniteacha <tabhair an bealach nochta ma ta
sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.
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H340

Limba

3.5 — Mutagenitatea celulelor embrionare, categoriile
de pericol 1A, 1B

HR

Moze izazvati genetska oSteCenja <navesti
nacin izloZenosti ako je nedvojbeno dokazano
da niti jedan drugi nacin izloZenosti ne
uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Puo provocare alterazioni genetiche <indicare
la via di esposizione se é accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit genétiskus bojajumus <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Gali sukelti genetinius defektus <nurodyti
veikimo biidq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Genetikai karosodast okozhat < meg kell adni
az expozicios utvonalat, ha meggydzden bizo-
nyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza difetti genetici <semmi l-mod
ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konkluziv 1i l-ebda mod ta' espozizzjoni iehor
ma jikkawza l-periklu>.

NL

Kan genetische schade veroorzaken
<blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowa¢ wady genetyczne <podaé
droge narazenia, jezeli definitywnie udowod-
niono, zZe inna droga narazenia nie powoduje
zagrozenia>.

PT

Pode provocar anomalias genéticas <indicar a
via de exposi¢do se existirem provas conclu-
dentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca anomalii genetice <indicafi
calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Moze  spdsobovat  genetické  posSkodenie
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, Ze iné sposoby expozicie nevyvo-
lavaju nebezpecenstvo>.

SL

Lahko povzro¢i genetske okvare <navesti
nacin  izpostavljenosti, ce je prepricljivo
dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti
ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa perimdvaurioita <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettdi
vaara ei voi aitheutua muiden altistumisreittien
kautta>.

SV

Kan orsaka genetiska defekter <ange expone-
ringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerin-
gsvdagar>.
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H341

Limba

3.5 — Mutagenitatea celulelor embrionare, categoria de
pericol 2

BG

Ipenmnonara ce, 4e NPUYMHIBA TE€HETHYHH
nedpexktn < Oda ce nocouu nemsam  Ha
eKCNno3UuyUama, aKo e OOKA3aHO Y6eoumenHo,
ye HAMA Opye Nbm HA eKCRO3UYusl, KOUMo
800U 00 CHUWAMA ONACHOCH >.

ES

Se sospecha que provoca defectos genéticos
<Indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Podezieni na genetické poskozeni <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcive prokazano, ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at forarsage genetiske defekter
<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt
pavist, at faren ikke kan frembringes ad
nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich genetische Defekte verur-
sachen <Expositionsweg angeben, sofern
schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei
keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti  pOhjustab  geneetilisi ~ defekte
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt toes-
tatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud>.

EL

"YTomto yio IpOKANGT YEVETIKOV EAATTOUATOV
<avapépetor n 000G Ekbeons ov Eyel amoderyOel
ao1auUPIofRTTO. 0TI 08V LEAPYEL KIVOLVOS OO
g aldeg 0dovg ExlOsong>.

EN

Suspected of causing genetic defects <state
route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the
hazard>.

FR

Susceptible d’induire des anomalies génétiques
<indiquer la voie d’exposition s’il est formel-
lement prouvé qu’aucune autre voie d’expo-
sition ne conduit au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh s¢ a bheith ina chuis le
héalanga géiniteacha <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis
an nguais>.

HR

Sumnja na moguca genetska oStecenja <navesti
nacin izlozenosti ako je nedvojbeno dokazano
da niti jedan drugi nacin izloZenosti ne
uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Sospettato di provocare alterazioni genetiche
<indicare la via di esposizione se é accertato
che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Ir  aizdomas, ka var izraisit genétiskus
bojajumus <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

Jtariama, kad gali sukelti genetinius defektus
<nurodyti veikimo bidg, jeigu jtikinamai
nustatyta, kad kiti veikimo bidai nepavojingi>.
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H341

Limba

3.5 — Mutagenitatea celulelor embrionare, categoria de
pericol 2

HU

Feltehetéen genetikai karosodast okoz < meg
kell —adni az expozicios utvonalat, ha
meggybzden bizonyitott, hogy mds expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza difetti genetici <semmi -
mod ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konkluziv 1i l-ebda mod ta' espozizzjoni ichor
ma jikkawza l-periklu>.

NL

Verdacht van het veroorzaken van genetische
schade <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze powoduje wady genetyczne
<podaé droge narazenia, jezeli definitywnie
udowodniono, Ze inna droga narazenia nie
powoduje zagrozenia>.

PT

Suspeito de provocar anomalias genéticas
<indicar a via de exposi¢ido se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo
decorre de nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Susceptibil de a provoca anomalii genetice <
indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Podozrenie, ze sposobuje genetické poskodenie
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, Ze iné sposoby expozicie nevyvo-
lavaji nebezpecenstvo>.

SL

Sum povzroCitve genetskih okvar <navesti
nacin  izpostavljenosti, ce je prepricljivo
dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti
ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Epiillddn aiheuttavan perimévaurioita
<mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta
osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV

Misstanks kunna orsaka genetiska defekter
<ange exponeringsvig om det dr definitivt
bevisat att faran inte kan orsakas av ndagra
andra exponeringsvdgar>.

H350

Limba

3.6 — Cancerigenitate, categoriile de pericol 1A, 1B

BG

Mosxe 1a IpUYHHU paK < da ce nocouu nvmsim
Ha  ekcnozuyusma, ako e  00Ka3aHo
ybeoumenno, 4e HaAMa ~Opye NvmM  HA
eKcnosuyus, — Koumo 800U 00  Cbuamd
onacrnocm >.

ES

Puede provocar cancer <indiquese la via de
exposicion si se ha demostrado concluyen-
temente que el peligro no se produce por
ninguna otra via>.

CS

Muze vyvolat rakovinu <uvedte cestu
expozice, je-li presvedcivé prokazano, ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan fremkalde kreeft <angiv eksponeringsvej,
hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.
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H350

Limba

3.6 — Cancerigenitate, categoriile de pericol 1A, 1B

DE

Kann  Krebs erzeugen <Expositionsweg
angeben, sofern schliissig belegt ist, dass
diese Gefahr bei keinem anderen Exposi-
tionsweg besteht>.

ET

Voib pohjustada vahktobe <mdrkida kokkupuu-
teviis, kui on veenvalt toestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopei va. Tpokarécel Kapkivo <avapéperor i
000¢ éxleong av éxel amoderyOel
aoloupLepRTHTO. 0TI OV VTAPYEL KIVOLVOS amo
TG GAleg 0000¢ ExlOeons>.

EN

May cause cancer <state route of exposure if it
is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Peut provoquer le cancer <indiguer la voie
d’exposition  s’il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

D’théadfadh sé a bheith ina chuais le hailse
<tabhair an bealach nochta ma ta sé crut-
haithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

HR

Moze uzrokovati rak <navesti nacin izlozenosti
ako je nedvojbeno dokazano da niti jedan drugi
nacin izlozenosti ne uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Puo provocare il cancro<indicare la via di
esposizione se é accertato che nessun'altra
via di esposizione comporta il medesimo peri-
colo>.

LV

Var izraistt veézi <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

Gali sukelti vézj <nurodyti veikimo bidg, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biudai
nepavojingi>.

HU

Rékot okozhat < meg kell adni az expozicios
utvonalat, ha meggydzéen bizonyitott, hogy

mas expozicios utvonal nem okozza a veszélyt
>,

MT

Jista’ jikkawza l-kancer <semmi I-mod ta'
espozizzjoni  jekk  ikun  pruvat  b'mod
konkluziv 1i l-ebda mod ta' espozizzjoni ichor
ma jikkawza l-periklu>.

NL

Kan kanker veroorzaken <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het
gevaar bij andere blootstellingsroutes niet
aanwezig s>

PL

Moze powodowaé raka <podaé droge nara-
zenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
inna droga narazenia nie powoduje zagroze-
nia>.

PT

Pode provocar cancro <indicar a via de
exposi¢cdo se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca cancer <indicati calea de
expunere, daca exista probe concludente ca
nicio alta cale de expunere nu provoaca
acest pericol>.
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H350

Limba

3.6 — Cancerigenitate, categoriile de pericol 1A, 1B

SK

Moze spdsobit’ rakovinu <uvedte sposob expo-
zicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné
sposoby expozicie nevyvoldavajii nebezpecen-
stvo>.

SL

Lahko povzro¢i raka <navesti nacin izpostav-
ljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben
drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa syOpdd <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Kan orsaka cancer <ange exponeringsvig om
det dr definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av ndgra andra exponeringsvdgar> .

H351

Limba

3.6 — Cancerigenitate, categoria de pericol 2

BG

Ipennonara ce, ye npuumHsIBa paKk < da ce
nocouu  NHMAM  HA  eKCRO3UYusmd, daxKo e
JoKkazano ybeoumenHo, e Hama Opye NbiMm HA
eKcno3uyus, — Koumo 600U 00  Cbyama
onactnocm >.

ES

Se sospecha que provoca cancer <indiquese la
via de exposicion si se se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Podezieni na vyvolani rakoviny <uved'te cestu
expozice, je-li presvedcivé prokdzano, zZe
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at fremkalde kraeft <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Kann vermutlich Krebs erzeugen
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti  pohjustab  vdhktobe <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Yronto yio pdkAncn Kapkivov <avapépetor n
0006 éxOeong av Eyet amodetyOet
aoloupLofRTHTO. 0TI OV VTAPYEL KIVOLVOS amO
g dlleg 0dovg Exbeonc>.

EN

» C5 Suspected of causing cancer <state route
of exposure if it is conclusively proven that no
other routes of exposure cause the hazard>. 4

FR

Susceptible de provoquer le cancer <indiquer
la voie d’exposition s’il est formellement
prouvé qu’aucune autre voie d’exposition ne
conduit au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh s¢ a bheith ina chuis le
hailse <tabhair an bealach nochta ma ta sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

HR

Sumnja na moguce uzrokovanje raka <navesti
nacin izloZenosti ako je nedvojbeno dokazano
da niti jedan drugi nacin izloZenosti ne
uzrokuje takvu opasnost>.
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H351

Limba

3.6 — Cancerigenitate, categoria de pericol 2

IT

Sospettato di provocare il cancro <indicare la
via di esposizione se ¢ accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Ir aizdomas, ka var izraisit vézi <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Itariama, kad sukelia vézj <nurodyti veikimo
bidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti
veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Feltehetéen rakot okoz < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzden bizo-
nyitott, hogy mds expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza l-kancer <ara l-mod ta’
espozizzjoni  jekk  ikun  pruvat  b’mod
konkluziv 1i l-ebda mod ta' espozizzjoni ichor
ma jikkawza l-periklu >.

NL

Verdacht van het veroorzaken van kanker
<blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa si¢, ze powoduje raka <podac
droge narazenia, jezeli definitywnie udowod-
niono, zZe inna droga narazenia nie powoduje
zagrozenia>.

PT

Suspeito de provocar cancro <indicar a via de
exposi¢cdo se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposigdo>.

RO

Susceptibil de a provoca cancer <indicati calea
de expunere, daca exista probe concludente ca
nicio altd cale de expunere nu provoaca acest
pericol>.

SK

Podozrenie, ze sposobuje rakovinu <uvedte
sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze,
Ze iné sposoby expozicie nevyvolavajii nebezpe-
Censtvo>.

SL

Sum povzrocitve raka <navesti nacin izpostav-
ljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben
drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.

FI

Epdilldan aiheuttavan syopdd <mainitaan altis-
tumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien
kautta>.

SV

Misstdnks kunna orsaka cancer <ange expone-
ringsvig om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerin-
gsvdagar>.

H360

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoriile de
pericol 1A, 1B

BG

Mosxe 1a yBpeau OIUIOJHMTENHATa CIIOCOOHOCT
Wi mioga < 0a ce Nocouu KOHKPEmHOMmMOo
ewvzoelicmeue, ako e uzeecmno > < 0a ce
nocouu NemMAM HA  eKCNo3uyusmd, aKko e
JoKkazano ybeoumenHo, e Hama Opye Nbim HA
eKcno3uyus, — Koumo 600U 00  Cblyama
onacrocm >.
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H360

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoriile de
pericol 1A, 1B

ES

Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto
<indiquese el efecto especifico si se conoce>
<indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Muze poskodit reprodukéni schopnost nebo
plod v téle matky <uvedte specificky ucinek,
Jje-li znam> <uved'te cestu expozice, je-li pres-
vedcivé prokdzdano, Ze ostatni cesty expozice
nejsou nebezpecné>.

DA

Kan skade forplantningsevnen eller det ufodte
barn <angiv specifik effekt, hvis kendt> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at
faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Fruchtbarkeit beeintrachtigen oder
das Kind im Mutterleib schadigen <konkrete
Wirkung angeben, sofern bekannt>
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass die Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada viljakust voi loodet <mdrkida
spetsiifiline toime, kui see on teada> <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopet va BAdyet ) yoviudtnta 1 to EpPpvo
<avopépetar N EIOIKY  EMITTIWON &GV &IVl
ywot> <ovapépetor n 000¢ Ekbeons av Eyel
omoderybel  odioupiofitnto. 6t dev  vrdpyel
KIVOOVOG amd Tic dlheg 0000¢ éxleonc™>.

EN

May damage fertility or the unborn child
<state specific effect if known > <state route
of exposure if it is conclusively proven that no
other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut nuire a la fertilité ou au feetus <indiquer
Ieffet spécifique s'il est connu> <indiquer la
voie d’exposition s’il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

D’fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh do thor-
thulacht n6 don leanbh sa bhroinn <tabhair an
tsainéifeacht mas eol > <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis
an nguais>.

HR

Moze Stetno djelovati na plodnost ili naskoditi
nerodenom djetetu <navesti konkretan ucinak
ako je poznat > <navesti nacin izloZenosti
ako je nedvojbeno dokazano da niti jedan
drugi nacin izlozenosti ne uzrokuje takvu opas-
nost>.

IT

Puo nuocere alla fertilita o al feto <indicare
l'effetto specifico, se noto><indicare la via di
esposizione se e accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo peri-
colo>.
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H360

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoriile de
pericol 1A, 1B

LV

Var kaitet auglibai vai nedzimuSajam b&rnam
<norddit ipaso ietekmi, ja ta ir zinama>
<noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamtbu>.

LT

Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam
vaikui  <nurodyti  konkrety poveikj, jeigu
Zinomas> <nurodyti veikimo biidg, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo bidai
nepavojingi>.

HU

Karosithatjia ~a  termékenységet vagy a
szliletendé gyermeket < ha ismert, meg kell
adni a konkrét hatast > < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizo-
nyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jista' jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li
ghadha fil-guf <semmi [-effett specifiku jekk
ikun maghruf> <semmi l-mod ta' espozizzjoni
Jjekk ikun pruvat b'mod konkluziv li l-ebda mod
ta' espozizzjoni iehor ma jikkawzia Il-periklu>.

NL

Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind
schaden <specifiek effect vermelden indien
bekend> <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze dziata¢ szkodliwie na plodnos¢ lub na
dziecko w tonie matki <podaé szczegolny
skutek, jezeli jest znany> <podaé droge nara-
zenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze inne
drogi narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Pode afectar a fertilidade ou o nascituro
<indicar o efeito especifico se este for
conhecido> <indicar a via de exposi¢do se
existirem provas concludentes de que o
perigo ndo decorre de nenhuma outra via de
exposicdo>.

RO

Poate dauna fertilitatii sau fatului <indicafi
efectul specific, daca este cunoscut><indicafi
calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie plodnosti alebo
nenarodeného  dietata <uvedte konkrétny
ucinok, ak je znamy > <uvedte sposob expo-
zicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné
sposoby expozicie nevyvolavaji nebezpecen-
stvo>.

SL

Lahko skoduje plodnosti ali nerojenemu otroku
<navesti posebni ucinek, ce je znan> <navesti
nacin  izpostavljenosti, ce je prepricljivo
dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti
ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa  heikentdd  hedelmillisyyttd  tai
vaurioittaa  sikiotd  <mainitaan  tiedetty
spesifinen  vaikutus> <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Kan skada fertiliteten eller det ofodda barnet
<ange specifik effekt om denna dr kind>
<ange exponeringsvig om det dr definitivt
bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra
andra exponeringsvdgar>.
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H361

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoria de
pericol 2

BG

[Ipenmnonara ce, 4e yBpexaa OIUIOAWTENIHATA
CIOCOOHOCT WM IuIofa < oda ce Nnocouu
KOHKpemHOmo 8b30eticmaue, aKko e U36ecmHo
> < 0a ce nocouu NbMAM HA EKCHOUYUAMA,
axko e 00Ka3aHo yOeoumenHo, ve HAMA Opye
NBM HA eKCno3uyusi, Koumo 600u 00 Cvujamad
onacrnocm >.

ES

»C5 Se sospecha que puede perjudicar la
fertilidad o daflar el feto € <indiquese el
efecto especifico si se conoce> <indiquese la
via de exposicion si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Podezfeni na poskozeni reprodukéni schopnosti
nebo plodu v téle matky <uvedte specificky
ucinek, je-li znam> <uvedte cestu expozice,
Jje-li presvédcive prokazano, Ze ostatni cesty
expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistenkt for at skade forplantningsevnen eller
det ufedte barn <angiv specifik effekt, hvis
kendt> <angiv eksponeringsvej, hvis det er
endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes
ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

» C5 Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beein-
trachtigen oder das Kind im Mutterleib
schadigen < konkrete Wirkung angeben,
sofern  bekannt > 4 <Expositionsweg
angeben, sofern schliissig belegt ist, dass die
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg
besteht>

ET

Arvatavasti  kahjustab  viljakust vdi loodet
<mdrkida spetsiifiline toime, kui see on
teada> <mdrkida kokkupuuteviis, kui on
veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid
ei ole ohtlikud>.

EL

"Yronto yio mpdkAnon PAABng ot yovipdmta
N oto éuPpvo <avapépetar n 10Ky emintwon
eaqy glvar yvwoti> <avopépetol 1 000¢ Ekbeong
av Epel  amoderylel  adoppiofitnta ot dev
VTAPYEL KIVOOVOS OO TIG GAAES 0000¢ Exleanc™>.

EN

Suspected of damaging fertility or the unborn
child <state specific effect if known> <state
route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the
hazard>.

FR

Susceptible de nuire a la fertilit¢ ou au foetus
<indiquer l'effet s'il est connu> <indiquer la
voie d'exposition s'il est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé¢ damaiste a dhéanamh
do thorthilacht n6é don leanbh sa bhroinn
<tabhair an tsainéifeacht mas eol > <tabhair
an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile
is cuis leis an nguais>.

HR

Sumnja na moguce Stetno djelovanje na
plodnost ili mogucnost Stetnog djelovanja na
nerodeno dijete <navesti konkretan ucinak ako
Jje poznat > <navesti nacin izloZenosti ako je
nedvojbeno dokazano da niti jedan drugi nacin
izloZenosti ne uzrokuje takvu opasnost>.
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H361

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoria de
pericol 2

IT

Sospettato di nuocere alla fertilita o al feto
<indicare ['effetto  specifico, se noto>
<indicare la via di esposizione se é accertato
che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Ir aizdomas, ka var kaitét auglibai vai nedzi-
mus$ajam b&rnam <norddit ipaso ietekmi, ja ta
ir zinama> <norddit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

Jtariama, kad kenkia vaisingumui arba negi-
musiam vaikui <nurodyti konkrety poveikj,
Jjeigu zZinomas> <nurodyti veikimo budgq, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo bidai
nepavojingi>.

HU

Feltehetden karositja a termékenységet vagy a
szliletendd gyermeket < ha ismert, meg kell
adni a konkrét hatast > < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizo-
nyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-
tarbija li ghadha fil-guf <semmi [-effett
specifiku jekk ikun maghruf> <semmi I-mod
ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konkluziv li I-ebda mod ta' espozizzjoni iehor
ma jikkawza l-periklu >.

NL

Kan mogelijks de vruchtbaarheid of het
ongeboren kind schaden <specifiek effect
vermelden indien bekend> <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het
gevaar bij andere blootstellingsroutes niet
aanwezig is>.

PL

Podejrzewa si¢, ze dziala szkodliwie na
ptodnos¢ lub na dziecko w tonie matki
<podac szczegolny skutek, jezeli jest znany>
<podaé droge narazenia, jezeli definitywnie
udowodniono, ze inne drogi narazenia nie
stwarzajq zagrozenia>.

PT

Suspeito de afectar a fertilidade ou o nascituro
<indicar o efeito especifico se este for
conhecido> <indicar a via de exposi¢do se
existirem provas concludentes de que o
perigo ndo decorre de nenhuma outra via de
exposicdo™>.

RO

Susceptibil de a dauna fertilitatii sau fatului
<indicati efectul specific, daca este cunos-
cut><indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Podozrenie, ze sposobuje poskodenie plodnosti
alebo nenaroden¢ho dietata <uved'te konkrétny
ucinok, ak je znamy > <uvedte sposob expo-
zicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné
sposoby expozicie nevyvolavajii nebezpecen-
Stvo>.

SL

Sum s$kodljivosti za plodnost ali nerojenega
otroka <navesti posebni ucinek, ce je znan>
<navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepri-
¢ljivo dokazano, da noben drug nacin izpostav-
ljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
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3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categoria de

H361 Limba .
pericol 2

FI Epdilldan heikentdvdan hedelmallisyyttd tai
vaurioittavan  sikiotd — <mainitaan  tiedetty
spesifinen  vaikutus> <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Misstdnks kunna skada fertiliteten eller det
ofdodda barnet <ange specifik effekt om denna
dr kdnd> <ange exponeringsvig om det dr
definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av
ndagra andra exponeringsvdgar>.
3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categorie supli-

H362 Limba mentara, efecte asupra alaptarii sau prin intermediul
alaptarii

BG Mosxe nma Obe BpeJeH 3a KbpMadeTa.

ES Puede perjudicar a los nifios alimentados con
leche materna.

CS Muze poskodit kojence  prostfednictvim
mateiského mléka.

DA Kan skade bern, der ammes.

DE Kann Sauglinge iiber die Muttermilch sché-
digen.

ET Vaib kahjustada rinnaga toidetavat last.

EL Mmopei va Brayet ta Bpépn mov tpépoviar pe
UNTPIKO Yok

EN May cause harm to breast-fed children.

FR Peut étre nocif pour les bébés nourris au lait
maternel.

GA D’fhéadfadh sé diobhail a dhéanamh do leanai
ditil.

HR Moze Stetno djelovati na djecu koja se hrane
majc¢inim mlijekom.

IT Puo essere nocivo per i lattanti allattati al seno.

LV Var radit kaitgjumu ar kraiti barotam b&rnam.

LT Gali pakenkti zindomam vaikui.

HU A szoptatott gyermeket karosithatja.

MT Jista’ jaghmel hsara lit-tfal imreddgha.

NL Kan schadelijk zijn via borstvoeding.

PL Moze dziala¢ szkodliwie na dzieci karmione
piersia.

PT Pode ser nocivo para as criangas alimentadas
com leite materno.

RO Poate dauna copiilor alaptati la san.

SK Moze sposobit’ poskodenie u dojéenych deti.

SL Lahko $koduje dojenim otrokom.
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H362

Limba

3.7 — Toxicitate pentru reproducere, categorie supli-
mentard, efecte asupra aldptarii sau prin intermediul
alaptarii

FI

Saattaa aiheuttaa haittaa  rintaruokinnassa
oleville lapsille.

Y%

Kan skada spadbarn som ammas.

H370

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ tintd specific — o
singura expunere, categoria de pericol 1

BG

IpuunHsiBa yBpexIaHe HA OpraHuTe < wiu 0a
ce nocouam BCUUKU 3ACESHAMU OP2AHU, AKO Ca
uzeecmnu> < Oa ce nocouu NLMAM Ha
EeKCRO3UYUAMA, aKo e OOKA3aHO YOeoumenHo,
ye HAMA Opye NbMm HA eKCno3uyus, KOumo
600U 00 CHUWAMA ONACHOCH >.

ES

Provoca dafios en los organos <o indiquense
todos los organos afectados, si se conocen>
<indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Zpusobuje poskozeni organt <mebo uvést
vSechny postizené orgdny, jsou-li zndamy>
<uvedte cestu expozice, je-li presvedcivé
prokdzano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Forarsager organskader <eller angiv alle
berorte organer, hvis de kendes> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at

faren ikke kan frembringes ad nogen anden

eksponeringsvej>.

DE

Schidigt die Organe <oder alle betroffenen
Organe nennen, sofern bekannt>
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab  elundeid <voi mdrkida  koik
mojutatud  elundid, kui need on teada>
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tées-
tatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud>.

EL

IIpoxaiei PAaPeg ota dpyava < avapépoviai
ola. T Opyavo. mov PAdmroviai, EGv  Elvai
Pota> < avapépetor 1 000G Ekbeons av Exel
amoderylel  adioupiofntnro. ot dev  vmapyel
KIVOOVOG amd Tig dAles 0000¢ éxleong >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs
affected, if known> <state route of exposure if
it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes
<ou indiquer tous les organes affectés, s'ils
sont connus> <indiquer la voie d'exposition
s'il est formellement prouvé qu'aucune autre
voie d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Déanann s¢ damaiste d’orgain <né tabhair na
horgdin go léir a bhuailtear, mds eol>
<tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe
go cinntitheach nach bealach nochta ar bith
eile is cuis leis an nguais>.
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H370

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o
singurd expunere, categoria de pericol 1

HR

Uzrokuje oStecenje organa <ili navesti sve
organe na koje djeluje ako je poznato>
<navesti nacin izlozenosti ako je nedvojbeno
dokazano da niti jedan drugi nacin izlozenosti
ne uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli
organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se é accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo peri-
colo>.

LV

Rada organu bojajumus <vai norddit visus
skartos organus, ja tie ir zinami> <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pierddits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti  visus
veikiamus organus, jeigu Zinomi> <nurodyti
veikimo buidq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Karositja a szerveket < vagy meg kell adni az
Osszes érintett szervet, ha ismertek > < meg
kell —adni az expozicios utvonalat, ha
meggyozden bizonyitott, hogy mds expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jaghmel hsara lill-organi <jew semmi [-organi
kollha  affettwati, jekk ikunu maghrufa>
<semmi [|-mod ta' espozizzjoni jekk ikun
pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta' espo-
zizzjoni iehor ma jikkawza [-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle
betrokken organen vermelden indien bekend>
<blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Powoduje  uszkodzenie narzadow <podaé
szezegolny skutek, jesli jest znany> <podac
droge narazenia, jezeli udowodniono, ze inne
drogi narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Afecta os orgdos <ou indicar todos os orgdos
afectados, se forem conhecidos> <indicar a via
de exposi¢do se existirem provas concludentes
de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposi¢do>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicafi
toate organele afectate, daca sunt cunoscute>
<indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoacd acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte
vSetky zasiahnuté organy, ak su zname>
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, Ze iné sposoby expozicie nevyvo-
lavajii nebezpecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na
katere vpliva, ce je zmano> <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano,
da noben drug nacin izpostavijenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.
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H370

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o
singurd expunere, categoria de pericol 1

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan  kaikki
tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ
som pdverkas om detta dr kint> <ange expo-
neringsvig om det dr definitivt bevisat att
faran inte kan orsakas av ndgra andra expo-
neringsvagar>.

H371

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific — o
singurd expunere, categoria de pericol 2

BG

Moske J1a IPUYHHHE YBPEKIAHE Ha OpraHuTe <
Wiu 0a ce nocouam 6CUYKU 30Ce2HAMU OpeaHi,
ako ca uzeecmnu> < 0a ce NOCoO4U NbMAM HA
eKCno3uyUama, aKo e OOKA3aHO Y6eoumenHo,
ye HAMA Opye Nbm HA eKCRO3UYusl, KOUMo
600U 00 CbUWAMA ONACHOCH >.

ES

Puede provocar dafios en los Organos <o indi-
quense todos los organos afectados, si se
conocen> <indiquese la via de exposicion si
se ha demostrado concluyentemente que el
peligro no se produce por ninguna otra via>.

CS

Muze zpusobit poskozeni organt <mebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li znamy>
<uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé
prokazdano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Kan forarsage organskader <eller angiv alle
berorte organer, hvis de kendes> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at
faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Organe schidigen <oder alle
betroffenen Organe nennen, sofern bekann>
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <voi mdrkida koik
mojutatud  elundid, kui need on teada>
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tées-
tatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud>.

EL

Mmopei v tpokorécel PAdPec ota Opyava <ig
avapépovial olo. T opyove. mov Plamroviol,
eav  elvar  yvawote>  <ovopépetal 1N 000G
éxbeong ov Eyel amoderybel aoloupiofityro. ot
Oev vmdpyer KIvOvvog omo TS GAAES 0000¢
éxleonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all
organs affected, if known> <state route of
exposure if it is conclusively proven that no
other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les
organes <ou indiquer tous les organes
affectés, s'ils sont connus> <indiquer la voie
d'exposition  s'il est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit
au méme danger>.
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H371

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o
singura expunere, categoria de pericol 2

GA

D’théadfadh damaiste a dhéanamh d’orgain
<né tabhair na horgdain go léir a bhuailtear,
mas eol> <tabhair an bealach nochta ma ta sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

HR

Moze uzrokovati oSteCenje organa <ili navesti
sve organe na koje djeluje ako je poznato>
<navesti nacin izlozenosti ako je nedvojbeno
dokazano da niti jedan drugi nacin izlozenosti
ne uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Puo provocare danni agli organi <o indicare
tutti gli organi interessati, se noti> <indicare
la via di esposizione se é accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai noradit
visus skartos organus, ja tie ir zinami>
<noradit iedarbibas celu, ja ir nepdarprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus
veikiamus organus, jeigu zinomi> <nurodyti
veikimo biudq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Karosithatja a szerveket < vagy meg kell adni
az dsszes érintett szervet, ha ismertek > < meg
kell adni az expozicios utvonalat, ha
meggybzden bizonyitott, hogy mds expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi I-
organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa>
<semmi I-mod ta’espozizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li [-ebda mod ta’espozizzjoni
ielior ma jikkawza [-perikiu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken
organen vermelden indien bekend>
veroorzaken <blootstellingsroute  vermelden
indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowac uszkodzenie narzadow
<poda¢é wszystkie znane narzqdy, ktorych to
dotyczy> <podaé droge narazenia, jezeli
udowodniono, ze inne drogi narazenia nie
stwarzajq zagrozZenia>.

PT

Pode afectar os oOrgdos <ou indicar todos os
orgdos afectados, se forem conhecidos>
<indicar a via de exposi¢do se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo
decorre de nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau
indicati toate organele afectate, daca sunt
cunoscute> <indicati calea de expunere, daca
exista probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie organov <alebo
uvedte vsetky zasiahnuté organy, ak si
zname> <uvedte sposob expozicie, ak sa pres-
vedcivo preukdze, Ze iné spiosoby expozicie
nevyvolavaju nebezpecenstvo>.
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H371

Limba

3.8 — Toxicitate asupra unui organ {intd specific — o
singura expunere, categoria de pericol 2

SL

Lahko S$koduje organom <ali navesti vse
organe, na katere vpliva, ce je znano>
<navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepri-
cljivo dokazano, da noben drug nacin izpostav-
ljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan
kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan altis-
tumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei  voi aiheutua muiden altistumisreittien
kautta>.

SV

Kan orsaka organskador <eller ange vilka
organ som paverkas om detta dr kdant>
<ange exponeringsvig om det dr definitivt
bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra
andra exponeringsvdgar>.

H372

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 1

BG

[IpnunHsiBa yBpexIaaHe Ha OpraHute < uau O0d
ce nocouam BCUUKU 3ACESHAMU OP2aHu, KO Cd
u36eCmny > NOCPeoCcmeomM NpOOBLIAACUMEITHA
wiu  nogmapsiya ce exkcnosuyus < 0da ce
nocouu  nemMAM  HA - eKCRO3UYusmd, aKo e
doxazano ybeoumenno, ue HAMA Opye Nvm HA
eKcnozuyus, — Koumo — 800u 00  Chlama
onacnocm >.

ES

Provoca dafios en los organos <indiquense
todos los organos afectados, si se conocen>
tras exposiciones prolongadas o repetidas
<indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Zpusobuje poskozeni organd <nebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li znamy> pfi
prodlouzené  nebo  opakované  expozici
<uvedte cestu expozice, je-li presvedciveé
prokazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Forarsager organskader <eller angiv alle
berarte organer, hvis de kendes> ved lengere-
varende eller gentagen eksponering <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at

faren ikke kan frembringes ad nogen anden

eksponeringsvej>.

DE

Schidigt die Organe <alle betroffenen Organe
nennen> bei langerer oder wiederholter Expo-
sition  <Expositionsweg  angeben,  wenn
schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei
keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab  elundeid <voi mdrkida  koik
mojutatud elundid, kui need on teada> pikaa-
jalisel voi korduval kokkupuutel <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Ipoxaiei PAaPeg ota Opyava <1 avapépovia
ola T Opyava mov PAdmroviai, Edv  Elvai
YYooTe>  VOTEPU  OMO  TWOPOTETAUEVI) N
emavelnpupévn ékbeon < avapépetar 1 000¢
exleong av éper amoderylei adioupiofitnra ot
dev vmdpyer Kivovvog amd T GAlES 0000¢
exleong >.
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H372

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 1

EN

Causes damage to organs <or state all organs
affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if
it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes
<indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> a la suite d'expositions répétées ou
d'une exposition prolongée <indiquer la voie
d'exposition  s'il est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

Déanann damaiste d’orgain <no tabhair na
horgain go léir a bhuailtear, mas eol> tri
nochtadh fada noé ilnochtadh <tabhair an
bealach nochta ma ta sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile
is cuis leis an nguais>.

HR

Uzrokuje ostecenje organa <ili navesti sve
organe na koje djeluje ako je poznato>
tijekom produljene ili ponavljane izlozenosti
<navesti nacin izlozenosti ako je nedvojbeno
dokazano da niti jedan drugi nacin izlozenosti
ne uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli
organi interessati, se noti> in caso di espo-
sizione prolungata o ripetuta <indicare la via
di esposizione se e accertato che nessun'altra
via di esposizione comporta il medesimo peri-
colo>.

LV

Izraisa organu bojajumus <vai noradit visus
skartos organus, ja tie ir zinami> ilgstoSas
vai atkartotas iedarbibas rezultata <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pierddits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti  visus
veikiamus —organus, jeigu Zinoma>, jeigu
medziaga  veikia  ilgai arba  kartotinai
<nurodyti veikimo bidg, jeigu jtikinamai
nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Ismétl6dé vagy hosszabb expozicio esetén <
meg kell adni az expozicios utvonalat, ha
meggybzden bizonyitott, hogy mds expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt > karositja a
szerveket < vagy meg kell adni az Osszes
érintett szervet, ha ismertek >.

MT

Jikkawza hsara lill-organi <jew semmi l-organi
kollha  affettwati, jekk ikunu maghrufa>
minhabba espozizzjoni fit-tul jew ripetuta
<semmi [-mod ta’espozizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li l-ebda mod ta’espozizzjoni
iehor ma jikkawza [-perikiu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle
betrokken organen vermelden indien bekend>
bij langdurige of herhaalde blootstelling
<blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
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H372

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 1

PL

Powoduje  uszkodzenie narzadéw <podaé
wszystkie znane narzqdy, ktorych to dotyczy >
poprzez dlugotrwate lub powtarzane narazenie
<poda¢ droge narazenia, jezeli udowodniono,
ze inne drogi narazenia nie stwarzajq zagroze-
nia>.

PT

Afecta os orgdos <ou indicar todos os orgdos
afectados, se  forem  conhecidos>  apos
exposicdo prolongada ou repetida <indicar a
via de exposi¢do se existirem provas conclu-
dentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicafi
toate organele afectate, daca sunt cunoscute>
in caz de expunere prelungitda sau repetata
<indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte
vSetky zasiahnuté organy, ak su zname>pri
dlhsej alebo opakovanej expozicii <uvedte
sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze,
ze iné sposoby expozicie nevyvolavajii nebezpe-
Censtvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na
katere vpliva, ¢e je znano> pri dolgotrajni ali
ponavljajoci se izpostavljenosti <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavijenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan  kaikki
tiedetyt kohde-elimet> pitkdaikaisessa tai tois-
tuvassa altistumisessa <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ
som pdverkas om detta dr kdnt> genom lang
eller upprepad exponering <ange expone-
ringsvig om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerin-
gsvdgar>.

H373

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ tintd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 2

BG

Moske J1a IPUYMHHE YBPEKIaHe Ha OpraHuTe <
U 0a ce NOCoYam 6CUUKU 30CeSHaAmu OpeaHi,
ako ca usgecmuu > TPU TPOIBIDKUTEIHA HIIH
MOBTapsIIlia Ce CKCIO3MIMs < 0d ce nocouu
nemAm  HA  eKCRO3UYUsAmd, aKo e OOKA3aHO
ybeoumenno, ue HAMA ~ Opye NbM  HA
eKcnozuyus, — Koumo — 8oou 00  Chama
onacnocm >.

ES

Puede provocar dafios en los drganos
<indiquense todos los organos afectados, si
se conocen> tras exposiciones prolongadas o
repetidas <indiquese la via de exposicion si
se ha demostrado concluyentemente que el
peligro no se produce por ninguna otra via>.
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H373

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 2

CS

Mize zpisobit poskozeni organt <nmebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li znamy> prii
prodlouzené  nebo  opakované  expozici
<uvedte cestu expozice, je-li presvedcive
prokadzano, zZe ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Kan forarsage organskader <eller angiv alle
berorte organer, hvis de kendes> ved lengere-
varende eller gentagen eksponering <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at
faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Organe schiadigen <alle betroffenen
Organe nennen, sofern bekannt> bei langerer
oder wiederholter Exposition <Expositionsweg
angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg
besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <voi mdrkida koik
mojutatud elundid, kui need on teada> pikaa-
jalisel voi korduval kokkupuutel <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopei v mpokorécel PrdPec ota dpyava <i
avapépoviar olo. T opyove. mov Plamrovior,
eav eivor yvwotd> HOTEPU AMd TOPOTETOUEVT
N emoavelnuuévn ékbeon <avagpéperar n 000g
éxleang ov éyer amoderylei adioaupioftnra ot
oev vmlpyel Kivovvog omd TS GAAES 0000¢
éxleonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all
organs affected, if known> through prolonged
or repeated exposure <state route of exposure
if it is conclusively proven that no other routes
of exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les
organes <ou indiquer tous les organes
affectés, s'ils sont connus> a la suite d'expo-
sitions répétées ou d'une exposition prolongée
<indiquer la voie d'exposition s'il est formel-
lement prouvé qu'aucune autre voie d'expo-
sition ne conduit au méme danger>.

GA

D’théadfadh sé¢ damaiste a dhéanamh d’orgain
<né tabhair na horgdain go léir a bhuailtear,
mas eol> tri nochtadh fada nd ilnochtadh
<tabhair an bealach nochta ma ta sé crut-
haithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

HR

Moze uzrokovati oSteCenje organa <ili navesti
sve organe na koje djeluje ako je poznato>
tijekom produljene ili ponavljane izlozenosti
<navesti nacin izlozenosti ako je nedvojbeno
dokazano da niti jedan drugi nacin izloZenosti
ne uzrokuje takvu opasnost>.

IT

Puo provocare danni agli organi <o indicare
tutti gli organi interessati, se noti> in caso di
esposizione prolungata o ripetuta <indicare la
via di esposizione se ¢é accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.
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H373

Limba

3.9 — Toxicitate asupra unui organ t{intd specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 2

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai nordadit
visus skartos organus, ja tie ir zinami>
ilgstoSas vai atkartotas iedarbibas rezultata
<noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus
veikiamus —organus, jeigu Zinomi>, jeigu
medziaga  veikia  ilgai arba  kartotinai
<nurodyti veikimo bidg, jeigu jtikinamai
nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Ismétlodé vagy hosszabb expozicio esetén <
meg kell adni az expozicios utvonalat, ha
meggybzden bizonyitott, hogy mds expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt > karosithatja
a szerveket > vagy meg kell adni az Osszes
érintett szervet, ha ismertek >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi I-
organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa>
minhabba espozizzjoni  fit-tul jew  ripetuta
<semmi [-mod ta’espozizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li l-ebda mod ta’espozizzjoni
iehior ma jikkawza l-perikiu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken
organen vermelden indien bekend>
veroorzaken bij langdurige of herhaalde bloot-
stelling <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij
andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowaé uszkodzenie narzadow
<podac wszystkie znane narzqdy, ktorych to
dotyczy > poprzez dilugotrwate lub narazenie
powtarzane <poda¢ droge narazenia, jesli
udowodniono, ze inne drogi narazenia nie
stwarzajq zagrozenia> .

PT

Pode afectar os orgdos <ou indicar todos os
orgdos afectados, se forem conhecidos> apos
exposi¢ao prolongada ou repetida <indicar a
via de exposi¢do se existirem provas conclu-
dentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau
indicati toate organele afectate, daca sunt
cunoscute> in caz de expunere prelungita sau
repetatd <indicati calea de expunere, daca
exista probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie organov <alebo
uvedte vsetky zasiahnuté organy, ak si
zname>pri dlh$ej alebo opakovanej expozicii
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukdze, Ze iné sposoby expozicie nevyvo-
lavajii nebezpecenstvo>.

SL

Lahko S$koduje organom <ali navesti vse
organe, na katere vpliva, ce je znano> pri
dolgotrajni ali ponavljajoci se izpostavljenosti
<navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepri-
cljivo dokazano, da noben drug nacin izpostav-
ljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
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vB
H373 Limba 3.9 — Toxicitate asupl:a unui organ tmta' specific —
expunere repetatd, categoria de pericol 2
FI Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan
kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkdaikaisessa
tai toistuvassa altistumisessa <mainitaan altis-
tumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien
kautta>
Y% Kan orsaka organskador <eller ange vilka
organ som paverkas om detta dr kdant>
genom lang eller upprepad exponering <ange
exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att
faran inte kan orsakas av ndgra andra expo-
neringsvdagar>.
VY M2
HiOO Limba 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acuta (der-
H310 micd), categorie de pericol 1, 2
BG CMBPTOHOCEH TIPH  MOTIBIIAHE WK  [pH
KOHTAKT C KOXara
ES Mortal en caso de ingestion o en contacto con
la piel
CS Pfi poziti nebo pii styku s kuzi mize zpusobit
smrt
DA Livsfarlig ved indtagelse eller hudkontakt
DE Lebensgefahr bei Verschlucken oder Haut-
kontakt
ET Allaneelamisel voi nahale sattumisel surmav
EL Bavatneopo ce TEPITTMON KATATOONG 1| OE
emaPN pe To dépua
EN Fatal if swallowed or in contact with skin
FR Mortel par ingestion ou par contact cutané
GA Abhar marfach é seo ma shlogtar é né ma
theagmhaionn leis an gcraiceann
VM5
HR Smrtonosno ako se proguta ili u dodiru s
kozom
VM2
IT Mortale in caso di ingestione o a contatto con
la pelle
LV Var izraisit navi, ja norits vai saskaras ar adu
LT Mirtina prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy borrel érintkezve halalos
MT Fatali jekk tinbela’ jew tmiss mal-gilda
NL Dodelijk bij inslikken en bij contact met de
huid
PL Grozi $miercig po potknigciu lub w kontakcie
ze skora
PT Mortal por ingestao ou contacto com a pele
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H?:_OO Limba 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd (der-
H310 mica), categorie de pericol 1, 2
RO Mortal in caz de inghitire sau in contact cu
pielea
SK Pri poziti alebo styku s kozou moze spdsobit
smrt’
SL Smrtno pri zauzitju ali v stiku s kozo
FI Tappavaa nieltynd tai joutuessaan iholle
SV Dadligt vid fortéring eller vid hudkontakt
H300 . 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd
N Limba (inhalare), categorie de vericol 1, 2
H330 ! » categonie de pericol 1,
BG CMBPTOHOCEH TIpU  TOTIBIIAHE WK HpH
BJIUIIBAHE
ES Mortal en caso de ingestion o inhalacion
CS Pii poziti nebo pii vdechovani mize zpusobit
smrt
DA Livsfarlig ved indtagelse eller inddnding
DE Lebensgefahr bei Verschlucken oder Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel surmav
EL Boavatneopo ce TMEPITTMON KATATOONG 1 CE
MEPITTOON ELGTVONG
EN Fatal if swallowed or if inhaled
FR Mortel par ingestion ou par inhalation
GA Abhar marfach é seo méa shlogtar n6 ma iona-
nalaitear ¢é
HR Smrtonosno ako se proguta ili ako se udise
IT Mortale se ingerito o inalato
LV Var izraisit navi, ja norits vai ieklast elpcelos
LT Mirtina prarijus arba jkvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve halalos
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H300 . 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd
* Limba (inhalare), categorie de pericol 1, 2
H330 > g p 5
MT Fatali jekk tinbela’ jew tittiched bin-nifs
NL Dodelijk bij inslikken en bij inademing
PL Grozi $miercig po potknieciu lub w nastgpstwie
wdychania
PT Mortal por ingestdao ou inalagdo
RO Mortal in caz de inghitire sau inhalare
SK Pri poziti alebo vdychnuti méze sposobit’ smrt’
SL Smrtno pri zauzitju ali vdihavanju
FI Tappavaa nieltynd tai hengitettyna
SV Dodligt vid fortdring eller inandning
H310 . 3.1 — Toxicitate acuta (dermica) si toxicitate acuta
N Limba (inhalare), categorie de ericol 1, 2
H330 B g p 5
BG CMBPTOHOCEH NMPU KOHTAKT C KOXKara WM HpH
BJIMILIBAHE
ES Mortal en contacto con la piel o si se inhala
CS Pfi styku s kazi nebo pii vdechovani muze
zpusobit smrt
DA Livsfarlig ved hudkontakt eller inddnding
DE Lebensgefahr bei Hautkontakt oder Einatmen
ET Nahale sattumisel voi sissehingamisel surmav
EL Oavateopo oce emapn pe TO Oéppa M| OE
TEPINTOON EIGTVONG
EN Fatal in contact with skin or if inhaled
FR Mortel par contact cutané ou par inhalation
GA Abhar marfach é seo méa theagmhaionn leis an
gcraiceann n6 ma ionanalaitear ¢é
HR Smrtonosno u dodiru s kozom ili ako se udise
IT Mortale a contatto con la pelle o in caso di
inalazione
LV Var izraisit navi, ja saskaras ar adu vai nonak
elpcelos
LT Mirtina susilietus su oda arba jkvépus
HU Borrel érintkezve vagy belélegezve haldlos
MT Fatali f’kuntatt mal-gilda jew jekk tittiched bin-
nifs
NL Dodelijk bij contact met de huid en bij
inademing
PL Grozi $miercia w kontakcie ze skoérg lub w

nastepstwie wdychania
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VM2
H310 . 3.1 — Toxicitate acutd (dermicd) si toxicitate acutd
+ Limba (inhalare), cat e d icol 1.2
H330 mhalare), categorie de perico. 5
PT Mortal por contacto com a pele ou inalagao
RO Mortal in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Pri styku s kozou alebo pri vdychnuti moze
sposobit’ smrt’
SL Smrtno v stiku s kozo ali pri vdihavanju
FI Tappavaa joutuessaan iholle tai hengitettyni
SV Dodligt vid hudkontakt eller inandning
H300 + 3.1 — Toxicitate acuta (orala), toxicitate acuta
H310 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H330 pericol 1, 2
BG CMBPTOHOCEH IPU TOTTBINAHE, NP KOHTAKT C
KO)Kara WM MPU BJHUIIBAHE
ES Mortal en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacion
CS Pfi poziti, pfi styku s kuzi nebo pii vdechovani
muze zpusobit smrt
DA Livsfarlig ved indtagelse, hudkontakt eller
indanding
DE Lebensgefahr bei Verschlucken, Hautkontakt
oder Einatmen
ET Allaneelamisel, nahale sattumisel vdi sissehin-
gamisel surmav
EL Oavateopo ce TEPITTOON  KATATOONG, G©E
EMOPN LLE TO OEPLO M| OE TEPIMTMOT ELGTVONG
EN Fatal if swallowed, in contact with skin or if
inhaled
FR Mortel par ingestion, par contact cutané ou par
inhalation
GA Abhar marfach ¢ seo ma shlogtar, ma theag-
mhaionn leis an geraiceann nd ma ionandlaitear ¢
VM5
HR Smrtonosno ako se proguta, u dodiru s kozom
ili ako se udise
VM2
IT Mortale se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato
LV Var izraisit navi, ja norits, saskaras ar adu vai
iekltst elpcelos
LT Mirtina prarijus, susilietus su oda arba jkvépus
HU Lenyelve, borrel érintkezve vagy belélegezve
halalos
MT Fatali jekk tinbela’, tmiss mal-gilda jew
tittiched bin-nifs
NL Dodelijk bij inslikken, bij contact met de huid
en bij inademing
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H300 + 3.1 — Toxicitate acuta (orald), toxicitate acuta
H310 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H330 pericol 1, 2
PL Grozi $miercig po potknigciu, w kontakcie ze
skora lub w nastepstwie wdychania
PT Mortal por ingestdo, contacto com a pele ou
inalac@o
RO Mortal in caz de inghitire, in contact cu pielea
sau prin inhalare
SK Pri poziti, pri styku s kozou alebo pri
vdychnuti méze sposobit’ smrt’
SL Smrtno pri zauzitju, v stiku s kozo ali pri
vdihavanju
FI Tappavaa nieltynd, joutuessaan iholle tai hengi-
tettynd
K% Dodligt  vid  fortaring, hudkontakt eller
inandning
H301 - < o .. <
n Limba 3.1 - Tox1c1ta?evacuta (orqla) si toxicitate acuta (der-
11 mica), categorie de pericol 3
BG ToxcuyeH Tpu MOTIIbINAHE WX MPH KOHTAKT C
Ko)KaTa
ES Toéxico en caso de ingestion o en contacto con
la piel
CS Toxicky pfi poziti a pii styku s kuzi
DA Giftig ved indtagelse eller hudkontakt
DE Giftig bei Verschlucken oder Hautkontakt
ET Allaneelamisel voi nahale sattumisel miirgine
EL To&wd e TePinT®ON KOTATOONG M| O EMOPT
pe to dépua
EN Toxic if swallowed or in contact with skin
FR Toxique par ingestion ou par contact cutané
GA Abhar tocsaineach ma shlogtar é n6 ma theag-
mhaionn leis an gcraiceann
HR Otrovno ako se proguta ili u dodiru s kozom
IT Tossico se ingerito o a contatto con la pelle
LV Toksisks, ja norits vai saskaras ar adu
LT Toksiska prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy bdrrel érintkezve mérgezd
MT Tossika jekk tinbela’ jew tmiss mal-gilda
NL Giftig bij inslikken en bij contact met de huid
PL Dziata toksycznie po potknigciu lub w
kontakcie ze skorg
PT Toxico por ingestdo ou contacto com a pele
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VM2
H3+01 Limba 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd (der-
H311 mica), categorie de pericol 3
RO Toxic in caz de inghitire sau in contact cu
pielea
SK Toxicky pri poziti a pri styku s kozou
SL Strupeno pri zauzitju ali v stiku s kozo
FI Myrkyllista nieltynd tai joutuessaan iholle
SV Giftigt vid fortdring eller hudkontakt
HiOl Limba 3.1 — Toxicitate acutd (orala) si toxicitate acuta
H331 (inhalare), categorie de pericol 3
BG TokcHYeH IpH MOTIBIIAHE WX IIPU BAUIIBAHE
ES Toxico en caso de ingestion o inhalacion
CS Toxicky pii poziti a pfi vdechovani
DA Giftig ved indtagelse eller inddnding
DE Giftig bei Verschlucken oder Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel miirgine
EL To&wd oe mepimtwon katdmoong N o€
TEPIMTOON ELGTVONG
EN Toxic if swallowed or if inhaled
FR Toxique par ingestion ou par inhalation
GA Abhar tocsaineach ma shlogtar n6 ma ionana-
laitear ¢
vMs
HR Otrovno ako se proguta ili ako se udise
VM2
IT Tossico se ingerito o inalato
LV Toksisks, ja norits vai ieklust elpcelos
LT Toksiska prarijus arba jkvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve mérgezd
MT Tossika jekk tinbela’ jew tittieched bin-nifs
NL Giftig bij inslikken en bij inademing
PL Dziata toksycznie po potknigciu lub w
nastepstwie wdychania
PT Toxico por ingestdo ou inalagdo
RO Toxic in caz de inghitire sau prin inhalare
SK Toxicky pri poziti alebo vdychnuti
SL Strupeno pri zauzitju ali vdihavanju
FI Myrkyllistd nieltynd tai hengitettynd
Y% Giftigt vid fortaring eller inandning
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VYM12

H311 . 3.1 — Toxicitate acutd (dermicd) si toxicitate acuta
+ Limba (inhalare), cat e d icol 3
H331 mhalare), categorie de perico
BG ToxcuyeH mnpu KOHTAKT C KOXKaTra WM MpU
BIIMILIBaHE
ES Toxico en contacto con la piel o si se inhala
CS Toxicky pfi styku s kizi a pfi vdechovani
DA Giftig ved hudkontakt eller inddnding
DE Giftig bei Hautkontakt oder Einatmen
ET Nahale sattumisel voi sissehingamisel miirgine
EL To&wd og emaen pe o déppra N o€ TEPITTOON
€10TVONG
EN Toxic in contact with skin or if inhaled
FR Toxique par contact cutané ou par inhalation
GA Abhar tocsaineach ma theagmhaionn leis an
gcraiceann nd ma ionanalaitear ¢é
HR Otrovno u dodiru s kozom ili ako se udise
IT Tossico a contatto con la pelle o se inalato
LV Toksisks saskaré ar adu vai ja iekltst elpcelos
LT Toksiska susilietus su oda arba jkvépus
HU Borrel érintkezve vagy belélegezve mérgezo
MT Tossika jekk tmiss mal-gilda jew tittieheb bin-
nifs
NL Giftig bij contact met de huid en bij inademing
PL Dziata toksycznie w kontakcie ze skorg lub w
nastgpstwie wdychania
PT Toxico em contacto com a pele ou por inalagdo
RO Toxic in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Toxicky pri styku s kozou alebo pri vdychnuti
SL Strupeno v stiku s kozo ali pri vdihavanju
FI Myrkyllistd joutuessaan iholle tai hengitettyna
SV Giftigt vid hudkontakt eller fortiring
H301 + 3.1 — Toxicitate acuta (orala), toxicitate acuta
H311 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H331 pericol 3
BG TokcHYeH NpH TOrIbIIAHE, HPH KOHTAKT C
KO)Kara WM MPU BJIUIIBAHE
ES Toxico en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacion
CS Toxicky pfi poziti, pfi styku s kizi a pfi
vdechovani
DA Giftig ved indtagelse, hudkontakt eller

indanding
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VM2
H301 + 3.1 — Toxicitate acuta (orald), toxicitate acuta
H311 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H331 pericol 3
DE Giftig bei Verschlucken, Hautkontakt oder
Einatmen
ET Allaneelamisel, nahale sattumisel voi sissehin-
gamisel miirgine
EL To&wd og mepintwon katdmoons, o€ EXOPN pe
10 0éppa 1| O TEPIMTMON KATATOONG
EN Toxic if swallowed, in contact with skin or if
inhaled
FR Toxique par ingestion, par contact cutané ou
par inhalation
GA Abhar tocsaineach ma shlogtar, méa theag-
mhaionn leis an gcraiceann nd ma ionanélaitear ¢
VM5
HR Otrovno ako se proguta, u dodiru s kozom ili
ako se udise
VM2
IT Tossico se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato
LV Toksisks, ja norits, saskaras ar adu vai ieklust
elpcelos
LT Toksiska prarijus, susilietus su oda arba
ikvépus
HU Lenyelve, borrel érintkezve vagy belélegezve
mérgezd
MT Tossika jekk tinbela’, tmiss mal-gilda jew
tittiched bin-nifs
NL Giftig bij inslikken, bij contact met de huid en
bij inademing
PL Dziata toksycznie po potknieciu, w kontakcie
ze skorg lub w nastepstwie wdychania
PT Toéxico por ingestdo, contacto com a pele ou
inalagdo
RO Toxic in caz de inghitire, in contact cu pielea
sau prin inhalare
SK Toxicky pri poziti, styku s kozou alebo pri
vdychnuti
SL Strupeno pri zauzitju, v stiku s kozo ali pri
vdihavanju
FI Myrkyllistd nieltynd, joutuessaan iholle tai
hengitettyna
SV Giftigt vid fortdring, hudkontakt eller
inandning
VM12
H302 . 3.1 — Toxicitate acuta (orala) si toxicitate acuta
N Limba (dermicd), categorie de pericol 4
H312 € ca), categorie de perico
BG Bpenen mpu mornmpimaHe WM OpU KOHTakKT C
KoKarta
ES Nocivo en caso de ingestion o en contacto con
la piel
CS Zdravi skodlivy pri poziti a pfi styku s kizi
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VY M12
H102 Li 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd
imba dermica), categorie de pericol 4
H312 (dermica), Il p
DA Farlig ved indtagelse eller hudkontakt
DE Gesundheitsschidlich bei Verschlucken oder
Hautkontakt
ET Allaneelamisel vdi nahale sattumisel kahjulik
EL EmProfés oe mepimtmon katdmoong m o€
EMOLPN HE TO SEPUOL
EN Harmful if swallowed or in contact with skin
FR Nocif en cas d'ingestion ou de contact cutané
GA Abhar dochrach ma shlogtar é n6 ma theag-
mhaionn leis an gcraiceann
HR Stetno ako se proguta ili u dodiru s kozom
IT Nocivo se ingerito o a contatto con la pelle
LV Kaitigs, ja norits vai saskaras ar adu
LT Kenksminga prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy borrel érintkezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tinbela' jew jekk tmiss
mal- gilda
NL Schadelijk bij inslikken en bij contact met de
huid
PL Dziata szkodliwie po polknieciu lub w
kontakcie ze skorg
PT Nocivo por ingestdo ou contacto com a pele
RO Nociv in caz de inghitire sau 1n contact cu
pielea
SK Zdraviu Skodlivy pri poziti alebo pri styku s
kozou
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju ali v stiku s kozo
FI Haitallista nieltynd tai joutuessaan iholle
SV Skadligt vid fortdring eller hudkontakt
VM2
H302 . 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acuta
+ Limba inhal 4 e d " ericol 4
H332 (inhalare), categorie de perico
BG Bpenen mpu mormeinaHe WM MpU BAWIIBAHE
ES Nocivo en caso de ingestion o inhalacion
CS Zdravi skodlivy pfi poziti a pii vdechovani
DA Farlig ved indtagelse eller inddnding
DE Gesundheitsschidlich bei Verschlucken oder
Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel kahjulik
EL EmProfés oe mepimtwon katdmoong M o€
MEPINMTOON EIGTVONG
EN Harmful if swallowed or if inhaled
FR Nocif en cas d’ingestion ou d’inhalation
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H302 . 3.1 — Toxicitate acuta (orald) si toxicitate acutd
* Limba (inhalare), categorie de pericol 4
H332 - cate P
GA Abhar dochrach ma shlogtar n6 méa ionana-
laitear ¢
HR Stetno ako se proguta ili ako se udise
IT Nocivo se ingerito o inalato
LV Kaitigs, ja norits vai ieklust elpcelos
LT Kenksminga prarijus arba jkvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tinbela’ jew tittiched bin-
nifs
NL Schadelijk bij inslikken en bij inademing
PL Dziata szkodliwie po potknigciu lub w
nastegpstwie wdychania
PT Nocivo por ingestdo ou inalagdo
RO Nociv in caz de inghitire sau inhalare
SK Zdraviu skodlivy pri poziti alebo vdychnuti
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju in vdihavanju
FI Haitallista nieltynd tai hengitettynd
SV Skadligt vid fortdring eller inandning
HilZ Li 3.1 — Toxicitate acutd (dermicd) si toxicitate acutd
imba (inhalare), categorie de pericol 4
H332 > cates P
BG Bpemen mpu KOHTakT ¢ KokaTa WIH TIpU
BJIMIIIBaHE
ES Nocivo en contacto con la piel o si se inhala
CS Zdravi skodlivy pfi styku s kdzi a pii
vdechovani
DA Farlig ved hudkontakt eller indanding
DE Gesundheitsschidlich bei Hautkontakt oder
Einatmen
ET Nahale sattumisel vai sissehingamisel kahjulik
EL EmProfés oe emapn pe TO dépua 1 OF
TEPIMTOON ELGTVONG
EN Harmful in contact with skin or if inhaled
FR Nocif en cas de contact cutané ou d’inhalation
GA Abhar dochrach ma theagmhaionn leis an
gcraiceann nd ma ionanalaitear é
HR Stetno u dodiru s kozom ili ako se udise
IT Nocivo a contatto con la pelle o se inalato
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H312 . 3.1 — Toxicitate acutd (dermicd) si toxicitate acutd
* Limba (inhalare), categorie de pericol 4
H332 - cate P
LV Kaitigs saskaré ar adu vai ja iekltst elpcelos
LT Kenksminga susilietus su oda arba jkvépus
HU Borrel érintkezve vagy belélegezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tmiss mal-gilda jew jekk
tittieched bin-nifs
NL Schadelijk bij contact met de huid en bijj
inademing
PL Dziata szkodliwie w kontakcie ze skoérg lub w
nastepstwie wdychania
PT Nocivo em contacto com a pele ou por
inalagao
RO Nociv in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Zdraviu $kodlivy pri styku s kozou alebo pri
vdychnuti
SL Zdravju skodljivo v stiku s kozo in pri vdiha-
vanju
FI Haitallista joutuessaan iholle tai hengitettyna
SV Skadligt vid hudkontakt eller inandning
H302 + 3.1 — Toxicitate acuta (orald), toxicitate acuta
H312 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H332 pericol 4
BG Bpesen mnpu TOrIbLIAHE, IPH KOHTAKT C
KO)Kara WM MPU BJIUIIBAHE
ES Nocivo en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacién
CS Zdravi Skodlivy pfi poziti, pfi styku s kiizi a pii
vdechovani
DA Farlig ved indanding, hudkontakt eller
indanding
DE Gesundheitsschadlich bei Verschlucken, Haut-
kontakt oder Einatmen
ET Allaneelamisel, nahale sattumisel vdi sissehin-
gamisel kahjulik
EL EmBraféc oe mepintmon kotdmoong, o€ en0Qn
pe to dépua M o€ MEPIMTMOT ELGTVONG
EN Harmful if swallowed, in contact with skin or
if inhaled
FR Nocif en cas d’ingestion, de contact cutané ou
d’inhalation
GA Abhar dochrach ma shlogtar, mé theagmhaionn
leis an gcraiceann n6 ma ionanalaitear ¢
HR Stetno ako se proguta, u dodiru s kozom ili ako
se udise
IT Nocivo se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato
LV Kaitigs, ja norits, saskaras ar adu vai nonak

elpcelos
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VM2
H302 + 3.1 — Toxicitate acuta (orald), toxicitate acuta
H312 + Limba (dermicad) si toxicitate acutd (inhalare), categorie de
H332 pericol 4
LT Kenksminga prarijus, susilietus su oda arba
ikvépus
HU Lenyelve, borrel érintkezve vagy belélegezve
artalmas
MT Taghmel il-hsara jekk tinbela’, tmiss mal-gilda
jew tittihed bin-nifs
NL Schadelijk bij inslikken, bij contact met de
huid en bij inademing
PL Dziata szkodliwie po potknigciu, w kontakcie
ze skorg lub w nastepstwie wdychania
PT Nocivo por ingestdo, contacto com a pele ou
inalacao
RO Nociv in caz de Inghitire, in contact cu pielea
sau prin inhalare
SK Zdraviu skodlivy pri poziti, styku s kozou
alebo pri vdychnuti
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju, v stiku s kozo
ali pri vdihavanju
FI Haitallista nieltynd, joutuessaan iholle tai
hengitettyna
SV Skadligt vid fortdring, hudkontakt eller
inandning
VY M32
EUH 380 Limba
BG Mosxe na IpUYMHU HapylieHHe Ha (QYHKIHUTE
Ha EHJIOKPUHHATA CHCTEMa IPH XOpa
ES Puede provocar alteracion endocrina en los
seres humanos
CS Muze zpUsobit naruSeni Cinnosti endokrinniho
systému u lidi.
DA Kan  forarsage  hormonforstyrrelse  hos
mennesker
DE Kann beim Menschen endokrine Storungen
verursachen
ET Vaib pohjustada inimesel endokriinseid héireid
EL Mrmopei vo TpokaAEGEL EVOOKPIVIKT dtaTapoyn
ooV avBpmmo
EN May cause endocrine disruption in humans
FR Peut provoquer une perturbation endocrinienne
chez I’étre humain
GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le suaitheadh
inchrineach sa duine
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VY M32
EUH 380 Limba

HR Moze uzrokovati endokrinu disrupciju u ljudi

IT Puo interferire con il sistema endocrino negli
esseri umani

LV Var izraisit endokrinu disrupciju cilvéka orga-
nisma

LT Gali ardyti zmoniy endokrining sistema

HU Endokrin karosito hatast lehet az embereknél

MT Jistghu jikkawzaw tfixkil fis-sistema endok-
rinali fil-bnedmin

NL Kan hormoonontregeling bij de mens veroor-
zaken

PL Moze powodowac zaburzenia funkcjonowania
uktadu hormonalnego u ludzi

PT Pode causar desregulagdo enddcrina nos seres
humanos

RO Poate cauza deregldri endocrine la oameni

SK Moze sposobit’ endokrinnii disrupciu u Iudi

SL Lahko povzro¢i endokrine motnje pri ljudeh.

FI Saattaa aiheuttaa hormonitoiminnan héiriditd
ihmisissd

SV Kan orsaka hormonstérningar hos ménniskor

EUH 381 Limba

BG Beposrno MIPUYHHSABA HapylIleHHe Ha
(GYHKIMHTE Ha EHIOKPMHHATAa CHCTEMa IpH
xopa

ES Se sospecha que provoca alteracion endocrina
en los seres humanos

CS Podezfeni, ze vyvolava naruSeni cinnosti
endokrinniho systému u lidi.

DA Mistenkt for at forarsage hormonforstyrrelse
hos mennesker

DE Steht in dem Verdacht, beim Menschen
endokrine Storungen zu verursachen

ET Arvatavasti pohjustab inimesel endokriinseid
hiireid

EL "Yronto v mpoOKANoN EVOOKPIVIKIG
dwatapoyfg otov avlpwmo

EN Suspected of causing endocrine disruption in
humans

FR Susceptible de provoquer une perturbation
endocrinienne chez 1’étre humain

GA Ceaptar go bhfuil sé ina chuis le suaitheadh
inchrineach sa duine

HR Sumnja se da uzrokuje endokrinu disrupciju u
ljudi
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YM32
EUH 381 Limba
IT Sospettato  di  interferire con il sistema
endocrino negli esseri umani
LV Domajams, ka var izraisit endokrinu disrupciju
cilvéka organisma
LT Jtariama, kad ardo Zmoniy endokrining sistemg
HU Feltételezhetéen endokrin zavart okozhat az
embereknél
MT Suspettati li  jikkawzaw tfixkil fis-sistema
endokrinali fil-bnedmin
NL Wordt ervan verdacht hormoonontregeling bij
de mens te veroorzaken
PL Podejrzewa si¢, ze powoduje zaburzenia
funkcjonowania uktadu hormonalnego u ludzi
PT Suspeito de causar desregulagdo endocrina nos
seres humanos
RO Suspectata ca ar cauza dereglari endocrine la
oameni
SK Podozrenie, ze sposobuje endokrinnt disrupciu
u ludi
SL Domnevno povzro¢a endokrine motnje pri
ljudeh.
FI Epadilldan aiheuttavan hormonitoiminnan
héirioitd ihmisissad
SV Misstdnks  orsaka  hormonstdrningar  hos
ménniskor
vB
Tabelul 1.3
Frazele de pericol utilizate pentru pericolele pentru mediu
H400 Limba 4.1 — Periculos pentru medigl acvatic — pericol acut,
categoria 1
BG CHJIHO TOKCHYCH 32 BOJHUTC OPraHU3MH.
ES Muy toxico para los organismos acuaticos.
CS Vysoce toxicky pro vodni organismy.
DA Meget giftig for vandlevende organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen.
ET Viga miirgine veeorganismidele.
EL TToA) to&Kd Yo TOLG VIPOPLOVE OPYAVIGHLOVG.
EN Very toxic to aquatic life.
FR Treés toxique pour les organismes aquatiques.
GA An-tocsaineach don saol uisceach.
VM5
HR Vrlo otrovno za vodeni okolis.
vB
IT Molto tossico per gli organismi acquatici.
LV Loti toksisks @idens organismiem.
LT Labai toksiska vandens organizmams.
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4.1 — Periculos pentru mediul acvatic — pericol acut,

H400 Limba .
categoria 1
HU Nagyon mérgezd a vizi ¢élévilagra.
MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwatici.
NL Zeer giftig voor in het water levende orga-
nismen.
PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne.
PT Muito tdxico para os organismos aquaticos.
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic.
SK Velmi toxicky pre vodné organizmy.
SL Zelo strupeno za vodne organizme.
FI Erittdin myrkyllistd vesielioille.
SV Mycket giftigt for vattenlevande organismer.
HA410 Limba 4.1 — Periculos pentru medlu} acvatic — pericol cronic,
categoria 1
BG CHUJIHO TOKCHYEH 3a BOJHHTE OPraHU3MH, C
JBIATOTPacH edexT.
ES Muy toxico para los organismos acuaticos, con
efectos nocivos duraderos.
CS Vysoce toxicky pro vodni organismy, s dlou-
hodobymi u¢inky.
DA Meget giftig med langvarige virkninger for
vandlevende organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen mit lang-
fristiger Wirkung.
ET Viga mirgine veeorganismidele, pikaajaline
toime.
EL TToAd to&1kd Yo Tovg VEPOPLOVE OPYVIGHOVG,
HE LOKPOYPOVIEG EMMTMCELG.
EN Very toxic to aquatic life with long lasting
effects.
FR Trés toxique pour les organismes aquatiques,
entraine des effets néfastes a long terme.
GA An-tocsaineach  don  saol uisceach, le
héifeachtai fadtréimhseacha.
HR Vrlo otrovno za vodeni okoli§, s dugotrajnim
ucincima.
IT Molto tossico per gli organismi acquatici con
effetti di lunga durata.
LV Loti toksisks Gdens organismiem ar ilgstosam

sekam.
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4.1 — Periculos pentru mediul acvatic — pericol cronic,

H410 Limba .
categoria 1

LT Labai toksiska vandens organizmams, sukelia
ilgalaikius pakitimus.

HU Nagyon mérgez6 a vizi éldvilagra, hosszan
tartd karosodast okoz.

MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwati¢i b’mod
li jhalli effetti dejjiema.

NL Zeer giftig voor in het water levende orga-
nismen, met langdurige gevolgen.

PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne,
powodujac dtugotrwate skutki.

PT Muito toxico para os organismos aquaticos
com efeitos duradouros.

RO Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe
termen lung.

SK Velmi toxicky pre vodné organizmy, s dlho-
dobymi G¢inkami.

SL Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgo-
trajnimi ucinki.

FI Erittdin myrkyllistd vesielioille, pitkdaikaisia
haittavaikutuksia.

SV Mycket giftigt for vattenlevande organismer
med langtidseffekter.

H4ll Limba 4.1 — Periculos pentru mediu} acvatic — pericol cronic,
categoria 2

BG TokcmueH  3a  BOJHHWTE  OPraHU3MH, C
JBJITOTPAcH e(peKT.

ES Toxico para los organismos acudticos, con
efectos nocivos duraderos.

CS Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi
ucinky.

DA Giftig for vandlevende organismer, med
langvarige virkninger.

DE Giftig fiir Wasserorganismen, mit langfristiger
Wirkung.

ET Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime.

EL To&wd Yo Tovg VIPOPLOVE OpyaviGRODS, uE
LOKPOYPOVIES EMMTOCELS.

EN Toxic to aquatic life with long lasting effects.

FR Toxique pour les organismes aquatiques,
entraine des effets néfastes a long terme.

GA Tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai
fadtréimhseacha.

HR Otrovno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ucin-
cima.

IT Tossico per gli organismi acquatici con effetti

di lunga durata.
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4.1 — Periculos pentru mediul acvatic — pericol cronic,

H411 Limba .
categoria 2

LV Toksisks tidens organismiem ar ilgstosam
sekam.

LT Toksiska vandens organizmams, sukelia ilga-
laikius pakitimus.

HU Meérgez6 a vizi €lovilagra, hosszan tartd karo-
sodast okoz.

MT Tossiku ghall-organizmi akwati¢ci b’mod li
jhalli effetti dejjiema.

NL Giftig voor in het water levende organismen,
met langdurige gevolgen.

PL Dziatla toksycznie na organizmy wodne,
powodujac diugotrwate skutki.

PT Téxico para os organismos aquaticos com
efeitos duradouros.

RO Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe
termen lung.

SK Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi
uéinkami.

SL Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi
ucinki.

FI Myrkyllistd vesielidille, pitkdaikaisia haittavai-
kutuksia.

SV Giftigt for vattenlevande organismer med
langtidseffekter.

H412 Limba 4.1 — Periculos pentru mediu} acvatic — pericol cronic,
categoria 3

BG Bpenen 3a BOAHHTE OpPraHU3MH, C JBITOTPACH
e(exT.

ES Nocivo para los organismos acuaticos, con
efectos nocivos duraderos.

CS Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi
ucinky.

DA Skadelig for vandlevende organismer, med
langvarige virkninger.

DE Schadlich fiir Wasserorganismen, mit lang-
fristiger Wirkung.

ET » C5 Kahjulik veeorganismidele, pikaajaline
toime. <«

EL EmBrapég yio Toug vdpopiovg opyavicpode, pe
LOKPOYPOVIES EMMTOCELS.

EN Harmful to aquatic life with long lasting
effects.

FR Nocif pour les organismes aquatiques, entraine
des effets néfastes a long terme.

GA Diobhalach don saol uisceach, le héifeachtai
fadtréimhseacha.

HR Stetno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ugin-
cima.

IT Nocivo per gli organismi acquatici con effetti

di lunga durata.
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4.1 — Periculos pentru mediul acvatic — pericol cronic,

H412 Limba .
categoria 3

LV Kaitigs tidens organismiem ar ilgstosam sekam.

LT Kenksminga vandens organizmams, sukelia
ilgalaikius pakitimus.

HU Artalmas a vizi él6vilagra, hosszan tarté karo-
sodast okoz.

MT Jaghmel hsara lill-organizmi akwati¢i b’mod li
jhalli effetti dejjiema.

NL Schadelijk voor in het water levende orga-
nismen, met langdurige gevolgen.

PL Dziata szkodliwie na organizmy wodne,
powodujac dtugotrwate skutki.

PT Nocivo para os organismos aquaticos com
efeitos duradouros.

RO Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe
termen lung.

SK Skodlivy pre vodné organizmy, s dlhodobymi
uc¢inkami.

SL Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi
ucinki.

FI Haitallista vesielidille, pitkdaikaisia haittavai-
kutuksia.

Y% Skadliga langtidseffekter for vattenlevande
organismer.

H413 Limba 4.1 — Periculos pentru mediu} acvatic — pericol cronic,
categoria 4

BG Mose na MPUYMHH JBJITOTPacH BPEACH e(eKT
32 BOJHUTE OPraHH3MH.

ES Puede ser nocivo para los organismos acua-
ticos, con efectos nocivos duraderos.

CS Mize vyvolat dlouhodobé Skodlivé ucinky pro
vodni organismy.

DA Kan forérsage langvarige skadelige virkninger
for vandlevende organismer.

DE Kann fiir Wasserorganismen schédlich sein, mit
langfristiger Wirkung.

ET Voib avaldada veeorganismidele pikaajalist
kahjulikku toimet.

EL Mmnopei  va TPOKAAEGEL LOKPOYPOVIES
EMNTMOGELS GTOVG VOPOPLOVG OPYAVIGLLOVG.

EN May cause long lasting harmful effects to
aquatic life.

FR Peut étre nocif a long terme pour les orga-
nismes aquatiques.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le héifeachtai
fadtréimhseacha  diobhalacha ar an saol
uisceach.

HR Moze uzrokovati dugotrajne Stetne ucinke na
vodeni okolis.

IT Puo essere nocivo per gli organismi acquatici

con effetti di lunga durata.
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4.1 — Periculos pentru mediul acvatic — pericol cronic,

H413 Limba .
categoria 4

LV Var radit ilgstoSas kaitigas sekas Gidens orga-
nismiem.

LT Gali sukelti ilgalaikj kenksmingg poveikj
vandens organizmams.

HU Hosszan tartd artalmas hatast gyakorolhat a
vizi éldvilagra.

MT Jista’ jikkawza effetti ta' hsara dejjiema lill-
organizmi akwatici.

NL Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in
het water levende organismen hebben.

PL Moze powodowaé¢ dlugotrwate szkodliwe
skutki dla organizméw wodnych.

PT Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos
organismos aquaticos.

RO Poate provoca efecte nocive pe termen lung
asupra mediului acvatic.

SK Moéze mat’ dlhodobé skodlivé ucinky na vodné
organizmy.

SL Lahko ima dolgotrajne Skodljive ucinke na
vodne organizme.

FI Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksia
vesielidille.

SV Kan ge skadliga langtidseffekter pa vatten-
levande organismer.

H420 Limba 5.1 — Periculos pentru strgtul de ozon — Categorie de
pericol 1

BG Bpenn Ha 00mecTBEHOTO 3apaBe M Ha
OKOJIHATA CpeJa, KaTro paspyliaBa O30HA BbB
BHCOKHUTE CJIoeBe Ha armocdepara

ES Causa danos a la salud publica y el medio
ambiente al destruir el ozono en la atmosfera
superior

CS Poskozuje vefejné zdravi a zivotni prostiedi
tim, ze ni¢i ozon ve svrchnich vrstvach
atmosféry

DA Skader folkesundheden og miljeet ved at
odelaegge ozon i den evre atmosfare

DE Schadigt die offentliche Gesundheit und die
Umwelt durch Ozonabbau in der &ufleren
Atmosphire

ET Kahjustab rahvatervist ja keskkonda, héivitades
korgatmosfddris asuvat osoonikihti

EL BAdnter ) dnudoia vysio kot to mepBailov
Kataotpépoviag To  Olov otV avdTtePn
OTHLOGPALPO

EN Harms public health and the environment by
destroying ozone in the upper atmosphere

FR Nuit a la santé publique et a I’environnement
en détruisant 1’ozone dans la haute atmosphére

GA Déanann an t-abhar seo diobhail don tslainte

phoibli agus don chomhshaol tri 6zo6n san
atmaisféar uachtarach a scriosadh
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VM2
H420 Limba 5.1 — Periculos pentru strgtul de ozon — Categorie de
pericol 1
VM5
HR Stetno za zdravlje ljudi i okoli§ zbog uni3-
tavanja ozona u viSoj atmosferi
VY M2
IT Nuoce alla salute pubblica e all’ambiente
distruggendo 1’ozono dello strato superiore
dell’atmosfera
LV Bistams sabiedribas veselibai un videi, jo
iznicina ozonu atmosféras augsgja slani
LT Kenkia visuomenés sveikatai ir aplinkai, nes
naikina ozono sluoksnj virSutingje atmosferoje
HU Karositja a kozegészséget és a kornyezetet,
mert a légkor felso rétegeiben lebontja az 6zont
MT Taghmel hsara lis-sahha tal-pubbliku u lill-
ambjent billi teqred l-ozonu fl-atmosfera ta’
fuq
NL Schadelijk voor de volksgezondheid en het
milieu door afbraak van ozon in de bovenste
lagen van de atmosfeer
PL Szkodliwe dla  zdrowia publicznego i
Srodowiska w zwiazku z niszczacym oddziaty-
waniem na ozon w gornej warstwie atmosfery
PT Prejudica a satde publica e o ambiente ao
destruir o ozono na alta atmosfera
RO Dauneaza sanatatii publice si mediului incon-
jurator prin distrugerea ozonului in atmosfera
superioara
SK Poskodzuje verejné zdravie a zivotné prostredie
tym, ze ni¢i o0zén vo vrchnych vrstvach
atmosféry
SL Skodljivo za javno zdravje in okolje zaradi
uni¢evanja ozona v zgornji atmosferi
FI Vahingoittaa kansanterveyttd ja ymparistod
tuhoamalla otsonia ylemméssa ilmakehéssa
SV Skadar folkhdlsan och miljon genom forstoring
av ozonet i ovre delen av atmosfiren
VY M32
EUH 430 Limba
BG Moske J1a IPUYUHU HapyLleHHe Ha (QYHKLUHTE
Ha CHIOKPHHHATA CHCTCMa B OKOJIHAaTa cpeja
ES Puede provocar alteracion endocrina en el
medio ambiente
CS Muize zpuUsobit naruseni ¢innosti endokrinniho
systému v Zivotnim prostiedi.
DA Kan forarsage hormonforstyrrelse hos miljeet
DE Kann endokrine Stérungen in der Umwelt
verursachen
ET vOib  pohjustada  endokriinseid ~ héireid
keskkonnas
EL Mmopei vo TpoKaAEGEL EVOOKPIVIKT dtaTapoyn
610 TEPPhArov
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VY M32
EUH 430 Limba

EN May cause endocrine disruption in the envi-
ronment

FR Peut provoquer une perturbation endocrinienne
dans I’environnement

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le suaitheadh
inchrineach sa chomhshaol

HR Moze uzrokovati endokrinu disrupciju u
okolisu

IT Puo interferire con il sistema endocrino
nell’ambiente

LV Var izraistt endokrinu disrupciju vidé

LT Budama aplinkoje gali ardyti endokrining
sistemg

HU Endokrin kérosito hatdst lehet a kornyezetben

MT Jistghu jikkawzaw tfixkil fis-sistema endok-
rinali fl-ambjent

NL Kan hormoonontregeling in het milieu veroor-
zaken

PL Moze powodowac zaburzenia funkcjonowania
uktadu hormonalnego w $rodowisku

PT Pode causar desregulagdo enddcrina no
ambiente

RO Poate cauza dereglari endocrine la nivelul
mediului

SK Moze sposobit’ endokrinni  disrupciu v
zivotnom prostredi

SL Lahko povzroci endokrine motnje v okolju.

FI Saattaa aiheuttaa hormonitoiminnan hairioita
ympéristdssd

SV Kan orsaka hormonstérningar i miljon

EUH 431 Limba

BG BeposiTHO ~ mpUuMHSABA ~ HApyIICHHE — Ha
(GyHKIMHTE HAa CHAOKPUHHATA CHCTEMa B
OKOJIHATa cpena

ES Se sospecha que provoca alteracion endocrina
en el medio ambiente

CS Podezfeni, ze vyvolavd naruSeni cCinnosti
endokrinniho systému v zivotnim prostiedi.

DA Mistaenkt for at forarsage hormonforstyrrelse
hos miljeet

DE Steht in dem Verdacht, endokrine Stérungen in
der Umwelt zu verursachen

ET Arvatavasti  pOhjustab endokriinseid héireid
keskkonnas

EL "Yronto v TPOKAN O £VOOKPIVIKIG
Swatapoayng oto mEPPEALoV

EN Suspected of causing endocrine disruption in
the environment

FR Susceptible de provoquer une perturbation
endocrinienne dans 1’environnement

GA Ceaptar go bhfuil sé ina chtis le suaitheadh
inchrineach sa chomhshaol
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VY M32
EUH 431 Limba

HR Sumnja se da uzrokuje endokrinu disrupciju u
okolisu

IT Sospettato  di interferire con il sistema
endocrino nell’ambiente

LV Domajams, ka var izraisit endokrinu disrupciju
vide

LT Jtariama, kad btidama aplinkoje ardo endok-
rining sistema

HU Feltételezhetéen endokrin zavart okozhat a
kornyezetben

MT Suspettati 1i jikkawzaw tfixkil fis-sistema
endokrinali fl-ambjent

NL Wordt ervan verdacht hormoonontregeling in
het milieu te veroorzaken

PL Podejrzewa sig, ze powoduje zaburzenia
funkcjonowania uktadu hormonalnego w $rodo-
wisku

PT Suspeito de causar desregulagdo enddcrina no
ambiente

RO Suspectata ca ar cauza dereglari endocrine la
nivelul mediului

SK Podozrenie, ze sposobuje endokrinn disrupciu
v zivotnom prostredi

SL Domnevno povzroca endokrine motnje v
okolju.

FI Epadilldan aiheuttavan hormonitoiminnan
héirioitd ympéristossa

SV Misstianks orsaka hormonstorningar i miljon

EUH 440 Limba

BG HarpynBa ce B okoimHaTa cpela M B IKUBHTE
OpPraHu3MH,  BKIIOYHTEIHO B  YOBEIIKHS
OpraHu3bM

ES Se acumula en el medio ambiente y en los
organismos vivos, incluidos los humanos

CS Hromadi se v Zivotnim prostiedi a zivych orga-
nismech véetné ¢lovéka

DA Ophobes i miljoet og levende organismer,
herunder i mennesker

DE Anreicherung in der Umwelt und in lebenden
Organismen einschlieBlich Menschen

ET Akumuleerub keskkonnas ja elusorganismides,
sealhulgas inimestes

EL Yvoowpedetar  oto  mEPPBAAlOV KoL OF
Covtavoig 0pYOVIGHLOVG,
ocvumeplapfavopévon tov avhpmdrov

EN Accumulates in the environment and living
organisms including in humans

FR S’accumule dans I’environnement et dans les
organismes vivants, y compris chez [’étre
humain

GA Carnann in organaigh bheo lena n-diritear sa
duine agus bionn éifeachtai fadtéarmacha acu
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VY M32
EUH 440 Limba

HR Nakuplja se u okoliSu i zivim organizmima,
ukljucujuéi ljude

IT Si accumula nell’ambiente e negli organismi
viventi, compresi gli esseri umani

LV Uzkrajas vidé un dzivos organismos, tai skaita
cilvéka organisma

LT Kaupiasi aplinkoje ir gyvuose organizmuose,
iskaitant Zmones

HU Felhalmozddik a kornyezetben és az €16 szer-
vezetekben, beleértve az embereket is

MT Jakkumulaw fl-ambjent u fl-organizmi hajjin
inkluz fil-bnedmin

NL Accumulatie in het milieu en levende orga-
nismen, met inbegrip van mensen

PL Akumuluje si¢ w $rodowisku i organizmach
zywych, w tym u ludzi

PT Acumula-se no ambiente e nos organismos
vivos, inclusive no ser humano

RO Se acumuleazd 1n mediu si in organismele vii,
inclusiv la oameni

SK Akumuluje sa v zivotnom prostredi a zivych
organizmoch vratane l'udi

SL Se kopic¢i v okolju in zivih organizmih, tudi v
ljudeh

FI Kertyy ympéristoon ja eldviin eli6ihin, myos
ihmisiin

SV Ackumuleras i miljén och i levande orga-
nismer, inbegripet ménniskor

EUH 441 Limba

BG HatpynBa ce B 3HAauWTeNHHM KOIMYECTBA B
OKOJIHATA Ccpella M B JKMBUTE OPraHH3MH,
BKJIIOUYUTEIIHO B YOBELIKUS OPraHU3bM

ES Acumulacion elevada en el medio ambiente y
en los organismos vivos, incluidos los humanos

CS Silné se hromadi v Zivotnim prostiedi a zivych
organismech vcetné cloveka

DA Ophobes i hej grad i miljeet og levende orga-
nismer, herunder i mennesker

DE Starke Anreicherung in der Umwelt und in
lebenden Organismen einschlielich Menschen

ET Akumuleerub rohkelt keskkonnas ja elusorga-
nismides, sealhulgas inimestes

EL Yvcowpedetar Eviova 6to mePPAAiov Kot o€
Covtavoig 0pYOVIGHLOVG,
cupmepiapfavopévon tov avpmmov

EN Strongly accumulates in the environment and
living organisms including in humans

FR S’accumule fortement dans I’environnement et
dans les organismes vivants, y compris chez
I’étre humain

GA Carnann go moér in organaigh bheo lena n-
airitear sa duine agus d’fhéadfadh éifeachtai
fadtéarmacha a bheith acu
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VYM32
EUH 441 Limba

HR U velikoj se mjeri nakuplja u okoliSu i Zivim
organizmima, ukljucujuéi ljude

IT Si accumula notevolmente nell’ambiente e
negli organismi viventi, compresi gli esseri
umani

LV Izteikti uzkrajas vid€ un dzivos organismos, tai
skaita cilvéka organisma

LT Gausiai kaupiasi aplinkoje ir gyvuose organiz-
muose, jskaitant Zzmones

HU Nagymértékben felhalmozodik a kornyezetben
és az ¢€l6 szervezetekben, Dbeleértve az
embereket is

MT Jakkumulaw hafna fl-ambjent u fl-organizmi
hajjin inkluz fil-bnedmin

NL Sterke accumulatie in het milieu en levende
organismen, met inbegrip van mensen

PL W znacznym stopniu akumuluje si¢ w
Srodowisku 1 organizmach zywych, w tym u
ludzi

PT Acumula-se fortemente no ambiente e nos
organismos vivos, inclusive no ser humano

RO Se acumuleaza puternic in mediu si in orga-
nismele vii, inclusiv la oameni

SK Vyrazne sa akumuluje v zivotnom prostredi a
zivych organizmoch vratane l'udi

SL Se mocno kopi¢i v okolju in zivih organizmih,
tudi v ljudeh

FI Kertyy voimakkaasti ympdristoon ja eldviin
elidihin, myds ihmisiin

SV Ackumuleras kraftigt i miljon och i levande
organismer, inbegripet méanniskor

EUH 450 Limba

BG Moske Ja NpUYMHM ABIATOTPAHHO M AUQY3HO
3aMbpCsIBaHE HA BOJHHTE PECypCH

ES Puede ser causa de una contaminacion difusa y
duradera de los recursos hidricos

CS Muze zpusobit dlouhodobé a diftzni znecisténi
vodnich zdroju

DA Kan forarsage langvarig og diffus forurening af
vandressourcer

DE Kann lang anhaltende und diffuse Vers-
chmutzung von Wasserressourcen verursachen

ET Voib pohjustada veevarude pikaajalist ja
hajusat saastumist

EL Mmnopel  vo.  TPOKAAECEL  POKPOYPOVIRL KO
Sdyutn péivvon védTveov TOpLY

EN Can cause long-lasting and diffuse contami-
nation of water resources

FR Peut provoquer une contamination diffuse a
long terme des ressources en eau

GA Substaint mharthanach ar féidir 1éi acmhainni
uisce a thruailli
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VY M32
EUH 450 Limba

HR Moze uzrokovati dugotrajno i rasprseno
onecis¢enje vodnih resursa

IT Puo provocare la contaminazione duratura e
diffusa delle risorse idriche

LV Var izraisit ilgstoSu un difizu Gdens resursu
kontaminaciju

LT Gali sukelti ilgalaik¢ ir pasklidaja vandens
iStekliy tarSa

HU Tartos, diffuz szennyezést okozhat a vizkészle-
tekben

MT Jistghu jikkawzaw kontaminazzjoni dejjiema u
diffuza tar-rizorsi tal-ilma

NL Kan langdurige en diffuse verontreiniging van
watervoorraden veroorzaken

PL Moze powodowac dilugotrwate i rozproszone
zanieczyszczenie zasobow wodnych

PT Pode causar uma contaminagdo prolongada e
difusa dos recursos hidricos

RO Poate cauza contaminarea difuza si de lunga
durata a resurselor de apa

SK Moze spdsobit’ dlhotrvajicu a difuznu konta-
minaciu vodnych zdrojov

SL Lahko povzro¢i dolgotrajno in razprSeno konta-
minacijo vodnih virov

FI Voi aiheuttaa vesivarojen pitkédkestoista haja-
kuormitusta

SV Langlivat d&mne som kan fororena vattenkéllor

EUH 451 Limba

BG Moxe J1a HOpUYMHH OCOOCHO JBJITOTPAliHO U
Iu(y3HO 3aMBPCSIBAHE HA BOJHUTE PECYpCH

ES Puede ser causa de una contaminaciéon difusa y
muy duradera de los recursos hidricos

CS Muze zpusobit velmi dlouhodobé a difuzni
zneCisténi vodnich zdroju

DA Kan forarsage meget langvarig og diffus foru-
rening af vandressourcer

DE Kann sehr lang anhaltende und diffuse Vers-
chmutzung von Wasserressourcen verursachen

ET Vaib pohjustada veevarude viga pikaajalist ja
hajusat saastumist

EL Mmopei va TpoKoAEseEL TOAD poKpOXpOVIL Kot
Séyvt porlvvon vddtvev mopmv

EN Can cause very long-lasting and diffuse
contamination of water resources

FR Peut provoquer une contamination diffuse a
trés long terme des ressources en eau

GA Substaint  an-mharthanach —ar féidir 1éi
acmhainni uisce a thruaillia
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VY M32
EUH 451 Limba
HR Moze uzrokovati vrlo dugotrajno i rasprSeno
onecis¢enje vodnih resursa
IT Puo provocare la contaminazione molto
duratura e diffusa delle risorse idriche
LV Var izraisit loti ilgstoSu un difizu tdens
resursu kontaminaciju
LT Gali sukelti labai ilgalaike ir pasklidaja
vandens istekliy tarSa
HU Rendkiviil tartos, diffuz szennyezést okozhat a
vizkészletekben
MT Jistghu jikkawzaw kontaminazzjoni dejjiema u
diffuza hafna tar-rizorsi tal-ilma
NL Kan zeer langdurige en diffuse verontreiniging
van watervoorraden veroorzaken
PL Moze powodowaé bardzo dlugotrwate i
rozproszone zanieczyszczenie Zasobow
wodnych
PT Pode causar uma contaminagdo muito
prolongada e difusa dos recursos hidricos
RO Poate cauza contaminarea difuza si de foarte
lungd duratd a resurselor de apa
SK Moze sposobit velmi dlhotrvajicu a diftznu
kontaminaciu vodnych zdrojov
SL Lahko povzro¢i zelo dolgotrajno in razprseno
kontaminacijo vodnih virov
FI Voi aiheuttaa vesivarojen erittdin pitkdkestoista
hajakuormitusta
SV Mycket langlivat dmne som kan fOrorena
vattenkdllor
VB
2. Partea 2: informatii suplimentare privind pericolele
VYM19
VM4
VB
EUH 014 Limba
BG Pearupa OypHO ¢ BOja.
ES Reacciona violentamente con el agua.
CS Prudce reaguje s vodou.
DA Reagerer voldsomt med vand.
DE Reagiert heftig mit Wasser.




02008R1272 — RO — 01.02.2025 — 028.003 — 332

EUH 014 Limba

ET Reageerib dgedalt veega.

EL Avtidpa Plowa pe vepod.

EN Reacts violently with water.

FR Réagit violemment au contact de 1'eau.

GA Imoibrionn go foirtil le huisce.

HR Burno reagira s vodom.

IT Reagisce violentemente con l'acqua.

LV Aktivi reagé ar tdeni.

LT Smarkiai reaguoja su vandeniu.

HU Vizzel hevesen reagal.

MT Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss 1-ilma.

NL Reageert heftig met water.

PL Reaguje gwaltownie z woda.

PT Reage violentamente em contacto com a agua.

RO Reactioneaza violent in contact cu apa.

SK Prudko reaguje s vodou.

SL Burno reagira z vodo.

FI Reagoi voimakkaasti veden kanssa.

SV Reagerar hiftigt med vatten.

EUH 018 Limba

BG Ilpu ymotpeba Moxe Jga ce o0OpasyBa
3anajauMa/eKCIUIO3NBHA MApOBB3AYILIHA CMEC.

ES » C5 Al usarlo, pueden formarse mezclas aire-
vapor explosivas o inflamables. «

CS Pfi pouzivani mulze vytvafet hoflavé nebo
vybusné smési par se vzduchem.

DA Ved brug kan brandbarlige dampe/eksplosive
damp-luftblandinger dannes.

DE Kann bei Verwendung explosionsfihige/

entziindbare Dampf/Luft-Gemische bilden.
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EUH 018 Limba

ET Kasutamisel v3ib moodustuda tule-/plahvatu-
sohtlik auru-Ghu segu.

EL Kota ™ ypnon umopel vo  oynuaticet
€0QOAEKTO/EKPTKTIKG LETYLOTO OTLOV-0EPOG.

EN In use may form flammable/explosive vapour-
air mixture.

FR Lors de ['utilisation, formation possible de
mélange vapeur-air inflammable/explosif.

GA Agus ¢ a Gsaid d’fhéadfai meascan inadhainte/
pléascach gaile-aeir a chruthu.

HR Pri uporabi moze nastati zapaljiva/eksplozivna
smjesa para-zrak.

IT Durante ['uso puo formarsi una miscela vapore-
aria esplosiva/infiammabile.

LV Izmantojot var veidot uzliesmojosu vai
spradzienbistamu tvaiku un gaisa maisijumu.

LT Naudojama gali sudaryti degius (sprogius)
gary-oro misinius.

HU A hasznalat soran tlizveszélyes/robbanasves-
z€lyes gbz/levegd elegy keletkezhet.

MT Meta jintuza jista' jifforma tahlitiet esplussivi
jew li jagbdu jekk jithallat ma' l-arja.

NL Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar
damp-luchtmengsel vormen.

PL Podczas stosowania ~ moga  powstawac
latwopalne lub wybuchowe mieszaniny par z
powietrzem.

PT Pode formar mistura vapor-ar explosiva/
inflamavel durante a utilizagao.

RO in timpul utilizarii poate forma un amestec
vapori-aer, inflamabil/exploziv.

SK Pri pouziti moéze vytvarat’ horlavi/vybusnu
zmes par so vzduchom.

SL Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno
zmes hlapi-zrak.

FI Kaytossd voi muodostua syttyvé/rajahtiva
hoyry-ilmaseos.

SV Vid anvindning kan brinnbara/explosiva ang-

luftblandningar bildas.
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EUH 019 Limba

BG Mosxe na oOpa3zyBa €KCIIO3MBHU MEPOKCHIN.

ES Puede formar peroxidos explosivos.

CS Muze vytvaret vybusné peroxidy.

DA Kan danne eksplosive peroxider.

DE Kann explosionsfahige Peroxide bilden.

ET V&ib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.

EL Mrmopei va oynpoticet ekpnkticd vrepo&eidio.

EN May form explosive peroxides.

FR Peut former des peroxydes explosifs.

GA D’théadfadh sé sarocsaidi pléascacha a
chruthu.

HR Moze stvarati eksplozivne perokside.

IT Puo formare perossidi esplosivi.

LV Var veidot spradzienbistamus peroksidus.

LT Gali sudaryti sprogius peroksidus.

HU Robbanasveszélyes peroxidokat képezhet.

MT Jista' jifforma perossidi esplussivi.

NL Kan ontplofbare peroxiden vormen.

PL Moze tworzy¢é wybuchowe nadtlenki.

PT Pode formar perdxidos explosivos.

RO Poate forma peroxizi explozivi.

SK Moze vytvarat’ vybusné peroxidy.

SL Lahko tvori eksplozivne perokside.

FI Saattaa muodostaa rdjdhtdvid peroksideja.

SV Kan bilda explosiva peroxider.

EUH 044 Limba

BG Puck OT ekcIio3Ws TNpH  HarpsiBaHe B
3aTBOPCHO HPOCTPAHCTBO.

ES Riesgo de explosion al calentarlo en ambiente
confinado.

CS Nebezpe¢i vybuchu pii zahtati v uzavieném
obalu.

DA Eksplosionsfarlig ved opvarmning under inde-
slutning.

DE Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.

ET Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises
mahutis.

EL Kivdvvog  exkpnéemg edv  Ogpupavbei  vmod
TEPLOPIGUO.

EN Risk of explosion if heated under confinement.
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EUH 044 Limba
FR Risque d'explosion si chauffé en ambiance
confinée.
GA Baol pléasctha arna théamh i limistéar iata.
HR Opasnost od eksplozije ako se zagrijava u
zatvorenom prostoru.
IT Rischio di esplosione per riscaldamento in
ambiente confinato.
LV Spradziena draudi, karsgjot slégta vide.
LT Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta.
HU Zart térben h6 hatasara robbanhat.
MT Riskju ta' spluzjoni jekk jissahhan fil-maghluq.
NL Ontploffingsgevaar bij verwarming in afge-
sloten toestand.
PL Zagrozenie wybuchem po ogrzaniu w
zamknigtym pojemniku.
PT Risco de explosdo se aquecido em ambiente
fechado.
RO Risc de explozie, daca este incalzit in spatiu
inchis.
SK Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom
priestore.
SL Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem
prostoru.
FI Réjahdysvaara  kuumennettaessa  suljetussa
astiassa.
SV Explosionsrisk  vid uppvarmning i sluten
behallare.
Tabelul 2.2
Proprietiti care afecteaza sanatatea
EUH 029 Limba
BG IIpu KOHTakKT ¢ Boja ce OTAENs TOKCHYEH ras.
ES En contacto con agua libera gases toxicos.
CS Uvolnuje toxicky plyn pii styku s vodou.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.
DE Entwickelt bei Berithrung mit Wasser giftige
Gase.
ET Kokkupuutel veega eraldub miirgine gaas.
EL Ye emo@n pe T0 vepd elevbepdvovrar To&ikd
aépto.
EN Contact with water liberates toxic gas.
FR Au contact de l'eau, dégage des gaz toxiques.
GA 1 dteagmhail le huisce scaoiltear gas tocsai-
neach.
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vB
EUH 029 Limba
v Ms
HR U dodiru s vodom oslobada otrovni plin.
vB
IT A contatto con l'acqua libera un gas tossico.
LV Saskaroties ar Gdeni, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su vandeniu isskiria toksiSkas
dujas.
HU Vizzel érintkezve mérgez6 gazok képzddnek.
MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-ilma.
NL Vormt giftig gas in contact met water.
PL W kontakcie z woda uwalnia toksyczne gazy.
PT Em contacto com a agua liberta gases toxicos.
RO in contact cu apa, degaji un gaz toxic.
SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje toxicky plyn.
SL V stiku z vodo se sprosca strupen plin.
FI Kehittdd myrkyllistd kaasua veden kanssa.
SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.
EUH 031 Limba
BG IIpy KOHTAaKT ¢ KHCEIMHH C€ OT/IENs TOKCHYCH
ras.
ES En contacto con acidos libera gases toxicos.
CS Uvolnuje toxicky plyn pii styku s kyselinami.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.
DE Entwickelt bei Beriihrung mit Sédure giftige
Gase.
ET Kokkupuutel hapetega eraldub miirgine gaas.
EL Ye emogn pe o&éa elevbepdvovrar ToEKd
aEPLOL.
EN Contact with acids liberates toxic gas.
FR Au contact d'un acide, dégage un gaz toxique.
GA 1 dteagmhail le haigéid scaoiltear gas tocsai-
neach.
VM5
HR U dodiru s kiselinama oslobada otrovni plin.
vB
IT A contatto con acidi libera gas tossici.
LV Saskaroties ar skabém, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su rigstimis iskiria toksiskas
dujas.
HU Savval érintkezve mérgez6 gazok képzdédnek.
MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-acidi.
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EUH 031 Limba

NL Vormt giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne
gazy.

PT Em contacto com acidos liberta gases toxicos.

RO in contact cu acizi, degaja un gaz toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvolfiuje toxicky
plyn.

SL V stiku s kislinami se spros¢a strupen plin.

FI Kehittdd myrkyllistd kaasua hapon kanssa.

Y% Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.

EUH 032 Limba

BG IIpn KOHTaKT ¢ KHCENMHH C€ OTAENSA CHIIHO
TOKCHYEH Ta3.

ES En contacto con acidos libera gases muy
toxicos.

CS Uvolnuje vysoce toxicky plyn pii styku s kyse-
linami.

DA Udvikler meget giftig gas ved kontakt med
syre.

DE Entwickelt bei Beriihrung mit Séure sehr
giftige Gase.

ET Kokkupuutel hapetega eraldub vdga miirgine
gaas.

EL e emoen pe o&éa elevbepdvovtor ToAD ToEKd
aépio.

EN Contact with acids liberates very toxic gas.

FR Au contact d'un acide, dégage un gaz treés
toxique.

GA I dteagmbhail le haigéid scaoiltear gas an-tocsai-
neach.

HR U dodiru s kiselinama oslobada vrlo otrovni
plin.

IT A contatto con acidi libera gas molto tossici.

LV Saskaroties ar skabém, izdala loti toksiskas
gazes.

LT Kontaktuodama su rhgstimis iSskiria labai
toksiskas dujas.

HU Savval érintkezve nagyon mérgezd gazok
képzddnek.

MT Jitfa' gass tossiku hafna meta jmiss l-acidi.

NL Vormt zeer giftig gas in contact met zuren.

PL W  kontakcie z kwasami uwalnia bardzo
toksyczne gazy.

PT Em contacto com &cidos liberta gases muito

toxicos.
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EUH 032 Limba

RO fn contact cu acizi, degaji un gaz foarte toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvolfiuje vel'mi
toxicky plyn.

SL V stiku s kislinami se spros¢a zelo strupen plin.

FI Kehittdd erittdin myrkyllistd kaasua hapon
kanssa.

SV Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med
syra.

EUH 066 Limba

BG IloBTapsimaTta ce eKCHO3WIUS MOXe Ja
MpeIM3BUKa M3CYIIaBaHE MM HalyKBaHEe Ha
KOJKaTa.

ES La exposicion repetida puede provocar
sequedad o formacion de grietas en la piel.

CS Opakovana expozice muze zpusobit vysuSeni
nebo popraskani kize.

DA Gentagen kontakt kan give ter eller revnet hud.

DE Wiederholter Kontakt kann zu sproder oder
rissiger Haut fiihren.

ET Korduv kokkupuude voib pdhjustada naha
kuivust voi 16henemist.

EL Tapatetapévn ékbeon pmopel vo mpokoAEceL
Enpomta dEPUATOC 1| GKAGLLO.

EN Repeated exposure may cause skin dryness or
cracking.

FR L'exposition répétée peut provoquer
desseéchement ou gercures de la peau.

GA D’fhéadfadh tirimeacht chraicinn no6 scoilteadh
craicinn a bheith mar thoradh ar ilnochtadh.

HR Ponavljano izlaganje moze prouzrociti susenje
ili pucanje koze.

IT L'esposizione ripetuta pud provocare secchezza
o screpolature della pelle.

LV Atkartota iedarbiba var radit sausu adu vai
izraisit tas sprégasanu.

LT Pakartotinis poveikis gali sukelti odos dzitivima
arba skilingjima.

HU Ismétl6dé expozicid a bor kiszaradasat vagy
megrepedezését okozhatja.

MT Espozizzjoni ripetuta tista' tikkaguna nxif jew
gsim tal-gilda.

NL Herhaalde blootstelling kan een droge of een
gebarsten huid veroorzaken.

PL Powtarzajace si¢ narazenie moze powodowac

wysuszanie lub pekanie skory.
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EUH 066 Limba
PT Pode provocar pele seca ou gretada, por
exposicao repetida.
RO Expunerea repetata poate provoca uscarea sau
craparea pielii.
SK Opakovana expozicia méze sposobit’ vysuSenie
alebo popraskanie pokozky.
SL Ponavljajoca izpostavljenost lahko povzroci
nastanek suhe ali razpokane koze.
FI Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista
tai halkeilua.
Y% Upprepad kontakt kan ge torr hud eller huds-
prickor.
EUH 070 Limba
BG ToKCHYHO TPHU KOHTAKT C OYMTE.
ES Toxico en contacto con los ojos.
CS Toxicky pfi styku s o€ima.
DA Giftig ved kontakt med ojnene.
DE Giftig bei Berithrung mit den Augen.
ET Silma sattumisel miirgine.
EL To&wod og emapr pe To HATLOL.
EN Toxic by eye contact.
FR Toxique par contact oculaire.
GA Tocsaineach tri theagmhail leis an tsuil.
HR Otrovno u dodiru s o¢ima.
IT Tossico per contatto oculare.
LV Toksisks saskare ar acim.
LT Toksiska patekus j akis.
HU Szembe keriilve mérgezo.
MT Tossiku meta jmiss ma’ I-ghajnejn.
NL Giftig bij oogcontact.
PL Dziata toksycznie w kontakcie z oczami.
PT Toxico por contacto com os olhos.
RO Toxic in caz de contact cu ochii.
SK Toxické pri kontakte s oCami.
SL Strupeno ob stiku z o¢mi.
FI Myrkyllistd joutuessaan silmédn.
SV Giftigt vid kontakt med Ggonen.
EUH 071 Limba
BG Kopo3uBeH 3a IMXATENHUTE IBTHUIIA.
ES Corrosivo para las vias respiratorias.
CS Zpusobuje poleptani dychacich cest.
DA Atsende for luftvejene.
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vB
EUH 071 Limba
DE Wirkt édtzend auf die Atemwege.
ET Soo6vitav hingamisteedele.
EL ABpOTIKO TG AVATVEVGTIKNG 0000.
EN Corrosive to the respiratory tract.
FR Corrosif pour les voies respiratoires.
GA Creimneach don chonair riospraide.
v Ms
HR Nagrizajuce za di$ni sustav.
vB
IT Corrosivo per le vie respiratorie.
LV Kodigs elpceliem.
LT Esdina kvépavimo takus.
HU Mar6 hatasu a légutakra.
MT Korruziv ghas-sistema respiratorja.
NL Bijtend voor de luchtwegen.
PL Dziata zraco na drogi oddechowe.
PT Corrosivo para as vias respiratorias.
RO Corosiv pentru caile respiratorii.
SK Zieravé pre dychacie cesty.
SL Jedko za dihalne poti.
FI Hengityselimid syovyttavaa.
SV Friatande pa luftvdgarna.
M2
VB
3. Partea 3: elemente suplimentare privind etichetarea/informatii privind
anumite » M2 ————— <« amestecuri
EUH 201/ .
201A Limba
>M2 — « BG Copappka o0oBO. Jla HEe ce H3MON3Ba BBPXY
>M2 — « MOBBPXHOCT, KOATO EBEHTYyaJHO MOXKE Ja Ce
IbBYE WM CMy4e OT Jela.
Buumanne! Chabpixka 0JI0BO.
>M2 — « ES Contiene plomo. No utilizar en objetos que los
>M2 — « nifios puedan masticar o chupar.
jAtencion! Contiene plomo.
>M2 — « CS Obsahuje olovo. Nema se pouzivat na povrchy,
>M2 — « které mohou okusovat nebo olizovat déti.
Pozor! Obsahuje olovo.
>M2 — « DA Indeholder bly. Ma ikke anvendes pa
>M2 — « genstande, som bern vil kunne tygge -eller
sutte pa.
Advarsel! Indeholder bly.
>M2 — « DE Enthédlt Blei. Nicht fiir den Anstrich von
>M2 — < Gegenstdnden verwenden, die von Kindern
gekaut oder gelutscht werden konnten.
Achtung! Enthélt Blei.
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EUH 201/ .
201A Limba
>M2 — « ET »CS Sisaldab pliid. Mitte kasutada pindadel,
>M2 — « mida lapsed vdivad ndrida voi imeda.
Hoiatus! Sisaldab pliid. <«
>M2 — < EL Tlepiéyer porvpdo. No un ypnoylomoleitar oe
>M2 — < EMPAVELEG OV givarl TOAVOV Vo LaGTGoVY 1
Vo TGOV ToL TSI
TIpocoyn! Iepiéyet porvpdo.
>M2 — « EN Contains lead. Should not be used on surfaces
>M2 — < liable to be chewed or sucked by children.
Warning! Contains lead.
>M2 — < FR Contient du plomb. Ne pas utiliser sur les
>M2 — < objets susceptibles d’étre machés ou sucés par
des enfants.
Attention! Contient du plomb.
>M2 — < GA Luaidhe ann. Nior choéir a usaid ar dhromchlai
>M2 — < a d'fhéadfadh a bheith 4 gcogaint nd 4 st ag
leanai.
Rabhadh! Luaidhe ann.
HR Sadrzi olovo. Ne smije se Kkoristiti na
povrSinama koje mogu zvakati ili sisati djeca.
Upozorenje! Sadrzi olovo.
>M2 — <« IT Contiene piombo. Non utilizzare su oggetti che
>M2 — < possono essere masticati o succhiati dai
bambini.
Attenzione! Contiene piombo.
>M2 — < LV Satur svinu. Nedrikst lietot uz virsmam, kuras
>M2 — « var nonakt bé&rnam mutg.
Bridinajums! Satur svinu.
>M2 — « LT Sudétyje yra Svino. Nenaudoti pavirSiams,
>M2 — « kurie gali buti vaiky kramtomi arba ciulpiami.
Atsargiai! Sudétyje yra $vino.
>M2 — « HU Olmot tartalmaz. Tilos olyan feliileteken
>M2 — < hasznalni, amelyeket gyermekek szajukba
vehetnek.
Figyelem! Olmot tartalmaz.
>M2 — < MT Fih i¢-comb. M'ghandux jintuza' fuq ucuh li
>M2 — « x'aktarx jomoghduhom jew jerdghuhom it-tfal.
Twissija! Fih i¢-Comb.
>M2 — < NL Bevat lood. Mag niet worden gebruikt voor
>M2 — « voorwerpen waarin kinderen kunnen bijten of
waaraan kinderen kunnen zuigen.
Let op! Bevat lood.
>M2 — « PL Zawiera otow. Nie nalezy stosowa¢ na
>M2 — « powierzchniach, ktére moga by¢ gryzione lub
ssane przez dzieci.
Uwaga! Zawiera otow.
>M2 — « PT Contém chumbo. Nao utilizar em superficies
>M2 — « que possam ser mordidas ou chupadas por
criangas.
Atengao! Contém chumbo.
>M2 — « RO Contine plumb. A nu se utiliza pe obiecte care
>M2 — « pot fi mestecate sau supte de copii.

Atentie! Contine plumb.
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EUH 201/
201A

Limba

> M2
> M2

— <
— <

SK

Obsahuje olovo. Nepouzivajte na povrchy,
ktoré by mohli zut’ alebo oblizovat’ deti.
Pozor! Obsahuje olovo.

> M2
> M2

— <
— <

SL

Vsebuje svinec. Ne sme se nanaSati na
povrsine, ki bi jih lahko zvedili ali sesali otroci.
Pozor! Vsebuje svinec.

> M2
> M2

— <
— <

FI

Sisdltdd lyijyd. Ei saa kayttdd pintoihin, joita
lapset voivat pureskella tai imed.
Varoitus! Sisaltda lyijya.

> M2
> M2

— <
— <

SV

Innehéller bly. Bor inte anvéndas pa ytor dar
barn kan komma &t att tugga eller suga.
Varning! Innehaller bly.

EUH 202

Limba

BG

Iuanokpunar. OmnacHo. 3anenBa KoxaTta U
ouynTe 3a CeKkyHau. Jla ce chXxpaHsBa H3BBH
obcera Ha Jena.

ES

Cianoacrilato. Peligro. Se adhiere a la piel y a
los ojos en pocos segundos. Mantener fuera del
alcance de los nifios.

CS

Kyanoakrylat. Nebezpe¢i. Okamzité slepuje
kazi a oci. Uchovavejte mimo dosah deti.

DA

Cyanoacrylat. Farligt. Kleber til huden og
gjnene pa fa sekunder. Opbevares utilgaengeligt
for bern.

DE

Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von
Sekunden Haut und Augenlider zusammen.
Darf nicht in die Hiande von Kindern gelangen.

ET

Tstianoakriilaat. Ohtlik. Liimib naha ja silmad
hetkega. Hoida lastele kittesaamatus kohas.

EL

Kvavoakpohikry  éveon. Kivévvog. KoArdet
omv emdepuida kol oto patio péca ce Afyo
devtepdrenta. Na @uAdoocetor pokpld  amd
oL,

EN

Cyanoacrylate. Danger. Bonds skin and eyes in
seconds. Keep out of the reach of children.

FR

Cyanoacrylate. Danger. Colle a la peau et aux
yeux en quelques secondes. A conserver hors
de portée des enfants.

GA

Cianaicriolait. Contuairt. Nascann craiceann
agus suile laistigh de shoicindi. Coimead as
aimsiu leanai.

HR

Cianoakrilat. Opasnost. Trenutno lijepi kozu i
o¢i. Cuvati izvan dohvata djece.

IT

Cianoacrilato. Pericolo. Incolla la pelle e gli
occhi in pochi secondi. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

LV

Cianakrilats. Bistami. Iedarbiba uz acim un adu
taliteja. Sargat no b&rniem.
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EUH 202 Limba

LT Cianakrilatas. Pavojinga. Staigiai suklijuoja oda
ir akis. Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

HU Cianoakrilat. Veszély! Néhany masodperc alatt
a boérre és a szembe ragad. Gyermekektol
elzarva tartando.

MT Cyanoacrylate. Periklu. Iwahhal il-gilda u I-
ghajnejn fi ftit sekondi. Zomm ‘il boghod
minn fejn jistghu jilhquh it-tfal.

NL Cyanoacrylaat.  Gevaarlijk. Kleeft binnen
enkele seconden aan huid en oogleden. Buiten
het bereik van kinderen houden.

PL Cyjanoakrylany. Niebezpieczefistwo. Skleja
skor¢ 1 powieki w ciggu kilku sekund.
Chroni¢ przed dzie¢mi.

PT Cianoacrilato. Perigo. Cola a pele e aos olhos
em poucos segundos. Manter fora do alcance
das criangas.

RO Cianoacrilat. Pericol. Se lipeste de piele si ochi
in cateva secunde. A nu se lasa la indeméana
copiilor.

SK Kyanoakrylat. Nebezpecenstvo. V priebehu
niekol’kych sekund zlepi pokozku a o¢i. Ucho-
vavajte mimo dosahu deti.

SL Cianoakrilat. Nevarno. Kozo in oc¢i zlepi v
nekaj sekundah. Hraniti zunaj dosega otrok.

FI Syanoakrylaattia. Vaara. Liimaa ihon ja silmit
hetkessd. Siilytettdva lasten ulottumattomissa.

SV Cyanoakrylat. Fara. Faster snabbt pa hud och
ogon. Forvaras oatkomligt for barn.

EUH 203 Limba

BG Coaepxka xpoMm (VI). Moxe na npudauHu
aJIeprUyHa PEaKIus.

ES Contiene cromo (VI). Puede provocar una
reaccion alérgica.

CS Obsahuje chrom (VI). Mize vyvolat alergickou
reakci.

DA Indeholder krom (VI). Kan udlese allergisk
reaktion.

DE Enthélt Chrom (VI). Kann allergische Reak-
tionen hervorrufen.

ET Sisaldab kroomi (VI). Voib esile kutsuda aller-
gilise reaktsiooni.

EL Ilepiéyer ypopo (VI). Mropei va mpokarécet
aAlepykn avtidpoon.

EN Contains chromium (VI). May produce an
allergic reaction.

FR Contient du chrome (VI). Peut produire une
réaction allergique.

GA Croimiam (VI) ann. D’théadfadh sé¢ a bheith

ina chuis le frithghniomh ailléirgeach.
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vB
EUH 203 Limba
vMs
HR Sadrzi krom (VI). MozZe izazvati alergijsku
reakceiju.
vB
IT Contiene cromo (VI). Pud provocare una
reazione allergica.
LV Satur hromu (VI). Var izraisit alergisku reak-
ciju.
LT Sudétyje yra chromo (VI). Gali sukelti alerging
reakcija.
HU Kromot (VI) tartalmaz. Allergias reakciot
valthat ki.
MT Fih il-kromju (VI). Jista’ johloq reazzjoni
allergika.
NL Bevat zeswaardig chroom. Kan een allergische
reactie veroorzaken.
PL Zawiera chrom (VI). Moze powodowaé¢ wysta-
pienie reakcji alergicznej.
PT Contém crémio (VI). Pode provocar uma
reac¢do alérgica.
RO Contine crom (VI). Poate provoca o reactie
alergica.
SK Obsahuje chrom (VI). Moze vyvolat alergicku
reakciu.
SL Vsebuje krom (VI). Lahko povzro¢i alergijski
odziv.
FI Sisdltdd kromi(VI)-yhdisteitd. Voi aiheuttaa
allergisen reaktion.
SV Innehéller krom (VI). Kan orsaka en allergisk
reaktion.
EUH 204 Limba
BG Cpappka wn30onMaHaTH. Moke Ja NPUYUHHU
aJepruyHa PEeaKius.
ES Contiene isocianatos. Puede provocar una
reaccion alérgica.
CS Obsahuje isokyanaty. Muze vyvolat alergickou
reakci.
DA Indeholder isocyanater. Kan udlese allergisk
reaktion.
DE Enthélt Isocyanate. Kann allergische Reak-
tionen hervorrufen.
ET Sisaldab isotsiianaate. V3ib esile kutsuda aller-
gilise reaktsiooni.
EL Tlepiéyer  10okvoviKég evooels. Mmopet  va
TPOKOAEGEL OAAEPYIKT avTidpaoT.
EN Contains isocyanates. May produce an allergic
reaction.
FR Contient des isocyanates. Peut produire une
réaction allergique.




02008R1272 — RO — 01.02.2025 — 028.003 — 345

vB
EUH 204 Limba
GA Isicianaiti ann. D’fhéadfadh sé a bheith ina
chuis le frithghniomh ailléirgeach.
vMs
HR Sadrzi izocianate. Moze izazvati alergijsku
reakciju.
vB
IT Contiene  isocianati. Pud provocare una
reazione allergica.
LV Satur izocianatus. Var izraisit alergisku reak-
ciju.
LT Sudétyje yra izocianaty. Gali sukelti alerging
reakcija.
HU Izocianatokat tartalmaz. Allergias reakciot
valthat ki.
MT Fih l-isocyanates. Jista’ jaghmel reazzjoni
allergika.
NL Bevat isocyanaten. Kan een allergische reactie
veroorzaken.
PL Zawiera izocyjaniany. Moze powodowacl
wystgpienie reakcji alergicznej.
PT Contém isocianatos. Pode provocar uma
reac¢do alérgica.
RO Contine izocianati. Poate provoca o reactie
alergica.
SK Obsahuje izokyanaty. Moze vyvolat’ alergicku
reakciu.
SL Vsebuje izocianate. Lahko povzroc¢i alergijski
odziv.
FI Sisdltdd isosyanaatteja. Voi aiheuttaa allergisen
reaktion.
SV Innehéller isocyanater. Kan orsaka en allergisk
reaktion.
EUH 205 Limba
BG Chappka CHOKCHIHHM CBhCTaBKH. Moxke Ja
MPUYMHK aJIepruvHa PeaKiys.
ES Contiene  componentes  epoxidicos. Puede
provocar una reaccion alérgica.
CS Obsahuje epoxidové slozky. Mize vyvolat aler-
gickou reakci.
DA Indeholder epoxyforbindelser. Kan udlese
allergisk reaktion.
DE Enthélt epoxidhaltige Verbindungen. Kann
allergische Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab  epoksiikomponente. ~ Voib  esile
kutsuda allergilise reaktsiooni.
EL Ilepiéyer emofewdkés evooelg. Mmopel va
TPOKAAEGEL OAAEPYIKT avTidpaot).
EN Contains epoxy constituents. May produce an
allergic reaction.
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EUH 205 Limba

FR Contient des composés ¢époxydiques. Peut
produire une réaction allergique.

GA Combhabhair eapocsacha ann. D’fthéadfadh s¢ a
bheith ina chuis le frithghniomh ailléirgeach.

HR Sadrzi epoksidne sastojke. Moze izazvati aler-
gijsku reakciju.

IT Contiene componenti epossidici. Puo provocare
una reazione allergica.

LV Satur  epoksida sastavdalas. Var izraisit
alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra epoksidiniy komponenty. Gali
sukelti alerging reakcija.

HU Epoxid tartalmi  vegyiileteket  tartalmaz.
Allergias reakciot valthat ki.

MT Fih kostitwenti ta’ l-eposside. Jista’ jaghmel
reazzjoni allergika.

NL Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische
reactie veroorzaken.

PL Zawiera  skladniki  epoksydowe. = Moze
powodowa¢ wystapienie reakcji alergicznej.

PT Contém  componentes  epoxidicos.  Pode
provocar uma reacc¢ao alérgica.

RO Contine componenti epoxidici. Poate provoca o
reactie alergica.

SK Obsahuje epoxidové zlozky. Moze vyvolat’
alergicku reakciu.

SL Vsebuje epoksidne sestavine. Lahko povzroci
alergijski odziv.

FI Siséltdd epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen
reaktion.

SV Innehéller epoxiforening. Kan orsaka en
allergisk reaktion.

EUH 206 Limba

BG Buumanue! [la He ce U3MONI3Ba 3a€HO C APYTH
HIpOXYKTH. Moke Ja OTHENH OIaCHH Ta30Be
(xmop).

ES jAtencion! No utilizar junto con otros
productos. Puede desprender gases peligrosos
(cloro).

CS Pozor!  Nepouzivejte spolecné s jinymi
vyrobky. Muze uvoliiovat nebezpeéné plyny
(chlor).

DA Advarsel! Ma ikke anvendes i forbindelse med
andre produkter. Farlige luftarter (chlor) kan
frigores.

DE Achtung! Nicht zusammen mit anderen

Produkten verwenden, da gefdhrliche Gase
(Chlor) freigesetzt werden konnen.
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EUH 206

Limba

ET

»C5 Hoiatus! Mitte kasutada koos teiste
toodetega. Segust voOib eralduda ohtlikke
gaase (kloori). <

EL

IIpocoyn! No unv  ypnopomoteiton o€
oLVOLOGCHO HE GAAOL mpoidvta. Mmopel va
ehevBepwboiv emkivévva aépla (YAmdpro).

EN

Warning! Do not use together with other
products. May release dangerous gases (chlo-
rine).

FR

Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec
d’autres  produits. Peut libérer des gaz
dangereux (chlore).

GA

Rabhadh! Na husaid in éineacht le tairgi eile.
D’fhéadfadh sé go scaoilfi gais chontuirteacha
(cloirin).

HR

Upozorenje! Ne koristiti s drugim proizvodima.
Mogu se osloboditi opasni plinovi (klor).

IT

Attenzione! Non utilizzare in combinazione
con altri prodotti. Possono liberarsi gas peri-
colosi (cloro).

LV

Bridinajums!  Nelietot kopa ar citiem
produktiem. Var izdalit bistamas gazes (hloru).

LT

Atsargiai! Nenaudoti kartu su kitais produktais.
Gali iSskirti pavojingas dujas (chlora).

HU

Figyelem! Tilos mas termékekkel egyiitt
haszndlni. Veszélyes gazok (klor) szabadul-
hatnak fel.

MT

Twissija! Tuzahx flimkien ma’ prodotti ohra.
Jista’ jerhi gassijiet perikoluzi (kloru).

NL

Let op! Niet in combinatie met andere
producten gebruiken. Er kunnen gevaarlijke
gassen (chloor) vrijkomen.

PL

Uwaga! Nie stosowa¢ razem z innymi
produktami. Moze wydziela¢ niebezpieczne
gazy (chlor).

PT

Atencdo! Nao utilizar juntamente com outros
produtos. Podem libertar-se gases perigosos
(cloro).

RO

Atentie! A nu se folosi impreuna cu alte
produse. Poate elibera gaze periculoase (clor).

SK

Pozor! Nepouzivajte spolu s inymi vyrobkami.
Mozu uvoltiovat’ nebezpecné plyny (chlor).

SL

Pozor! Ne wuporabljajte skupaj z drugimi
izdelki. Lahko se sproscajo nevarni plini (klor).

FI

Varoitus! Ald kiytd yhdessd muiden tuotteiden
kanssa. Tuotteesta voi vapautua vaarallista
kaasua (klooria).

SV

Varning! Far ej anvidndas tillsammans med
andra produkter. Kan avge farliga gaser (klor).
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EUH 207

Limba

BG

Buumanne! Cwvabpxa kagmuit. Ilpu ynorpeba
ce oOpasyBar  omacHM  mapu.  Bukre
“HpOpMaNUTa, IpeiocTaBeHa oT
npousBogureins. Cra3BaiiTe WHCTPYKIMHTE 3a
0e3omacHoCT.

ES

jAtencion! Contiene cadmio. Durante su utili-
zacién se desprenden vapores peligrosos. Ver
la informacion facilitada por el fabricante.
Seguir las instrucciones de seguridad.

CS

Pozor! Obsahuje kadmium. Pfi pouzivani
vznikaji nebezpeéné vypary. Viz informace
dodané¢ vyrobcem. Dodrzujte bezpecnostni
pokyny.

DA

Advarsel! Indeholder cadmium. Der udvikles
farlige dampe under anvendelsen. Se produ-
centens oplysninger. Overhold sikkerhedsfor-
skrifterne.

DE

Achtung!  Enthédlt Cadmium. Bei der
Verwendung entstehen gefdhrliche Didmpfe.
Hinweise des Herstellers beachten. Sicherheit-
sanweisungen einhalten.

ET

»CS5 Hoiatus! Sisaldab kaadmiumi. Kasu-
tamisel moodustuvad ohtlikud aurud. Vt tootja
esitatud teavet. Jargida ohutuseeskirju. <

EL

IIpocoyn! Tlepiéyer waduwo. Koatd ™ yprion
avomtOGoovVTol  emKivouveg  avoDuULAGELS.
Blénete mhAnpogopieg TOL  KOTOGKELOOTH|.
Tnpeite 11 0dnyieg aopareiog.

EN

Warning! Contains cadmium. Dangerous fumes
are formed during wuse. See information
supplied by the manufacturer. Comply with
the safety instructions.

FR

Attention! Contient du cadmium. Des fumées
dangereuses se développent pendant [’utili-
sation. Voir les informations fournies par le
fabricant. Respectez les consignes de sécurité.

GA

Rabhadh! Caidmiam ann. Cruthaitear much
chontairteach le linn a usaide. Féach an
fhaisnéis atd curtha ar fail ag an monaroir.
Cloigh leis na treoracha sabhailteachta.

HR

Upozorenje! Sadrzi kadmij. Tijekom uporabe
stvara se opasni dim. Vidi podatke dostavljene
od proizvodaca. Postupati prema uputama o
mjerama sigurnosti.

IT

Attenzione! Contiene cadmio. Durante l'uso si
sviluppano fumi pericolosi. Leggere le infor-
mazioni fornite dal fabbricante. Rispettare le
disposizioni di sicurezza.

LV

Bridinajums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas
bistami izgarojumi. Sk. razotdaja sniegto
informaciju. levérot drosibas instrukcijas.

LT

Atsargiai! Sudétyje yra kadmio. Naudojant
susidaro pavojingi garai. Zitréti gamintojo
pateikta informacija. Vykdyti saugos instruk-
cijas.

HU

Figyelem! Kadmiumot tartalmaz! A hasznalat
soran veszélyes fiistok képzddnek. Lasd a
gyarto altal kozolt informéaciot. Be kell tartani
a biztonsagi eldirasokat.
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EUH 207

Limba

MT

Twissija! Fih il-kadmju. Waqt 1i jintuza
jiffurmaw  dhahen perikoluzi. Ara l-infor-
mazzjoni moghtija mill-fabbrikant. Hares I-
istruzzjonijiet dwar is-sigurta.

NL

Let op! Bevat cadmium. Bij het gebruik
ontwikkelen zich gevaarlijke dampen. Zie de
aanwijzingen van de fabrikant. Neem de veili-
gheidsvoorschriften in acht.

PL

Uwaga! Zawiera kadm. Podczas stosowania
wydziela niebezpieczne pary. Zapoznaj si¢ z
informacjg dostarczong przez producenta.
Przestrzegaj instrukcji  bezpiecznego stoso-
wania.

PT

Atencao! Contém cadmio. Libertam-se fumos
perigosos durante a utilizagdo. Ver as infor-
macoes fornecidas pelo fabricante. Respeitar
as instrugdes de seguranca.

RO

Atentie! Contine cadmiu. in timpul utilizarii se
degaja un fum periculos. A se vedea infor-
matiile furnizate de producator. A se respecta
instructiunile privind siguranta.

SK

Pozor! Obsahuje kadmium. Pri pouzivani sa
tvori nebezpe¢ny dym. Pozri informacie od
vyrobcu. Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

SL

Pozor! Vsebuje kadmij. Med uporabo nastajajo
nevarni dimi. Preberite informacije proizva-
jalca. Upostevajte navodila za varno uporabo.

FI

Varoitus! Siséltdd kadmiumia. Kéytettdessa
muodostuu  vaarallisia  huuruja.  Noudata
valmistajan antamia ohjeita. Noudata turvalli-
suusohjeita.

SV

Varning! Innehaller kadmium. Farliga é&ngor
bildas vid anvéndning. Se information fran
tillverkaren. Folj skyddsanvisningarna.

EUH 208

Limba

BG

Cbappka < HAaMMEHOBaHHE HA CEHCHOMIN3H-
pamoTto BemiecTBo>. Moxke Ja Ipean3BUKa
aJlepruyHa PeaKius.

ES

Contiene <nombre de la sustancia sensibili-
zante>. Puede provocar una reaccion alérgica.

CS

Obsahuje <nazev senzibilizujici latky>. Muze
vyvolat alergickou reakci.

DA

Indeholder <navn pé det sensibiliserende stof>.
Kan udlese allergisk reaktion.

DE

Enthdlt <Name des sensibilisierenden Stoffes>.
Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET

Sisaldab <sensibiliseeriva aine nimetus>. Vib
esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL

Tlepiéyer  <oOvopo G €LOUGHNTOTOMTIKNG
ovsiog>. Mmopel vo mpokoAécel GAAEPYIKN
avtidpaon.

EN

Contains <name of sensitising substance>. May
produce an allergic reaction.
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vB
EUH 208 Limba
FR Contient <nom de la substance sensibilisante>.
Peut produire une réaction allergique.
GA <Ainm na substainte iograithe>  ann.
D’fhéadfadh sé a bheith ina chtis le frith-
ghniomh ailléirgeach.
vMs
HR Sadrzi <naziv tvari koja dovodi do preosjetlji-
vosti>. Moze izazvati alergijsku reakciju.
vB
IT Contiene <denominazione della sostanza sensi-
bilizzante>. Puo provocare una reazione aller-
gica.
LV Satur <sensibiliz€josas vielas nosaukums>. Var
izraisit alergisku reakciju.
LT Sudétyje yra <jautrinancios medziagos pavadi-
nimas>. Gali sukelti alerging reakcijg.
HU <Allergén anyag neve>-t tartalmaz. Allergias
reakciot valthat ki.
MT Fih <l-isem tas-sustanza sensibbli>. Jista’
jaghmel reazzjoni allergika.
NL Bevat <naam van de sensibiliserende stof>.
Kan een allergische reactie veroorzaken.
PL Zawiera <nazwa substancji uczulajacej>. Moze
powodowaé wystapienie reakcji alergicznej.
PT Contém <nome da substancia sensibilizante em
questdo>. Pode provocar uma reacgao alérgica.
RO Contine <denumirea substantei sensibilizante>.
Poate provoca o reactie alergica.
SK Obsahuje <nazov senzibilizujicej latky>. Moze
vyvolat’ alergicku reakciu.
SL Vsebuje <ime snovi, ki povzro¢a preobcutlji-
vost>. Lahko povzroci alergijski odziv.
FI Sisdltdd <herkistdvdn aineen nimi>. Voi
aiheuttaa allergisen reaktion.
SV Innehéller <namnet pa det sensibiliserande
amnet>. Kan orsaka en allergisk reaktion.
EUH 209/ .
209A Limba
>M2 — <« BG Ilpn ynorpeba Moke Ja CcTaHe CHIIHO
>M2 — « 3aMaauMo.
Ipu ynorpeda MOXe Ja CTaHe 3alaluMo.
>M2 — <« ES Puede inflamarse facilmente al usarlo
>M2 — « Puede inflamarse al usarlo.
>M2 — « CS Pii pouzivani se miize stat vysoce hoflavym.
>M2 — « Pfi pouzivani se mize stat hoflavym.
>M2 — « DA Kan blive meget brandfarlig ved brug.
>M2 — < Kan blive brandfarlig ved brug.
>M2 — < DE Kann bei Verwendung leicht entziindbar
>M2 — « werden.
Kann bei Verwendung entziindbar werden.
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EUH 209/ .
209A Limba
>M2 — <« ET Kasutamisel voib muutuda viga tuleohtlikuks.
>M2 — « Kasutamisel voib muutuda tuleohtlikuks.
>M2 — « EL Mmnopel va yiver moAd €OQAekTo KOTG TN
>M2 — « xpNHon.

Mmopet vo. yivel €0pAekTo KOTE TN YPHOT.
>M2 — < EN Can become highly flammable in use.
>M2 — < Can become flammable in use.
>M2 — « FR Peut devenir facilement inflammable en cours
>M2 — < d’utilisation.

Peut devenir inflammable en cours d’utilisa-

tion.
>M2 — < GA D’théadfadh sé ¢éiri an-inadhainte agus ¢ a
>M2 — « usaid.

D’théadfadh sé éiri inadhainte agus ¢ & Gsaid.

HR Pri uporabi moze postati lako zapaljivo.

Pri uporabi moze postati zapaljivo.
>M2 — « IT Puo diventare facilmente infiammabile durante
>M2 — < l'uso.

Puo diventare infiammabile durante 1'uso.
>M2 — « LV Lietojot var viegli uzliesmot.
>M2 — < Klut uzliesmojoss.
>M2 — < LT Naudojama gali tapti labai degi.
>M2 — < Naudojama gali tapti degi.
>M2 — « HU A hasznalat soran fokozottan tlizveszélyessé
>M2 — « valhat.

A hasznalat soran tlizveszélyessé valhat.
>M2 — < MT Jista’ jiehu n-nar fac¢ilment meta jintuza.
>M2 — « Jista’ jiehu n-nar meta jintuza.
>M2 — < NL Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
>M2 — < Kan bij gebruik ontvlambaar worden.
>M2 — < PL Podczas stosowania moze przeksztalci¢ si¢ w
>M2 — « substancj¢ wysoce tatwopalna.

Podczas stosowania moze przeksztalci¢ si¢ w

substancj¢ tatwopalna.
>M2 — < PT Pode tornar-se facilmente inflamavel durante o
>M2 — < uso.

Pode tornar-se inflamavel durante o uso.
>M2 — < RO Poate deveni foarte inflamabil in timpul utili-
>M2 — « zarii.

Poate deveni inflamabil in timpul utilizarii.
>M2 — « SK Pri pouzivani sa moze stat’ velmi horlavou.
>M2 — « Pri pouzivani sa moze stat’ horlavou.
>M2 — « SL Med uporabo utegne postati lahko vnetljivo.
>M2 — « Med uporabo utegne postati vnetljivo.
>M2 — « FI Voi muuttua helposti syttyviksi kadytossa.
>M2 — « Voi muuttua syttyviksi kidytossa.
>M2 — < SV Kan bli mycket brandfarligt vid anvindning.
>M2 — « Kan bli brandfarligt vid anvandning.
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vB
EUH 210 Limba
BG Hudopmanronen auct 3a 0O€30MacHOCT  Iue
ObJe MPEACTABEH MPU IIOUCKBAHE.
ES Puede solicitarse la ficha de datos de segu-
ridad.
CS Na vyzadani je k°dispozici bezpecnostni list.
DA Sikkerhedsdatablad kan pd anmodning rekvi-
reres.
DE Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhiltlich.
ET Ohutuskaart ndudmisel kittesaadav.
EL Aektio  dedopévov  acpolelog  TopEyETOL
epocov {ntoet.
EN Safety data sheet available on request.
FR Fiche de données de sécurité disponible sur
demande.
GA Bileog sonrai sabhailteachta ar fail arna
iarraidh sin.
M5
HR Sigurnosno-tehnicki list dostupan na zahtjev.
vB
IT Scheda dati di sicurezza disponibile su
richiesta.
LV Drosibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma.
LT Saugos duomeny lapa galima gauti paprasius.
HU Kérésre biztonsagi adatlap kaphato.
MT Il-karta tad-data dwar is-sikurezza hija dispo-
nibbli meta tintalab.
NL Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrij-
gbaar.
PL Karta charakterystyki dostgpna na zadanie.
PT Ficha de seguranga fornecida a pedido.
RO Fisa cu date de securitate disponibila la cerere.
SK Na poziadanie mozno poskytnit’ kartu bezpec-
nostnych tdajov.
SL Varnosti list na voljo na zahtevo.
FI Kayttoturvallisuustiedote  toimitetaan  pyyn-
nosta.
SV Sékerhetsdatablad finns att rekvirera.
VY M22
EUH211 Limba
BG Buumanue! Ilpu mynBepusanust Morar ga ce
o0pa3zyBaT omacHM pecrupabuminn kamku. He
B/MIIBAlTe IyJBepH3UpAHATAa  CTPYS  WIIH
MbIJIa.
ES »C11 jAtencion! Al rociar pueden formarse
gotas respirables peligrosas. No respirar el
aerosol o la niebla. «




02008R1272 — RO — 01.02.2025 — 028.003 — 353

VY M22

EUH211 Limba

CS Pozor! Pii postiiku se mohou vytvafet
nebezpeéné respirabilni kapi¢ky. Nevdechujte
aerosoly nebo mlhu.

DA Advarsel! Der kan danne sig farlige respirable
drdber, nar der sprayes. Undga indanding af
spray eller tage.

DE Achtung! Beim Sprithen konnen geféhrliche
lungengéngige Tropfchen entstehen. Aerosol
oder Nebel nicht einatmen.

ET Hoiatus! Pihustamisel vdivad tekkida ohtlikud
sissehingatavad piisad. Pihustatud ainet voi udu
mitte sisse hingata.

EL IIpocoyn! Katéd tov wyekacpd pmopovv vo
GYMULOTIOTOVV emKivouva €10TVEVOLLOL
otayovidie. Mnv avamvéete to ekvEQOUO 1|
T GTOYOVIOLOL.

EN Warning! Hazardous respirable droplets may be
formed when sprayed. Do not breathe spray or
mist.

FR Attention! Des gouttelettes respirables dange-
reuses peuvent se former lors de la pulvéri-
sation. Ne pas respirer les aérosols ni les
brouillards.

GA Aire! D’fhéadfai braoinini guaiseacha inana-
laithe a chruthti nuair a spraeailtear an tairge
seo. Na hanalaigh sprae na ceo.

HR Upozorenje! Pri prskanju mogu nastati opasne
respirabilne kapljice. Ne wudisati aerosol ni
maglicu.

IT Attenzione! In caso di vaporizzazione possono
formarsi goccioline respirabili pericolose. Non
respirare i vapori o le nebbie.

LV Uzmanibu! Izsmidzinot var veidoties bistami
ieelpojami pilieni. Ne smidzinajumu, ne miglu
neieelpot.

LT Atsargiai! PurSkiant gali susidaryti pavojingy
ikvepiamy laseliy. Nejkvépti riko ar aerozolio.

HU Figyelem! Permetezés kozben veszélyes, belé-
legezheté cseppek képzodhetnek. A permetet
vagy a kodot nem szabad belélegezni.

MT Twissija! Jista’ jifforma qtar perikoluz li
jingibed man-nifs meta tisprejja minn dan.
Tigbidx l-isprej jew l-irxiex man-nifs.

NL Let op! Bij verneveling kunnen gevaarlijke
inhaleerbare  druppels  worden  gevormd.
Spuitnevel niet inademen.

PL Uwaga! W przypadku rozpylania moga si¢
tworzy¢ niebezpieczne respirabilne kropelki.
Nie wdycha¢ rozpylonej cieczy lub mgly.

PT Atencdo! Podem formar-se goticulas inalaveis
perigosas ao pulverizar. Nao respirar a pulve-
rizagdo ou névoas.
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VY M22

EUH211 Limba

RO » C11 Atentie! La pulverizare, se pot forma
picaturi respirabile periculoase. Nu inspirati
vaporii, ceata sau aerosolii. «

SK Pozor! Pri rozprasovani sa mozu vytvarat
nebezpecné respirabilné kvapdocky. Nevdy-
chujte aerosoly ani hmlu.

SL Pozor! Pri razprSevanju lahko nastanejo
nevarne vdihljive kapljice. Ne vdihavajte
razprsila ali meglic.

FI Varoitus! Vaarallisia keuhkorakkuloihin
kulkeutuvia pisaroita saattaa muodostua suih-
kutuksen yhteydessd. Ald hengitd suihketta tai
sumua.

SV Varning! Farliga respirabla droppar kan bildas
vid sprejning. Inandas inte sprej eller dimma.

EUH212 Limba

BG Buumanue! Ilpm ymorpeba Moxke npa ce
obpasyBa omaceH pecrniupabuiaeH npax. He
BJIMIIBAlTE IIpaxa.

ES jAtencion! Al utilizarse, puede formarse polvo
respirable peligroso. No respirar el aerosol.

CS Pozor! Pii pouziti se miize vytvéaret nebezpecny
respirabilni prach. Nevdechujte prach.

DA Advarsel! Der kan danne sig farligt respirabelt
stov ved anvendelsen. Undgéd indanding af
Stov.

DE Achtung! Bei der Verwendung kann gefa-
hrlicher  lungengdngiger  Staub  entstehen.
Staub nicht einatmen.

ET Hoiatus! Kasutamisel voib tekkida ohtlik sisse-
hingatav tolm. Tolmu mitte sisse hingata.

EL IIpocoyn! Katé ™ ypnion umopel va
oynuatiotel  emkivovvn  elomvedolun  oKOVI).
Mnv avamvéete T okovn.

EN Warning! Hazardous respirable dust may be
formed when used. Do not breathe dust.

FR Attention! Des gouttelettes respirables dange-
reuses peuvent se former lors de la pulvéri-
sation. Ne pas respirer cette poussicre.

GA Aire! D’théadfai braoinini guaiseacha inana-
laithe a chruthti nuair a spraeailtear an tairge
seo. Na hanalaigh deannach.

HR Upozorenje! Pri prskanju moZe nastati opasna
respirabilna praSina. Ne udisati praSinu.

IT Attenzione! In caso di utilizzo possono
formarsi polveri respirabili pericolose. Non
respirare le polveri.
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VY M22

EUH212 Limba

LV Uzmanibu! Izmantojot var veidoties bistami
ieelpojami putekli. Puteklus neieelpot.

LT Atsargiai! Naudojant gali susidaryti pavojingy
ikvepiamy dulkiy. Nejkvepti dulkiy.

HU Figyelem! Hasznalatkor veszélyes, beléle-
gezhetd por képzodhet. A port nem szabad
belélegezni.

MT Twissija! Meta jintuza dan, jista’ jifforma trab
perikoluz 1i jingibed man-nifs. Tigbidx it-trab
man-nifs.

NL Let op! Bij gebruik kunnen gevaarlijke inhale-
erbare stofdeeltjes worden gevormd. Stof niet
inademen.

PL Uwaga! W przypadku stosowania moze si¢
tworzy¢ niebezpieczny pyt respirabilny. Nie
wdycha¢ pytu.

PT Atencdo! Podem formar-se poeiras inalaveis
perigosas ao pulverizar. Nao respirar as
poeiras.

RO Atentie! Se poate forma pulbere respirabila
periculoasd in timpul utilizarii. Nu inspirati
pulberea.

SK Pozor! Pri  pouziti sa moze vytvarat
nebezpecny respirabilny prach. Nevdychujte
prach.

SL Pozor! Pri uporabi lahko nastane nevaren
vdihljiv prah. Prahu ne vdihavajte.

FI Varoitus! Vaarallista keuhkorakkuloihin
kulkeutuvaa polyd saattaa muodostua kiyton
yhteydessa. Ald hengitd polya.

SV Varning! Farligt respirabelt damm kan bildas
vid anvindning. Inandas inte damm.

EUH 401 Limba

BG 3a ma ce wm30erHar pPUCKOBE 3a YOBEIIKOTO
3IpaBe M  OKOJNHATa cpena, chasBaiTe
UHCTPYKLHUHTE 3a ynorpeoda.

ES A fin de evitar riesgos para las personas y el
medio ambiente, siga las instrucciones de uso.

CS Dodrzujte pokyny pro pouzivani, abyste se
vyvarovali rizik pro lidské zdravi a zivotni
prostiedi.
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EUH 401

Limba

DA

Brugsanvisningen skal folges for ikke at bringe
menneskers sundhed og miljoet i fare.

DE

Zur Vermeidung von Risiken fiir Mensch und
Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

ET

Inimeste tervise ja keskkonna ohustamise vélti-
miseks jargida kasutusjuhendit.

EL

TNo va ano@ldyete Tovg KWdHVOLG Yoo TNV
avOpomiyn  vyelo ko 10 mepPdidrov,
axolovOnote TIG 00MYieg xproNg.

EN

To avoid risks to human health and the envi-
ronment, comply with the instructions for use.

FR

Respectez les instructions d’utilisation pour
éviter les risques pour la santé humaine et I’en-
vironnement.

GA

Chun priacail do shlainte an duine agus don
chomhshaol a sheachaint, cloigh leis na
treoracha maidir le husaid.

HR

Da bi se izbjegli rizici za zdravlje ljudi i okolis,
treba se pridrzavati uputa za uporabu.

IT

Per evitare rischi per la salute umana e per
I'ambiente, seguire le istruzioni per l'uso.

LT

Siekiant iSvengti zmoniy sveikatai ir aplinkai
keliamos rizikos, bitina vykdyti naudojimo
instrukcijos nurodymus.

LV

Lai izvairitos no riska cilvéku veselibai un
videi, ievérojiet lietoSanas pamacibu.

HU

Az emberi egészség és a kornyezet veszélyez-
tetésének elkeriilése érdekében be kell tartani a
hasznalati utasitas elGirasait.

MT

Biex jigu evitati r-riskji ghal sahhet il-bniedem
u ghall-ambjent, hares l-istruzzjonijiet dwar I-
uzu.

NL

Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de
menselijke gezondheid en het milieu te voor-
komen.

PL

W celu uniknigcia zagrozen dla zdrowia ludzi i
srodowiska, nalezy postepowaé zgodnie =z
instrukcja uzycia.

PT

Para evitar riscos para a saide humana e para o
ambiente, respeitar as instrugdes de utilizagdo.

RO

Pentru a evita riscurile pentru sanatatea umana
si mediu, a se respecta instructiunile de utili-
zare.

SK

Dodrziavajte navod na pouzivanie, aby ste
zabranili vzniku rizik pre zdravie ludi a
zivotné prostredie.

SL

Da bi se izognili tveganjem za ljudi in okolje,
ravnajte v skladu z navodili za uporabo.

FI

Noudata kédyttéohjeita ihmisen terveydelle ja
ympdristolle aiheutuvien vaarojen vélttimi-
seksi.

SV

For att undvika risker for méanniskors hélsa och
for miljon, folj bruksanvisningen.
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